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VORSITZ: ULRIKE LUNACEK

Vizeprisidentin

1. Otwarcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 8.30 Uhr eriffnet.)

2. Petycje: patrz protokot

3. Nowy europejski program na rzecz umiejetnosci (debata)

Die Prisidentin. — Als erster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Martina Dlabajovd und
Momchil Nekov im Namen des Ausschusses fiir Beschiftigung und soziale Angelegenheiten sowie des Ausschusses fiir
Kultur und Bildung iber eine neue europiische Agenda fiir Kompetenzen (2017/2002(INI)) (A8-0276/2017).

Martina Dlabajovd, zpravodajka. — Pani pfedsedajici, pane komisafi, pfedstaveni nové agendy dovednosti loni v ¢ervnu
cich nasi budouci prosperitu a konkurenceschopnost v Evropé. O toto klicové téma a jeho prosazeni mezi evropské
priority se ve frakci Aliance liberdld a demokratli pro Evropu jiz dlouhodobé zasazujeme.

Hned v Gvodu bych chtéla podékovat svému kolegovi Momchilu Nekovovi, spoluzpravodaji zpravy za Vybor pro kulturu
a vzdéldvani. Prvé v otdzce novych dovednosti, musim Fici, Ze spoluprdce mezi vybory byla naprosto zdsadni. Stejné
jako neni mozné mluvit o zaméstnanosti bez navaznosti na potiebné vzdélini, nemizeme uvazovat ani o vzdélavani bez
znalosti perspektiv a potieb trhu prdce. Dékuji véem kolegiim za pfinosnou spoluprici, podnéty i vymény ndzord.
Zijem o nasi zpravu mne upimné t& a je dokladem toho, Ze otdzka zaméstnanosti a budoucnosti pracovniho uplat-
néni mladych v Evropé ndm neni lhostejnd.

Zijeme v dobé exploze znalosti a novych technologif, oviem znalosti a dovednosti, které se naucime ve skole, prévé
proto velmi rychle zastardvaji. Vice nez polovina z dvandcti miliond dlouhodob& nezaméstnanych nemd dostate¢nou
kvalifikaci a drovent dovednosti. AZ 20 % Evropant nemd odpovidajici dovednosti ve ¢teni a psani a dokonce 40 %
Evropanti nemd zddné digitdln{ znalosti. Na pracovnim trhu proto pfedstavuji zranitelnou skupinu.

Na druhé strané velmi kvalifikovani mladi lidé vykonavaji praci, kterd neodpovida jejich dovednostem a ambicim, coz je
frustrujici a demotivujici. Paradoxem trhu price je skute¢nost, Ze zdroven md vice nez 40 % zaméstnavateld velky
problém najit absolventy s odpovidajicimi dovednostmi a kvalifikaci. Co je tady Spatné, ptdte se asi jako jd? Chyba je
ve $patné nastaveném vzdélavacim systému, ktery nezvlddd pruzné reagovat na aktudlni potfeby zaméstnavatell. Hasit
pozZdr operativnimi opatfenimi uz nesta¢l. Musime zménit cely systém. A musime zménit zpisob, jakym na problema-
tiku evropského trhu price nahlizime.
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Potfebujeme propojit vzdélavaci systémy s aktudlnimi potiebami trhu price a studentim poskytovat nejen teoretickou,
ale i praktickou pripravu uz v pribéhu studia. Nékteré staré profese zanikaji dplné a naopak diky technologickému

4 .

vyvoji vznikaji profese zcela nové. Kdo tato mista obsadi, kdyZ skoly nebudou na tyto zmény pfipraveny?

Ve zpravé se proto zaméfujeme na nékolik priorit, které maji sladéni vzdélavacich postupt s potfebami trhu prace
napomoci. Jsem pfesvédéena, Ze pro uspéSny piechod absolventa na pracovni trh je jiZ pfi vzdélavani nutnd spoluprice
viech aktérd, véetné zaméstnavatel a ziskdvani praktickych zkusenosti, ¢ili ,ueni se praci“. Pravé tyto praktické zkuse-
nosti a pozndvani pracovniho prostiedi mohou byt velmi uZzite¢né pfi uchdzeni se o prvni pracovni pozici.

Podporujme rozvoj STEM dovednosti, jejichz vyuka musi jit ruku v ruce se zaclefiovinim novych technologii do vzdé-
lavani, rozvoj mékkych a manazerskych dovednosti a povzbuzujme v mladych podnikavost jiz od raného véku. Zaroven
ale nezapominejme na podporu femeslnych dovednosti a spolené pracujme na tom, aby bylo u¢novské skolstvi a
technické vzdélavani pro mladé lidi atraktivnéjsi.

Jednou z velkych vyzev a zdroven velkou piileZitosti je prudky rozvoj digitalizace. V horizontu deseti let bude 90 %
vSech pracovnich mist potfebovat ur¢itou troveri digitdlnich dovednosti a my se na to musime pfipravit. I proto ve
zpravé upozoriiujeme na potiebu kvalitniho celozivotniho vzdélavani uciteld a zajistén{ silného pedagogického vedeni.
Jsem presvédCena, Ze investice do profesntho rozvoje ulitelt a pfildkdni a motivace novych pedagogti je pro rozvoj
dovednosti klicovd. Pokud md nae ekonomika i naddle rist a zachovat svoji konkurenceschopnost, je pfijeti vyse
zminénych opatfeni nezbytnym krokem.

Momuun Hekos, doraaduur. — - [pemcenarer, Haii-Hampen Omx mckain ga Orarogapst Ha ChIOKITamuMKa r-xa Mapruua [a-
0aiioBa, KAKTO M Ha OCTAHAJMTE JOKIAMUMIM B CSIHKA 33 KOHCTPYKTMBHATA paboTa u HoOpMs [IyX Ha CBTPYAHMYECTBO, KOMTO HU
CBIIPOBOXKIALLE 110 BpeMe Ha MPErOBOPUTE M Ha [IbIraTa paboTa [0 KOHCONMIMPAHETO Ha OKOHUYATeIHATA BepCHUs Ha [OKIAfa Ha
EBporeiickus mapiiamMeHT.

3nonzsam Cllydas 3a J1a rogyepras YHOOBIETBOPEHMETO CM OT TOBA, Y€ KOMMUCHUATA II0 06pa303aH1/[e 1 KynTypa pa6OTI/I Ha paBHI
Hauajla ¢ KOMMUCHATA MO 3a€TOCT ¥ COUMATHU BBIIPOCHU. PeSyJ’ITaT'LT OT HalllaTa CbBMECTHA HEMHOCT € TeKCT, KOWTO B3UMa IOm
BHVMMAaHME HE CaMO TEKYIIMTE HYXKIM Ha I1azapa Ha TpyHa, a Ipemyiara €ayH MO-IIMPOK I0IXom, KOJTO HAcOUBa BHMMAaHMETO U
KbM 06pa3OBG.HMCTO 1 HETOBOTO ITbPBOCTENIEHHO 3HAYCHUE B M3rpaKdgaHETO Ha KOMIICTCHTHU M YBEPEHM JIMYHOCTM, KOUTO NMPUTE-
2KaBaT HY2KHUTE YMEHMA 1a C€ CIIPaBAT C 6"[)]16H.II/ITC NpENN3BMNKATEIICTBA.

KomyHukamysita Ha Kommcnsira ,Hosa eBpormeiicka mporpama 3a yMmeHus“ 6 IbITO OYaKBaHA M C IPABO HACOUBA BHMUMAHIUETO
BBPXY HeoOXofmMocTTa oT 06HOBsIBaHETO Ha EBponerickuTte cuctemu 3a oO6pazoBaHue 1 o0yueH!s: B YHUCOH ¢ ObP30 MPOMEHSIINS
ce MKOHOMIYECKV M COLMATeH KOHTEKCT. Ilpm Bce TOBa CbM Ha MHEHME, 4e NpENNOXKEHMAT MAaKeT OT MepKM, MaKap M IOCTa
aMOMLmo3eH, ce QoKycupa MPEeIMMHO BbPXY HAaCTOSIIMTE HYXIM HA Ia3apa Ha TPyIa, KOMTO B [EMCTBUTENHOCT € [0CTA AMHAMM-
YeH ¥ HyXXHNTE yMeHMs [JHeC HaMa fa Obmar HyxkHure ymerust cien 10 mmy cren 20 romuum. OCBeH TOBa OCHOBHATa poyisl Ha
06pa3oBaTeNIHNTE CUCTEMM € He CaMo J1a MOITOTBST Kajpy 3a OM3Heca, a Hajl-Beue [1a TOIPUHACST 38 JIMYHOCTHOTO M3PACTBAHE Ha
X0paTa, a I NpeBbpHAT B OTTOBOPHM M aHTaKMPaH! JIMYHOCTH.

CmsiTaM, de TpsOBa a MUCTIMM OTBBI NPABIIHUTE YMEHMSI 3a 3a€TOCT 1M 1a OObPHEM BHMMAHME HA Te3 acIeKTy OT obpa3osa-
HMETO, KOMTO ydaT MJIAIMTe KAK [a MUCISIT KPUTMYHO, Ia OBEAT KpeaTMBHM M [1a Ca CHOCOOHNM [a B3uMAT MHGOPMUpAHM
peuenys.

B To3u pen Ha Myciy 6ux mckai na oObpHA BHMMAHNME HA HSIKOIKO KITIOUOBHM MOMEHTA, KOMTO Ca B ChpLEBJHATA HA JOKNIANa Ha
Eponeiickus mapnament. Ha mbpBo Mscto TpsiGBa Ia ce 3aciy COUMAITHOTO M3MEpEHNe Ha MPOrpaMaTa 3a yMEHMs, KOETO Coper
MEH HAIlbIHO OTCHCTBA B CaMiusi HOKITall. JIMa KOHCEHCyC IO BBIPOCa, ye 0OpasoBaHMETO CIIOMAra 3a COLMANHOTO cOmuxKaBaHe,
Oopbara ¢ HepasencrBara 1 OegHoctTa. Camo ye mpemioxeHara oT Kommcusita mporpama 3a yMeHMsI He IpelUIara TBITOCPOUHA
BM3MSL, KOSITO JIa 0OXBAllla M y4acTieTo B NMpedydyniuHo o6pasopanue. bopbata ¢ paHHOTO OTIaJaHe OT YUMIMUIHATA CUCTeMa 33
CbXaJleHMe ChIIO He € 3acThlieHa. KaTo mmame mpemsmp, ye TO3M MOIEN Ha HEPABEHCTBA, KOWTO CBHIIECTBYBA OlIE OT PaHHUTE
TOOMHM Ha o0ydeHue, HMKAK He ¢ M3HEHaNBAIIO, ye AHec B EBpOIelicKus chio3 MMaMe cemeMieceT MIWIMOHA AyIUM, KOUTO He
pasrmornarar ¢ 0a3oBM yMeHMs 3a YeTeHe, MMCAHE M CMsTaHe. ENMHCTBEHMSIT HAuMH 3a IPEONONSIBAHE HA TO3M MPOOIEM € MHBeEC-
TMPAHETO B MPUOOIIaBaIO 0Opa30BaHMe, KOETO [1a OTIOBAPS HA COLMATHUTE IPEIM3BUKATEIICTBA U [a OCUTYpsiBA PaBEH HOCTHII 3a
BCUYKI.
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B KpaifHa cMeTKa, aKO MCKaMme MITalluTe ¥ TalaHTIIMBYM XOpa [Ia He Hamyckar EBpora, Thpceiiky no-nodpo Gbuelie M Bb3MOXKHOCTH
33 peanu3auys M3BbH IPaHNMua, TPsOBA Ia ce MOTPUMKMM [a MM Ch3NANeM MOIXOMSIIN YCIOBKS 3a passurtie y Hac. Vickam na Bu
[laM elVMH TPUMep OT MOsTa TbpxKasa. Mexny 1992 romuxa u 2015 rommHa Tpu MuIMoHa GbNrapy ca HAIyCHAIM POIMHATA CH,
a 32 eHa CTpaHa CC CElleM MIUTMOHHO HacelleHue ToBa e OrpoMHa midpa. Cper TAX ca ocHoBHO nuxenepn, AV-TU crera-
JIUCTH, TOKTOPY, MEIMLMHCKM cecTpy ¥ yuntermu. CMsTaM, de TpsibBa [a C1 HAIpPaBU CHOTBETHUTE M3BOMM.

Ha Bropo MsCTO, aKO OuakBaMe HSKAKBA IIOTIOKMTENHA NMPOMSHA B COLMATICH ¥ MKOHOMMYECKM IUIaH, TPsibBa Hait-Hampen ma
IPOMEHNMM MaHTaiuTeTa i [IHec paboTOfaTeNMTe He THPCAT TONKOBA [MIVIOMM 3a Bucie obpasosanme. Te MMAT HyXma OT
aMOMILIMO3HM XOpa, NMPUTEXABAlM MIMPOK HabOp OT XOPU3OHTAIIHM yMEHMsl Kato paboTa B €KMI, CAMOYBEPEHOCT, JIMIEPCKM
KauecTsa U IpefnpueMadecky gyx. Vcruuara e, ue npumoGuBaMe Haii-pasHOPONHM yMEHMs M3BBH oduumanHata oGpasoBaTeiHa
cucrema.

B rtasu BpB3Ka, HE Ha IIOCIIENHO MSCTO CIIOHEISAM BM3MATA HA Komucusira, CIiopen KosATO Tp}I6Ba a ce yBCIIMYM IIpUBJICKATEII-
HOCTTAa Ha HpO(])eCMOHaHHOTO 06p3303aﬂme.

B 3akiroueHMe MCKaM @Ia Kaxa, ye lIe oyakBaM EBporefickara KoMucus Ia B3eMe NpemBui oTipaseHute or IlaprnameHra mpe-
TIOPBKI.

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the Committee on
Employment and Social Affairs (EMPL) and the Committee on Culture and Education (CULT) and, in particular, the co-
rapporteurs, Ms Dlabajovd and Mr Nekov, for this comprehensive report.

We launched the New Skills Agenda in June 2016. Since then, we have delivered on nine of its ten key actions,
including the Upskilling Pathways Recommendation and the European Qualifications Framework. Parliament has adop-
ted its position on the Europass Decision, and the Council is making good progress. Discussions have also started on the
Commission proposal on graduate tracking.

We have launched the Digital and Skills and Job Coalition, the skills profile tool for third-country nationals and the
blueprint for sectoral cooperation on skills. And soon we will present the results of the public consultation on the
review of the European Framework of key competences that we organised this year.

Your report clearly shows that we are going in the right direction. Together, we should keep up the political momen-
tum. We agree with you that, in a fast-changing, global economy, ‘the skills and know-how of our societies are the sole
basis for prosperity and for safeguarding our social achievements’. This is why the first principle of the European Pillar
of Social Rights states that everyone has the right to quality and inclusive education, training and life-long learning.

Your report rightly emphasises the connection between education and employment, and the need to promote coopera-
tion among stakeholders. This is at the very heart of the Skills Agenda. Together, we must break the silos.

Your decision for a joint report of the EMPL and CULT committees underscores the cross-cutting nature of the skills
agenda. This joined-up approach, working across ministries, extends to national skill strategies, which we are supporting
in cooperation with the OECD.

Skills are acquired early in life and must be constantly updated. Unfortunately, 70 million Europeans currently do not
master the most basic skills. Our Upskilling Pathways Recommendation will make a tangible difference for them.

We share your view on the importance of non-formal and informal learning. Member States have committed to putting
in place arrangements for validation of these skills by 2018. Work-based learning deserves particular attention. In
October, the Commission will present a Council Recommendation on a Framework for Quality and Effective
Apprenticeships. Together with the new Erasmus Pro for cross-border apprenticeships, this will boost quality opportu-
nities for young people.

Digitisation and globalisation are transforming the way we live and work, reshaping the range of skills needed in our
society and in the labour market. While we cannot exactly predict the skills of tomorrow, digital and entrepreneurial
skills will certainly be important. Already today, 90% of jobs require digital skills. Through our Digital Skills and Jobs
Coalition, seven million Europeans were trained in less than a year. In 2018, the Commission will launch the ‘Digital
Opportunity’ scheme, a pilot project giving graduates in all disciplines hands-on experience through cross-border intern-
ships in the digital area.
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Moreover, together with stakeholders, we have developed tools to improve citizens' skills: the Digital Competence
Framework and the Entrepreneurship Competence Framework. And to show what skills are most needed and where,
from next year we will publish data on skills needs and trends using big data analysis.

The success of the Skills Agenda depends on our joint commitment and efforts. Indeed, the responsibility for education
and training lies with Member States. We trust that, with your support, they will adapt and shape the Skills Agenda to
meet labour market needs and fulfil citizens” aspirations.

Maria Grapini, Raportoare pentru aviz Comisia pentru piata internd si protectia consumatorilor. — Doamnd presedintd, in
calitate de raportor pentru aviz din partea comisiei IMCO, am tinut neapdrat cu colegii mei sd subliniem cateva lucruri
importante.

In primul rand, vreau si felicit Comisia pentru ci a adoptat in 2016 o Noud agendd pentru competente in Europa. Este
absolut necesar sd vedem ce putem sd facem cu resursa umand i noi, comisia IMCO, sigur, care ne ocupdm de piata
internd, suntem siguri si convinsi ci, pentru a asigura o crestere durabild, coeziune sociald si crearea de noi locuri de
muncd, precum §i pentru a promova inovarea si antreprenoriatul, in special pentru IMM-uri si sectorul artizanatului,
este esential sd se elimine lacunele in materie de competente, si se solutioneze problema necoreldrii competentelor si sd
se promoveze oportunititile de mobilitate sociald.

Si domnul comisar a aritat, si noi sustinem ci, sigur, statele membre au o obligatie: sistemul de informare a pietei
interne trebuie sd functioneze eficient §i si contribuie la imbundtitirea schimbului de date si la consolidarea cooperdrii
administrative. Subliniez, de asemenea, necesitatea de a tine cont de nevoile reale ale pietei si de a lua misuri pentru
dezvoltarea competentelor.

Michaela Sojdrovd, on behalf of the PPE Group. — Madam President, our report should help with implementation of
the 10 measures of the new skills agenda in order to strengthen human capital, employability and competitiveness. Our
approach respects the key role of the Member States and the real possibilities and competences of the EU.

Skills are key to the future competitiveness of our economy. We have to address the problem of around 17 million
European adults who lack basic skills. We point out that our priority should be to strengthen our human resources, not
only for better employability but also for the personal development and success of Europeans as individual human
beings. For better skills, we need better teachers. This is essential and I am glad that the report puts much emphasis
on their role and their better conditions. I think this is crucial. We highlight the need to develop the skills that are
necessary on the labour market.

I would like to thank both my co-rapporteurs for their constructive spirit.

Jana Zittianskd, za skupinu ECR — Vazeny pan komisar, cteni kolegovia, je mi potesenim, ked sa poslanci tohto parla-
mentu pri svojej praci pozeraji smerom do budiicnosti. T4 je totiz zdvisld od schopnosti, zru¢nosti a znalosti, ktorymi
budd obcania v nasich krajindch disponovat.

Moji kolegovia v priebehu tejto rozpravy spomenuli a urcite eSte spoment viaceré pozitivne body tejto spravy. Pre mna
je takymto pozitivom jednoznalne to, Ze pri pohlade do budiicnosti nezabidame ani na nasich najzranitelnejsich obca-
nov. Zo spravy jasne vyplyva, Ze napriklad Iudia so zdravotnym postihnutim musia byt stGcastou zmeny, stcastou
odbornej pripravy, neformalneho vzdeldvania, sacastou dolezitych digitdlnych zmien, ktoré nds cakaji. Nové zrucnosti
a moznosti ich ziskavania sa v§ak nesmi tykat vylucne len mladych ludi, ale kazdého obcana. Svoju Sancu by mali dost
aj nasi seniori, aj [udia s velmi nizkou kvalifikdciou.

Vieme, Ze takyto pristup pri uvazovani o budicnosti nie je samozrejmostou, a je to pre mia dovod preco hlasovat za
tato spravu.

NikoAaog Xouvvtig, €€ ovopatog ¢ opadac GUE/NGL. — Kupia [pdedpe, ayammrot ouvadehgot, avapgiofimyta ot deéiom-
TEG TOV EPYACOPEVOV TPEMeL Vo PEATIOVOVTAL KaL VO EMIKAIPOTOIOUVTAL Yicl Vo HTOpPOUV va avtanmokpidouy ot petafalAopevn
npaypatkoT e tou aeva pag. IMapdhnla, opec, mpénet va Swaogalifoviar kat va Peltiovovtar Ko Ta €pyaclakd Toug
dikarvpata. H véa atCévia dekotjrev g Emtponmc pe ) veogilehetdepn avtiknyn mou ) Siatpéxel anotuyyavel kal ota
dvo. Baler oto enikevipo v kepdOPOPIa KL TNV AVIAYOVICTIKOTTA TOV EMIKEPTOEWY KAl OXL TIG TPAYHATIKEG AVAYKES TNG
Koweviag kat Twv epyalopévev. Metagépet o fapog and v oloTkn Hopen otig anhés ka okopmies delottes pe faon Tig
emTayéc TG ayopag kat povo. Metatpénet TG omoudEs o€ eKMAIdEUTIKG TPOTOVTA KAl MPOTAGOEL TNV EUTOPEURATONOINOT KAt
Wwtikonoinon g exnaidevonc. Anoppudpilel mEPAITEPL TIC EPYAsLakEG OYEOELG Kat TPOwDel EAAOTIKEG HOPQEG EMOPANOUG
epyaotag unod To meprtUAypa e kataptiong. loxupiletar mpooYHaTIKG OTL yia Ta TEPAGTIO TOGOCTA AVEPYLAG KAl TO GAIVOHEVO
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G dappons eykepdhwv mou Tahamepel T xopes tou Notou dev eudlvovtar ot epappolopeves molitikéc aAla to pn owotd
Kataptiopevo kat eknaideupévo epyatikd duvapko. Etot pe aut  déopn odnyovpacte oty anodiapdpwer, Ty unoPadpion,
TOV KATOKEPUATIORO KAl TGV EPYACLOKGY OXECEOV Kat TG eknaidevong otnv Eupam.

Jill Evans, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I would like to thank the rapporteurs. There are some
excellent points in this report, such as the key role of non-formal and informal learning, quality frameworks for appren-
ticeships and internships, and the inclusion of social partners and civil society. Upgrading education and training is a
crucial issue in my constituency in Wales, as it is across the EU. And given the recognition that the labour market is
dynamic and future skills needs have to be considered, we believe the report could be strengthened by clear reference to
the huge innovation and employment potential of renewable energy sources and green technologies and the skills
required for those. There’s also a need for a reference to upskilling in relation to migrants, consistent with the action
plan on the integration of third-country nationals. So I would ask colleagues to support the amendments that we have
put forward.

Isabella Adinolfi, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, il tema ¢& di
cruciale importanza, soprattutto se si pensa ai dati della disoccupazione e della disoccupazione giovanile in particolare,
dati che non riescono a rendere appieno il dramma vissuto da milioni di persone, soprattutto dell'Europa del Sud, che
portano ancora addosso i segni di una perdurante crisi economica.

Cio che dobbiamo insegnare non puo ridursi al solo insegnamento delle competenze richieste dalle esigenze del mercato
del lavoro. Se cosi fosse, infatti, snatureremmo il ruolo cruciale dell'insegnamento, che ¢ pitt ampio e che deve formare i
cittadini del domani, fornendo si competenze tecniche ma anche e soprattutto competenze civiche, analitiche e il neces-
sario spirito critico.

Ricordo infatti a tutti che l'analfabetismo funzionale ¢ un problema europeo e in particolare di alcuni Stati: in Italia, ad
esempio, si ¢ calcolato che esiste un 28% di analfabeti funzionali. Credo cosi che problemi come le fake news e il
cyberbullismo si possono risolvere soltanto tramite 'educazione e listruzione.

Voglio inoltre sottolineare come sia fondamentale il ruolo degli insegnanti che non possono essere precari ma, anzi,
vanno tutelati e il loro ruolo valorizzato al meglio. Servono investimenti in questo senso, senza dimenticare, inoltre, il
fenomeno della fuga dei cervelli.

Allora mi chiedo: quali soluzioni pensa di approntare I'Unione europea per fermare questo fenomeno che ancora una
volta sembra colpire in modo piu significativo i paesi del Sud dell’Europa? Molto resta ancora da fare e questa reazione
mette a fuoco soltanto alcuni dei problemi. Per questo dobbiamo impegnarci di pili e continuare a lavorare.

Mara Bizzotto, a nome del gruppo ENF. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la nuova agenda per le competenze per
IEuropa, in discussione oggi, contiene sicuramente punti positivi, ma anche punti negativi. Per esempio, come ¢ gia
successo in quest’Aula, trovo inaccettabile che si faccia passare l'idea che gli immigrati clandestini siano risorse.

Vi faccio due semplici domande: quale valore aggiunto hanno portato 100 000 clandestini sbarcati quest'anno in Italia?
Il mezzo milione di clandestini arrivati in Italia negli ultimi tre anni che cosa ha portato di positivo nel nostro paese? Ve
la do io la risposta: niente, zero! Anzi, sono aumentate le violenze, le aggressioni e il degrado nelle nostre citta.

Gli italiani sono stufi dei danni provocati da queste finte risorse. Le risorse di cui ha bisogno ITtalia non vengono dai
barconi carichi di clandestini che partono dalla Libia. Le vere risorse del mio paese sono i giovani, le famiglie, i cittadini
che lavorano e che vogliono un futuro sereno e senza immigrazione di massa. E sui nostri giovani che questa Europa
deve investire, non sui clandestini.

(L'oratrice rifiuta una domanda «artellino blu» di Silvia Costa)

Emilian Pavel, in numele grupului S&D. — Doamnd presedintd, acest raport a fost unul dintre cele la care am lucrat cu cel
mai mare drag, deoarece abordeazd teme pe care le consider cu adevdrat esentiale pentru viitorul nostru european:
educatia si dezvoltarea cetitenilor. Inainte de toate celelalte priorititi ardente ale Uniunii noastre, nu cred cd e posibil
sd vorbim de o reald dezvoltare fird si avem un sistem de educatie §i pregatire care si le ofere europenilor o adeviratd
sansd la un viitor mai bun. Noua agendd pentru competente in Europa nu cred c¢i aduce nici un element socant de nou.
Acest raport etaleazd o serie de principii si actiuni simple. Acestea, insd, pot avea un impact extrem de mare dacd sunt
implementate cu seriozitate si angajament de fiecare stat membru. Educatia si formarea profesionald sunt, bineinteles,
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competente exclusive ale fiecirui stat membru, insi cred ci putem accepta cu totii ¢ avem enorm de multe puncte in
comun.

Nu cred cd mai avem vreo scuzd pentru a nu investi intr-o educatie favorabild incluziunii, care si rispundd provocdrilor
sociale si economice, care sd asigure acces si oportunitdti egale pentru toti, indiferent de varstd. Consider ci fiecdrui
european trebuie sd i se respecte dreptul de a obtine competente fundamentale pentru secolul al XXI-lea pe intreg
parcursul vietii. Rog statele membre sd se concentreze in programele lor de formare profesionald si de invifimant atat
pe competentele care contribuie la insertia profesionald, precum cele de bazi, ca alfabetizarea si competentele numerice,
cat si pe alfabetizarea digitald si pe competentele care sunt relevante pentru societate intr-un mod mai general. Acestea
ar fi competentele transversale, transferabile sau non-tehnice ca, de exemplu, capacitatea de a conduce, competentele
sociale si interculturale, educatia manageriald si antreprenoriald. Mai mult, rog statele membre sd pund in aplicare masuri
concrete pentru a facilita tranzitia tinerilor de la educatie la muncd, prin asigurarea unor stagii si ucenicii de calitate si
bine plitite si care sd le asigure tinerilor un set de drepturi sociale si economice.

Consider cd avem o agendd excelentd pentru competente in Europa. Intrebarea mea este: ce vom face cu ea?

EAevdéprog Tuvadivog (NI). — Kupia TTpoedpe, Ta eupondikd cuoTipate eKmadeVoens Kol KATAPTIGENS OQEINOLY Vo Tipocap-
polovtat 0to Taxéws HeTaBAMAOHEVO OLKOVOHIKO, TEXVONOYIKO Kal KOWVGVIKO MeptBAANOV OOTE VA avTamoKpivovTaL OTIG TPayHLa-
TIKEG AVAYKEG TV TOMTOV Kat TG edvikés mpotepandtntes. H exnaidevon kat 1 da Piov padnon kalovvrar va avupetomicovy
npokAoeig onwg 1 uynhr egedikevon, o Ynelako meptaAlov, ot OLTEPOTIITES TOV ATOPWY HE EWOIKEG AVAYKES, 1] QTAXEL KAl
n avepyia. Eva miéypa exmadeutikdv ovotpatov kar pedodwv Sixwc otpatykd undfadpo kar niikés apyxéc odmyel oty
kataotpo@r). H avamtuén avottey kol ) HeyloTonoinon ey Suvatotitey Ty TOATOV TPENEL Vo UNOTIOLOUVTAL TauTOXpova
pe Ty kaAigpyela Tou MYoUG Kat TNG apeTS. Ze avTiveT MepImTooT, evéyel o kivduvog 1 anoktneioa yvaon va katevduvetat
0f OVTIKOWOVIKEG 1] TMAPAVOPES akOpa Kal akpaies dpaotnpiottes. H aydnn mpog v matpida, v okoyévela kat Tov
xplotaviopo, Wwitepa yia v ENAada, eivar mave kar mépa and onote Nownég defiotnTeg kat o€ auta mpémeL va emkevTpoUel
T0 &v \Oyw Depatoldylo av JENOULE va HOPPOGOUNE TOUG EUPOMAIOUG MOAITEG KAl OXL VOl TOUG TPOCAPLOGOULE TIOVTTIKA OTr|

onpepwvr] emoym.

Catch-the-eye-Verfahren

Bogdan Brunon Wenta (PPE). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Przede wszystkim dziekuje sprawozdawcom
za prace nad tym sprawozdaniem. Uwazam, ze dalsze rozwijanie systeméw edukacyjnych i szkoleft w Unii Europejskiej
jest niezwykle istotne, szczegdlnie w konteksScie dynamicznych zmian i ewolucji technologicznej. Koledzy méwili juz, jak
wiele milionéw Europejczykéw — co zresztg potwierdzajg dane OECD — ma znaczne problemy z podstawowymi umie-
jetnosciami, jakimi sg czytanie, pisanie i liczenie. Z tego powodu rozwiazanie tej kwestii powinno zostaé potraktowane
absolutnie priorytetowo. Istotne jest stworzenie ogdlnoeuropejskiego narzedzia prognozowania umiejetnosci, ktore
pozwoli mtodym ludziom rozwijal sig, a takze wskaze kompetencje, ktére okazg si¢ przydatne w przysziosci.

Zdolnos¢ poruszania si¢ w $wiecie medialnym, cyfrowym oraz umiejetno$¢ krytycznego myslenia sa dzisiaj atrybutami
niezbednymi do adaptacji we wspdlczesnym miejscu pracy. Zatem uczenie przedsigbiorczosci i kreatywnosci powinno
by¢ wspierane od najmlodszych lat. Wiemy, jak wazne jest dzi§ umiejetne korzystanie z narzedzi cyfrowych, dlatego
zniwelowanie brakéw technologicznych w systemie edukacji oraz utrzymanie finansowania rozwoju edukacji w Europie
powinny by¢ sprawg najwyzszej wagi.

Silvia Costa (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, anche in sua assenza, rispondo subito a cio che di gra-
vissimo ha detto prima l'on. Bizzotto, ricordando che forse non sa che, per esempio, nel nostro paese la meta delle
donne immigrate hanno una laurea o un diploma. Ma capisco che non ¢ molto interessata al tema e li chiama tutti
clandestini.

Vorrei dire, come gia presidente della commissione per la cultura e l'istruzione e ora coordinatrice del gruppo S&D, che
sono molto felice della buona collaborazione che si ¢ avviata in questa legislatura fra la commissione per la cultura e
listruzione e la commissione per l'occupazione e gli affari sociali, capendo che la sfida, come dimostra I'agenda per le
nuove competenze europee, ¢ una sfida trasversale che dobbiamo affrontare insieme, anche attraverso le dieci azioni
proposte dall'agenda.
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Ritengo che questo sia molto importante anche per le raccomandazioni pili significative che si possono fare agli Stati
membri per accelerare i processi di inclusione delle competenze informali, per parlare in particolare delle competenze
digitali applicate a tutti i livelli di istruzione.

Pero vorrei dire che, proprio per la grande obsolescenza del mercato del lavoro e delle competenze attuali, serve una
grande istruzione alta di base, insieme all'incrocio con le competenze specifiche e, quindi, unire conoscenza, competenze
e abilita. Se c’¢ uno squilibrio fra questi elementi, non abbiamo capito la sfida del futuro.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, u modernom svijetu u kojem stari poslovi za nize kvalificirane radnike
ubrzano nestaju cjeloZivotno je obrazovanje nuznost. Drago mi je da izvjestitelji uvidaju kako su obrazovanje i ospo-
sobljavanje u nadleznosti drzava ¢lanica, ali se slazem da nam prekograni¢na suradnja moze biti vrlo dragocjena.

Buduéi da dolazim iz Hrvatske, u kojoj se lome koplja oko reforme kurikuluma, a koja pravu obrazovnu reformu nije
provela desetlje¢ima, uvjerena sam da nam upravo u ovom trenutku iskustva nasih partnera mogu biti od velike pomodi.

Izvje$¢e opravdano naglasava vaznost ucitelja, trenera, mentora i ostalih edukatora jer su oni temelj svake reforme. Na
zalost, Cesto im se ne odaje priznanje kakvo zasluZuju i ne ulaze dovoljno u njih, a time se i djeci uskrauje moguénost
kvalitetnog obrazovanja. Zelimo li da nasa djeca budu spremna za buduénost, moramo vise uloZiti u one koji im
prenose znanja i vjestine.

Ilhan Kyuchyuk (ALDE). — Madam President, I would like to congratulate my colleagues, Ms Dlabajovd and Mr Nekov,
for their great work. Our world is changing fast. Education should be the means to empower children and adults alike to
become active participants in the transformation of their societies. Learning should focus on the values, attitudes and
behaviours which enable individuals to live together in a world of technology, characterised by diversity and pluralism.
But at the same time, it should develop the skills demanded by our moral, globalised and digital economy. The new
skills agenda was highly needed in order to overcome the security issues existing in the EU. Furthermore, we still need
to make qualification systems in Europe comparable, with a focus on qualification levels and learning outcomes. I
welcome the support for modernisation on that and adult education. Member States’ private and public companies
and institutions should invest more resources.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE). — Pani Przewodniczgca! Szanowni Pafistwo! Dzisiaj rozmawiamy tutaj duzo o
rynku pracy, ale chcialabym podkresli¢, ze w mojej opinii nie mozemy ksztaltowad i postrzegaé systemu edukacji jako
systemu uslugowego na rzecz rynku pracy. Powinno by¢ i jest wrecz odwrotnie: to, co robimy w systemach edukagji,
skutkuje sprawiedliwym — lepszym albo gorszym — rynkiem pracy. To jest moja pierwsza uwaga. A druga: z powodu, ze
to wlasnie edukacja ksztaltuje rynek pracy, tak wazne s umiejetnosci przekrojowe, migkkie i kluczowe, ktérych temat
poruszono w programie New Skills Agenda for Europe. Bardzo dobrze, ze tak si¢ stalo. Bardzo si¢ ciesz¢, Ze nastapi
przeglad umiejetnosci kluczowych, bo istotne jest, zeby rynek pracy odpowiednio budowaé. Chcialabym powiedzie¢, ze
program ten postrzegam jako interwencyjny. Mamy potezny problem w Europie, jezeli chodzi o umiejetnosci: 40 %
pracodawcéw nie moze znalezé pracownikéw z wlasciwymi umiejetnosciami. Ponad 20 % (a czasami wigcej) oséb ma
problemy z czytaniem, pisaniem, rozumieniem czyli z podstawowymi umiejetnodciami. Mamy 2 miliony wakatow
i 25 milionéw bezrobotnych, musimy wigc interweniowac i program ten jest ku temu whasciwg droga.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea
sancisce il diritto di accesso alla formazione e allapprendimento per tutti. Formazione e apprendimento, pero, devono
anche tradursi successivamente in qualcosa di concreto, cio¢ in un lavoro all'altezza delle aspettative.

Oltre il 30% dei giovani altamente qualificati occupa posti di lavoro che non corrispondono alle proprie competenze e
aspirazioni. Allo stesso tempo, il 40 % dei datori di lavoro europei segnala di non riuscire a trovare persone con
competenze sufficienti per crescere e innovare. Questo ¢ il segnale di un vero e proprio cortocircuito tra domanda e
offerta: spesso i giovani pitt qualificati si trovano a dover fare affidamento esclusivamente sulle risorse familiari.
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Se I'Europa vuole costruirsi un futuro, deve iniziare da qui, dal rafforzamento dei collegamenti tra istruzione e occupa-
zione, con un approccio piu flessibile, individuale e personalizzato, coinvolgendo tutti gli attori del mercato del lavoro
nella definizione di competenze spendibili e nel collegamento tra questi due mondi.

Note Mapuag (ECR). — Kupia Tpoedpe, 1 avepyia n omoia mhjtter myv Eupendikr Eveon kedag kot 1 anoppuduioen tov
oY¢oEV epyaoiag kail 1 peiwon Tov poddv oo autd Ja avripetomotoly ahalovag Tig mOATKEG. A0t i mOAITIKY NG
Artotrag kat e fiatng dnpoclovopkig Tposappoyng fTav auth mou et dpoupyroet Ta tepaotia mpofAiuata. Tt peiwon
OV podov ouvtelel Pefaiog kat i dnpioupyia evog «e@edpikol oTPATOU» O OMOIOG &ivar Ol MPOGYUYEG Kai Ol TAPAVOHOL
PETAVAOTEG, ot omoiot epyOpevor fefaing epyaloviar ot meplocdTEPOL MO AUTOUC MAPAVOHA KAl £TOL [ELOVOVTAL Ol AmodOYEC.
Ano kel ko mépa fefaing Sev pmopel va apgioPntioel kavelg Tov onuavtikd polo mou pmopel va maiel n exnaidevon kot 1)
KQTAPTION Yo TNV AVTHETOMION TG PTOXELAS KAl TOU KOwwvikoU anokAeiopol. Tov kuptdtepo polo fefaing mpémet va naifouv
o kpatn pEA aAAG yia va yiver autd xpetalovtar kovdUMa kat ta kovdUMa autd pmopel va ta ddoer 1 Eupomaik Evoon.
Tautoxpova, pe T HOPY®OT umopoupe va ouppaMloupe ot dnuoupyia pag dnpokpatikig kowwviag alAd mpémer va
UNIAPYOUV IOTIHIEG EUKALPIES Yia MPOGPact) OAwV 0001 £X0UV avayKn otV ekmaideuor).

T'edpyrog Emiderog (NI). — Kupia Mpdedpe, o1 Heoeic mou avamtiydnkav oxeTikd pie Ty avltykr va anokTioouy ot VEoL g
Eupamng de§10mteg oUteg (OTe va avtanokpivovial oTIG anatTioels TG epyaoiag eivat 6wotés. To mpofAnua eivar ot 1) Jewpia
anéyer oAU and v npdén. Exeivo to omoio cupfaiver eivar o, mpdypatt 1 Eupenaikn Eveon xopryel opiopéva kovduAia,
yivovtal Kanoleg eknaideloels kat oto onpeio autd otapata kade egEhEn. Ot véor e Eupanng éxouv avaykn va fpouv epyaoia.
Avotuyeg autod dev yivetar 1) dev yivetar ebkola. T Tov Aoyo autd yivovtar avtikeipevo expetaleloens and epyodoteg, ot
OTIOLOL TOUG UTIOXPEOVOUV va epyalovtal TOANEG Gpeg, dev Toug aptelfouv cUPQOVA (e Ta TPOsOVTA KAl TIG KAVOTNTEG TOUG Kal
TN HOPPKGT) TOUG Kat, TOANEG POpES, TOUG amelAoUV e anodluot), S10Tt undpyouv Kamotot GANOL O OTOIOL MEPIEVOUY VO TIAPOUY
™ Y¢or Toug. Tpayika dUpata auvtev tov egelifewy eivar ot véot g ENAadog ot omoiot mapd ) pdp@won v onoiav £(ouv Kat
TIG KAVOTITES TOUG, ANOY® TG UTAPEERS MOMNGY TaPaVOP®Y HETAVAOTGY Ol Omoiol EMVULOUY Va EpYOTOUY KAT® amd AvAieg
OUVDTKEG Kal € TONU HIKpEG amodoxes, avaykalovtal va Eeviteutolv moANEG gopés kat ektog Euponng pe OMeg T ouvémeieg
TOU TPOKUTITOUV.

Julie Ward (S&D). — Madam President, we need to prepare learners of all ages and from all backgrounds, including
migrants and refugees, for a fast-changing, complex and hyper-connected world, and for jobs and competences that do
not even exist yet. That's why it is key to ensure that learners are equipped with transferable skills such as media literacy,
critical and creative thinking and entrepreneurship. We also want to equip learners with the necessary skills for a more
open, sustainable and inclusive society. We therefore need to invest in their social skills, in particular intercultural skills.
On top of guaranteeing a minimum level of literacy, numeracy and digital skills for all, there are skills we must invest in
for learners to become not only fit for the labour market, but true problem-solvers and responsible and active citizens.
In this context, it is key that proper recognition is given to the role of adult learning, informal and non-formal learning.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Miguel Arias Caiiete, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank all those who have spoken in
this important debate. With the right skills, people are equipped for quality jobs and can fulfil their potential in the
labour market and in society as confident and active citizens. With the right skills, our companies can thrive, invest and
innovate, contributing to the virtuous circle of job creation and growth. These are two sides of the same coin: making
sure that people can acquire the skills they need to improve their chances for better employment and that they can
update these skills to better face job transitions, and equipping Europe to compete and succeed, now and in future, in
the global economy.

With this report, Parliament has underlined the need to continue our joint efforts to tackle the skills challenge. We
welcome your commitment to supporting the implementation of the Skills Agenda, both in Europe and in your home
countries.
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On 20 November, we will launch the second European Vocational Skills Week. Our message is: ‘Discover your talent!’.
We want to improve the attractiveness and image of vocational and educational training. We look forward to working
together with you to spread this message at European, national, regional and local levels.

Martina Dlabajovd, zpravodajka. — Dékuji kolegiim za piinosné pfipominky a poznatky. My tady hovoiime o budouc-
nosti, o nové generaci znalosti a dovednosti, které podpofi zaméstnanost a nasi konkurenceschopnost. Musime mit
vSichni ambici vychovavat sebevédomé obcany, moderni Evropany, ktef{ budou dobfe pfipraveni na Zivot a kteff se
nebudou bt pfevzit zodpovédnost za sebe ani za ostatni. J4 véiim, Ze naSe zprdva je prvnim krokem na této cesté.

Zéasadni potieby jiz byly definovany a my vime, jakym se vydat smérem. To, co Evropa potiebuje, je nové nastaveni
systému vzdélavani. Systému, ktery bude pruzné reagovat na zmény, které jsou dnes nevyhnutelné. Samozfejmé zaznélo
od vas mnohych, Ze propojeni vzdélavacich systéma s aktudlnimi potfebami trhu price je nutné a samozfejmé musi byt
Vv rovnovaze.

Chtéla bych uklidnit svoji kolegyni Maru Bizzottovou, Ze pii praci na této zpravé jsme mysleli pravé na nasi mladou
generaci a ti jsou pro nds na prvnim misté. Nerozumim tomu, pro¢ kolegyné urdzi tyto mladé tim, Ze diskusi o jejich
budoucnosti zneuzivd ¢isté k politickym cilim své extrémni pravice, coz dokazuje tedy i to, Ze v sdle uZ neni.

Chtéla bych ale zdvérem zdiraznit jednu véc. Piedstava, Ze vyvoj evropského trhu prace je néco hodné vzdileného, co
nds zatim nepél, je mylnd. Ted je nejlepsi ¢as o budoucnosti diskutovat a hlavné ted musime zacit konat. Dnes, ne zitra,
fikal mij oblibeny, Gspény podnikatel a manaZer Tomdas Bata. TakZe dnes a ne zitra vénujme nové agendé dovednosti
pozornost, kterou si zaslouZzi, a neodklddejme tyto zmény, které musime udélat opravdu uz dnes.

Momuun Hekos, dornaduur. — r-u Ilpencenaten, mo BpeMe Ha M3TOTBSIHETO HA OK/Iaa ¢ I-xa [naGaifoBa HampaBuXMe MHOTO
cpewyt 1 B EBpomeiickus maprnamMeHt. A3 HalpaBux CpeLiy Ha eBPONEHICKO M Ha HALMOHATIHO HMBO ¢ PabOTOIATENN, KOUTO Ka3axa,
ye ca MHOTO BaXXHM XOPU3OHTAIIHUTE YMEHMsI, KaTo paboTa B eKMII, KPeaTUBHOCT, KPUTUUHOCT, TBOPUECKO MicrieHe u T.H. ToBa e
B €lHaTa HACOKa. YUuTeNMTe OT [Pyra CTpaHa ChLIO Ka3aXa, 4ye Te ChIIO MMAT NPENM3BUKATEIICTBA C IMIUTATIHUTE YMEHMS U
TpsibBa Ha Ii mpeofonesT. 3aToBa Hye TPsOBa Ja MHBECTMPAaMe ITHPBO B YUMTENMTE, a HE CAMO B M3IPAXIAHETO HA [IMUIUTAIHA

MHQPACTPYKTYpa.

OTHenHO Ha BCMYKO TOBAa Hue TPsiOBa 1a BB3BbpHEM ONiChbka HAa MPOQECHOHATHOTO 0Opa3oBaHMe, Thil KAaTO, MOHE B MOSTA
[IbpXKaBa, ce [pueMa, e MpodeCHOHAHOTO 00pasoBaHue e 3a [IellaTa, KOMTO Ce CIpaBsiT Hail-3ne. B ciyuasi, 3a ma mpeomorneeM
TOYHO TO3M (eHOMEH, Hye TPsOBa [a 3alOXMM HAa PAHHOTO KapuepHO opueHTnpaHe. ToBa O3HauaBa OLIe OT MaNKM [elaTa [a
Obaar BomeHM BbB GaOPVKM 3a Pa3MuHM [POM3BONCTBA, J1a M3ION3BAME HOBUTE TEXHOJIOTMM, [Jd BUISIT KaK Ce IPABST Te3M HOBM
TEXHOINOTMHY, 3a [a IpUIOOMIT TOBA XeNaHue CIell TOBa MIa Ce 3alMIIAT B MPOdecHOHaITHO 0Opa3oBaHume.

Kakto kasa u r-xa [lnabaiioBa, cera Hue rpamuM ObIelieTo, HO Hye HaucTMHA He 3HaeMm cren 10-20 rommuu kou e Obuar
npodecynre Ha Obgemsero. OT Ta3y IeAHA TOYKA HMe TPsAOBA 1@ M3IPamyM He eHA CiCTeMa Ha oOpasoBaHue, TpsOBa ma M3rpa-
MM JIMYHOCTY M [1a TIOCTABUM XOPAaTa B LEHTHPA HE CaMO B PaMKuUTE Ha 0OpasoBaTenHata cucreMa. TpsOBa [a ce CTPEMUM KbM
yueHe Mpe3 eVl KMBOT M HPUIOOMBAHE HA 3HAHMS Mpe3 LEMMS XKMBOT, U IpaBeHe Ha MHOIO SCHA Pasnyka MexXmny (akTu u
MeXJy MHEHUS.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet heute, 14. September 2017, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — Nell'epoca della globalizzazione e soprattutto della digitalizzazione e del
rapidissimo progresso tecnologico, i sistemi di istruzione e formazione in Europa vanno sicuramente aggiornati. Per
questo da tempo si attendeva l'iniziativa, che alla fine ¢ giunta.
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La relazione allarga il concetto di competenze non restringendo il campo a quelle immediatamente «verificabili», ma
includendo aspetti diversi. Si passa dal porre I'accento sullo spirito imprenditoriale e la creativita, alla condanna del
taglio dei fondi per listruzione. Non altrettanto apprezzabili sono gli incoraggiamenti presenti nellagenda a far ricorso
alla flessibilita del lavoro, che, in mancanza di adeguate tutele, viene troppo spesso coniugata come precarietd; come
anche i riferimenti al sistema del semestre europeo.

Danuta Jaztowiecka (PPE), na pismie. — W UE az jedna czwarta mieszkancéw nie posiada umiejetnosci potrzebnych w
pracy, ktérg wykonujg, a az 40 % pracodawcow nie potrafi znalezé pracownikéw posiadajacych odpowiednie kwalifika-
¢je. Az 70 mln mieszkaficéw Unii nie posiada podstawowych umiejetnosci czytania, pisania i liczenia. To oznacza, ze
dotychczas podejmowane dzialania nie przynosza oczekiwanych efektéw. Mozna wskazal gtéwne przyczyny takiego
stanu rzeczy. Po pierwsze, nikt nie wyciagnal wnioskéw z juz realizowanych programéw. Po drugie, w minionych latach
moglismy zaobserwowaé spadek wydatkoéw na ksztalcenie i szkolenie. W latach 2010-2014 w calej Unii spadly one az
0 2,5 %. W pierwszej kolejnosci powinniSmy wiec zaapelowaé do Komisji, aby przesledzita realizacje dotychczasowych
programéw i wyciagneta wnioski z popelnionych bledéw, a do rzadéw panstw cztonkowskich, aby nie szukaly oszczed-
nosci w tym newralgicznym segmencie polityki spolecznej. W nowym programie na rzecz umiejetnosci musimy skupié
si¢ migdzy innymi na zaspokojeniu obecnych potrzeb rynku pracy. Konieczne sa dzialania nakierowane na przyszlosé
oraz poglebiona refleksja na temat tego, co zrobi¢, aby te potrzeby zaspokoi¢ w nastepnych dekadach. Efektywne
wdrozenie nowych systeméw szkolenia i ksztalcenia wymaga czasu, a wigc podejmowane obecnie dzialania powinny
by¢ skupione na prognozowanych potrzebach, a nie na tych, ktére istnieja obecnie.

Addm Késa (PPE), irdsban. — Az 1j curdpai készségfejlesztésr6l sz6lé eurépai parlamenti jelentés szamos eleme az
Orban-kormdny oktatdspolitikdjit tdmasztja ald. Az e-készségekkel kapcsolatos fejlesztések, vagy a szakképzési rendsze-
rek korszertsitése, dudlis képzés bevezetése mind kiemelt hangstlyt kapnak hazdnkban 2010 6ta. A magyar kormény
évekkel ezel6tt elkezdte kidolgozni és megvaldsitani a digitalis készségekre vonatkozé dtfogd nemzeti stratégidkat, vala-
mint az e-készségekkel kapcsolatos fejlesztéseket. Jelenleg 270 millidrd forint unids tdmogatas all rendelkezésre a 2014-
2020-as id6szakban, amib6l csak 125 millidrd forintot infrastruktira-fejlesztésre fordit a kormdnyzat. Ez els6sorban dj
iskoldkat és a meglévdk felijitdsdt jelenti egy gyokeresen megujulé oktatdsi eszkozdllomannyal.

A fennmaradd részt tartalomfejlesztésre forditjdk, mint példdul a digitdlis tananyagok és az ij Nemzeti Alaptanterv
(NAT) kidolgozasa. JelentSs 0sszegeket forditanak tovabba a kozponti région kivilli iskoldk digitalis fejlesztésére, béviil
az iskoldk mobileszkoz-dllomdnya, valamint 50 ezer pedagdgus vehet részt az Uj tartalmak, eszkozok hasznélatdt célzd
tovabbképzéseken. Ugyanakkor a baloldali frakciék olyan médositdst nyujtottak be a végén, amelyben homalyosan utal-
nak a migrdnsok szdmdra biztositandé kovetelményekre, amely alapjan tobb értelmezéssel is lehet élni, ideértve az
illegélis bevandorlok tdmogatdsat is, amit a magyar néppdrti frakcié egységesen ellenzett. Mindezekre tekintettel a sza-
vazds végén tartdzkodtam a teljes dokumentum elfogaddsa kapcsdn, hiszen alapvetSen egy jo szakmai jelentést sikeriilt
politikailag és feleltlenil feliilirni.

Krystyna Lybacka (S&D), na pismie. — W spoleczefistwie wiedzy edukacja jest kluczowym aspektem aktywnosci zycio-
wej. Wysokiej jakosci edukacja jest niezbedna, aby wyposazy¢ mlodych ludzi w wiedzg, postawy, umiejetnosci i nasta-
wienie do $wiata, ktére pomoga im $wiat zrozumie¢ i zmienié. Edukacja ma ogromny wplyw na wiele dziedzin Zycia
gospodarczego i spofecznego, dlatego potrzebujemy holistycznego podejscia do edukacji oraz strategii politycznych,
ktére wspieraja wysokiej jakosci edukacje¢ na kazdym poziomie. Szczegdlnie wazny jest staly dostep do edukacji przez
cale zycie dla os6b znajdujacych si¢ w najbardziej niekorzystnym polozeniu oraz oséb niepelnosprawnych. Zwracam tez
szczegllng uwage na status, warunki pracy, wynagrodzenie, kwalifikacje i umiejetnosci nauczycieli, oséb prowadzacych
szkolenia, mentoréw i pedagogdw. Realizacja europejskiego programu na rzecz umiejetnosci jest zalezna od jakosci
edukacji, ktorej gwarantem s3 wiasnie nauczyciele. Systemy edukacji powinny przyciagal najlepsza kadre, ktéra powinna
cieszy¢ sie wsparciem rodzicow i spolecznosci lokalnej oraz mie¢ zapewnione stale mozliwosci rozwoju zawodowego.

Dominique Martin (ENF), par écrit. — Le 14 septembre 2017, le Parlement européen a soutenu une série de voeux pieux
en matiere de compétences. Au menu, catalogues de mesures recyclées et une vieille rengaine chere a Bruxelles: «Les
nouveaux arrivants apportent avec eux de nouvelles compétences».
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En vérité, au-dela de l'effet «<Molenbeek», notre avenir ne dépend pas des on-européens». Le taux d'emploi des «non-
européens» n'était que de 51% en France en 2016, soit un «fainéant» sur deux (sic Macron). Visiblement ces nouvelles
compétences ne sont pas transférables.

«L'outil de profilage des ressortissants de pays tiers» de la Commission n'est méme pas disponible dans les langues
parlées par tous les migrants. Le gaspillage des 155 milliards d’euros du Fonds social européen (FSE) est démontré:
sur 30 millions de participants, 21 millions n'ont pas trouvé d’emploi apres leur «formation».

Revitaliser 'Europe passera par la préférence européenne et le lancement d’industries nouvelles. Pour preuve, Airbus est
né d'une coopération entre Etats (Allemagne, France, Grande-Bretagne) en mai 1967, hors Union européenne et sans
l'intervention de la Commission de Bruxelles.

Marek Plura (PPE), na pismie. — Serdecznie gratuluj¢ sprawozdawcom przygotowania ciekawego i kompleksowego
sprawozdania. Zgadzam si¢ z nimi, ze konieczne jest ksztalcenie w kierunku przedsigbiorczodci zaczynajace sie juz w
szkole podstawowej. Jak juz wielokrotnie podkreslalem (réwniez we wlasnym sprawozdaniu w sprawie strategii naby-
wania umiejetnosci stuzacych zwalczaniu bezrobocia ludzi mlodych), przedsigbiorczos¢ to takze zdolno$é do inicjatywy
i kreatywno$¢. Umiejetnosci te pomagaja w zyciu zawodowym i spolecznym, dlatego za kluczowe uwazam ich rozwija-
nie. Popieram takze postulat sprawozdawcéw dotyczacy przyjecia integracyjnego podejscia do opracowywania strategii
w dziedzinie edukacji i szkolen. Uwazam, ze dzigki takiemu podejsciu niepelnosprawno$¢ przestanie by¢ barierg w
rozwijaniu potencjatu i byciu aktywnym przedsigbiorcg, pracownikiem, obywatelem.

Claude Rolin (PPE), par écrit. — Dans I'Union européenne, 66 millions de personnes dgées de 25 a 64 ans n'ont pas
dépassé le premier cycle de I'enseignement secondaire. Derriere ces chiffres interpellants, ce sont autant de personnes qui
se trouvent souvent en situation difficile, notamment sur le plan financier; certains vivant au quotidien une forme
dexclusion sociale. C'est en priorité a ces personnes que s'adresse la nouvelle stratégie en matiere de compétences
pour I'Europe. Chaque parcours, chaque expérience a de la valeur! 1l faut reconnaitre les acquis dans toutes les autres
formes d’apprentissage (formel, mais aussi non formel et informel) et également valoriser I'apprentissage tout au long de
la vie. L'Union européenne doit construire des ponts entre les personnes et entre les différentes politiques. Car seule une
approche globale, alliant tant I'éducation, que la formation, 'emploi, la jeunesse, la santé, et I'émancipation sociale, sera
bénéfique pour 'ensemble des Européens.

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — Noua agendd pentru competente este unul dintre instrumentele esentiale pentru
atingerea obiectivelor de coeziune sociald si de creare de locuri de muncid si crestere economicd, abordand doud provo-
cdri urgente ale Uniunii Europene: lipsa de competente relevante pentru piata de muncd si crearea de programe educa-
tionale pentru toate categoriile sociale. Printre cele zece actiuni propuse de Comisie in cadrul agendei pentru urmatorii
ani, consider ¢ recomanddrile privind competentele cheie sunt de o importantd strategicd pentru UE. Pentru a rispunde
la transformdrile economice si sociale care au avut loc in ultimul deceniu, este nevoie urgent de o abordare comuni a
unui set principial de competente pentru a lucra si trdi in secolul al XXI-lea. In acest sens, o prioritate va fi sectorul
digital, unde avem nevoie de o strategie care si echipeze cetitenii din Europa cu competentele digitale adecvate.

Ca membru in Comisia TRAN, riman insd cu convingerea ci strategia europeand pentru competente trebuie sd acorde o
mai mare atentie turismului. Acesta poate fi unul dintre sectoarele prin care si combatem somajul in rindul tinerilor si
sd relansdm economia UE. De aceea, sprijin infiintarea unei Academii de turism, cu ajutorul cdreia tinerii europeni si
aibd sansa nu doar de a avea un job, ci de a porni o carierd de succes.

Romana Tomc (PPE), pisno. — Novi program znanj in spretnosti za Evropo je dolgo pric¢akovana pobuda, ki jo v tem
obdobju nujno potrebujemo. Ne le v moji drzavi, tudi v celotni EU obstaja razpon med evropskimi sistemi izobraze-
vanja in gospodarskim ter druzbenim okoljem. Trg dela je dinamicen, izobraZevalni sistem pa mnogokrat rigiden.
Bistven je torej premik v smeri vseevropskega orodja za napovedovanje potreb po znanju in spretnostih.
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Zagon gospodarstva je nujen, tako kot je nujna tudi dobra in usposobljena delovna sila. Zato to porocilo podpiram, saj
menim, da je pomembno iti dlje od ustreznih poklicnih znanj in spretnosti in se osredotociti tudi na tiste vidike
izobrazevanja, ki lahko spodbudijo podjetnisko miselnost in ustvarjalnost, ljudem omogocijo kriticno misljenje, spreje-
manje odlocitev na podlagi informacij ter polno sodelovanje v demokraticnem in druzbenem Zivljenju.

4. Nordstream 2 (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der Kommission
zu NordStream 2 (2017/2832(RSP)).

Miguel Arias Caiiete, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank you very much for giving me
the opportunity to deliver, on behalf of the Commission, a statement on the Nord Stream 2 project. I know that this
continues to be a subject to which many of you attach a high importance and which we have discussed already a
number of times. Today I would like to update you on what has happened with regard to this file since the last time
the Commission stood before you nearly a year ago.

As you know, our stance on this project derives directly from the Energy Union objectives and in particular from our
desire to enhance energy security through creating a well-diversified, secure and competitive gas market. We do not see
that, if built, the Nord Stream 2 project would contribute to these objectives, essentially for two reasons. First, because it
will not contribute to diversification, as it will give access neither to a new source nor to a new route of gas supply. In
this it is different from Nord Stream 1. Second, we project gas demand to decline from today’s level of 460 billion cubic
metres to somewhere between 350 and 410 billion cubic metres by 2030. Against falling domestic production and a
roughly stable level of imports, the Commission sees no need for a new infrastructure of the magnitude of Nord
Stream 2. A massive addition of 55 billion cubic metre import capacity through Nord Stream 2 could rather lead to
further concentration and allow Gazprom to further strengthen its position on the European Union gas market.

I know that these concerns relating to the impact of the project on the Energy Union objectives are shared by many
Members of this House. But beyond these political considerations, in the past exchanges with Vice-President Sef¢ovi¢
and myself, many of you have also expressed the more specific concern that a project of such magnitude and with such
an impact on our internal gas market could not, and should not, be developed outside the EU’s legal framework.

Allow me to update you on the steps that the Commission has recently taken to address this specific issue. First, we
consider that it cannot be in the European Union’s interests that the Nord Stream 2 pipeline, if built, would be operated
in a legal void or only according to third-country law.

Second, when it comes to the application of our internal market rules, we have to take into account that the Nord
Stream 2 pipeline is in a specific legal situation, different from other projects. The gas pipeline entry point lies in a third
country, while the exit point is on European Union territory, and the pipeline passes under the sea, including through
European Union Member States’ territorial waters. Clearly, Union rules cannot be made directly binding within the
jurisdiction of third countries. Moreover, the Third Gas Directive does not explicitly include a specific framework for
such situations.

Therefore, the Commission is of the view that a specific legal regime is needed. The starting point for such a specific
legal regime should be the core principles of international and European Union energy law. These principles include a
certain degree of third-party access, a degree of separation between supply and transmission, non-discrimination in
tariff-setting and transparency.

In this spirit, on 9 June the Commission adopted a recommendation to the Council requesting a mandate to negotiate
with the Russian Federation an agreement on the operation of the pipeline. Our aim is to ensure that a project of this
scale, which impacts the internal market and security of supply, is operated according to the main principles of interna-
tional and European Union energy rules. We have transmitted this recommendation to the Council and also to the
European Parliament. Discussions on the mandate have started in the Council. Overall, a majority of Member States
have welcomed the Commission proposal of a mandate.
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Three different approaches to the Mandate can be distinguished at this stage in the Council. First, there is a significant
number of Member States which are clearly in favour of the Mandate. Second, there is a group of Member States who
are rather neutral towards the idea and have not yet made their view known. Finally, only a few Member States are at
this stage against the Mandate, albeit for different reasons: either because they see it as unnecessary or, on the other
hand, because they consider it not sufficiently ambitious.

Furthermore, the Council’s Legal Service has been requested to provide an opinion, and the Presidency is now waiting
for this opinion before continuing the discussions. As I said, a copy of the mandate has been sent to the European
Parliament. As required by the Treaty, if the Council agrees to authorise negotiations, then the Commission will keep the
European Parliament fully informed at all stages of the negotiation and upon the conclusion of an agreement.

Finally, I will say that the Commission is also working on a proposal to clarify the regulatory framework for pipelines
coming from third countries. This is in any event without prejudice to the Mandate for Nord Stream 2.

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Ich bedanke mich zunichst beim Kommissar fiir die
klare und starke Positionierung, die er gerade vorgenommen hat, aber auch fir die Einbindung des Europiischen
Parlaments.

Es gibt zwei Aspekte, die wir sehen miissen. Der eine Aspekt ist die Energiefrage. Bei der Energiefrage haben wir als
Europdische Union klare Ziele: Wir wollen die Diversifizierung, wir wollen mehr Ressourcen anbinden, damit wir unab-
hingiger werden. NordStream 2 fithrt nicht zu mehr Diversifizierung, es fihrt zu mehr Abhingigkeit. Deswegen ist das
erste Ziel mit diesem Projekt nicht erreicht.

Das zweite Prinzip sind unsere Rechtsprinzipien, die der Kommissar angesprochen hat, die es durchzusetzen gilt. Und es
stellt sich natiirlich ganz praktisch die Frage — und damit komme ich zu meinem zweiten Punkt: Wenn das Projekt, wie
der Kommissar ausgefiihrt hat, fur die Versorgungssicherheit Europas nicht notig ist, wenn die Pipelines nicht nétig sind,
warum wird dann so viel Geld ausgegeben?

Und damit sind wir bei der Politik. Dann wissen wir, dass es sich nicht um ein wirtschaftliches, sondern um ein
politisches Projekt handelt. Der beste Beweis dafiir ist das Engagement von Gerhard Schroder und vielen anderen
Politikern in den entsprechenden Aufsichtsraten, und weiter stellt sich die Frage nac der politischen Verquickung.
Gerhard Schroder wird dort nicht beschiftigt sein, weil er gute wirtschaftliche Erfahrungen hat, sondern weil er gute
politische Kontakte hat. Insofern gilt es, klar zu machen, dass es sich um ein politisches Projekt handelt.

Wir wissen, dass wir mit Russland viele schwierige Fragen haben: Georgien, Ukraine, Syrien. Russland ist auf dem
falschen Weg, setzt Militdr ein, um seine politischen Ziele durchzusetzen. Deswegen diirfen wir nicht unnétiges weiteres
Geschift machen, sondern miissen Klarheit zeigen.

Ein letzter Gedanke, Frau Prisidentin: Deutschland als das Land, das von dem Projekt am meisten betroffen ist, sollte
jetzt ein klares Zeichen der EU-Partnerschaft setzen. Das heifst: Das Mandat, das der Kommissar vorgelegt hat, muss von
Deutschland mit unterstiitzt werden, damit klar wird, dass wir alle miteinander eine europdische Losung wollen.

Jeppe Kofod, on behalf of the SED Group. — Madam President, it is very clear that Nord Stream 2 is directly against both
the spirit and the objective of our energy Union. It is clear for many reasons; the Commissioner mentioned it himself.

First of all, we will increase our dependence on the reliable supply of energy if the Nord Stream 2 is built. Secondly, we
will also increase our dependence on fossil fuel in Europe if Nord Stream 2 is built, while at the same time we are trying
to make a climate and energy Union in which we decarbonise our energy system.

Thirdly, we will also expose ourselves to pressure from external partners, so it is also a security matter for Europeans.
Russia will now have a direct or indirect means of pressuring Member States in Europe, and it is clear that we cannot let
that happen. Therefore, it is high time that the Commission and Council clearly say ‘no’ to Nord Stream 2, because it is
going against our solidarity and our aims in Europe.
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Zdzistaw Krasnodebski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Projekt Nord Stream II nie ma uzasadnienia
rynkowego. Jest on niezgodny z prawem europejskim, w szczegdlnosci z trzecim pakietem energetycznym. Jest tez
niezgodny z podstawowymi warto$ciami europejskimi, na ktére tak czesto powoluje si¢ Komisja. Bedzie miat katastro-
falny wplyw na dywersyfikacje w Europie Srodkowo-Wschodniej. Mimo to realizacja tego projektu ciggle nie zostata
zaniechana. By¢ moze dlatego, ze cieszy si¢ on ogromnym poparciem politycznym nie tylko w Rosji, o czym méwit pan
Weber. Symbolem tego stanu rzeczy jest rzeczywiScie Gerhard Schroeder, niedawno mianowany dyrektorem w rosyj-
skim Rosnieft, nadal wywierajacy wplyw na Niemcy oraz na Europe. Dodam tez, ze réwniez pani kanclerz Angela
Merkel popierala niestety ten projekt. Komisja powinna wykazywaé zatem wiecej $miatosci i zdecydowania — takze
wobec tych antyeuropejskich projektéw, w ktérych biorg udzial przedsigbiorstwa najsilniejszych krajow czlonkowskich
i ktére popierane sg przez ich elity polityczne i gospodarcze.

Morten Helveg Petersen, for ALDE-Gruppen. — Fru formand! Nord Stream 2 skal gd gennem dansk farvand, hvis den
bliver til noget, og hidtil har ledningen veeret behandlet som et spergsmaél af miljoteknisk karakter. Men den rerledning
er jo geopolitik fra alleroverste hylde: Det er sikkerhedspolitik, det er miljepolitik, det er klimapolitik og meget mere. Og
netop nu, hvor vi i EU er ved at skabe rammerne for vores energiunion, som vi alle sammen sidder og arbejder med
hver eneste dag, ja der er ambitionen jo netop at sikre et flydende indre marked for energi. Men ideen til energiunionen
blev jo netop fedt ud af et onske om at gore Europa uathangig af Putins gas og sheikernes olie. Si lige nu laver vi
sanktioner mod Rusland med den ene hénd, og sa vil vi lave nye store forretninger med dem med den anden hdnd. Det
gér ikke, og derfor er vi dybt kritiske over for Nord Stream! Europa skal i fuldstendig modsat retning end den fossile,
som Putins gas og Nord Stream 2 repreasenterer. Derfor er vi glade for, at Kommissionen nu gér ind i sagen, og at
Ministerrddet gar ind i sagen, det er der hardt brug for, s vi kan fi stoppet dette projekt.

Xabier Benito Ziluaga, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, una nueva interconexién millonaria
de 9 500 millones de euros para importar mds gas, aunque su demanda desciende; 1 200 kilémetros de gasoducto
submarino, con un efecto medioambiental bastante grave en el entorno. Pero hoy se habla més de geopolitica que de
energia.

Pues bien, detrds de este proyecto hay muchos intereses: los de Gazprom, los de Wintershall, NG, Shell, y también los de
las élites alemanas y rusas. Y, a pesar de que este mismo martes votamos el informe prioritario de la Comision para la
seguridad del suministro de gas, hoy yo veo aqui, sefior comisario, una posiciéon bastante blanda —diria yo— con el
Gobierno alemdn y con los lobbies del gas, con los que usted se retine habitualmente.

Yo pensaba que, cuando alguien se oponia a los planes de la Comisién Europea, se le pisaba y sancionaba, como ya
hicieron con Grecia. En definitiva, que no queremos otro gasoducto mds en el mar Bdltico, ni una Comisién Europea
con un doble rasero para con los paises miembros.

Reinhard Biitikofer, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, sehr geehrte Kolleginnen
und Kollegen! Ich bin Thnen fiir die Klarheit Threr Ausfihrungen sehr dankbar, Herr Kommissar Cafiete. Und ich bin
dankbar, dass Sie feststellen, dass Sie nicht nur in Threm eigenen Namen sprechen, sondern hier fiir die Kommission
diese Position eingenommen haben. Ich glaube, das ist ein wichtiges Faktum, dass hier eine ganz eindeutige Stellung-
nahme fiir uns vorliegt.

Ich bin mit fast allem einverstanden, was die Rednerinnen und Redner bis jetzt gesagt haben. Insbesondere auch mit
Thnen, Herr Weber, nur Herrn Krasnodebski will ich an einem Punkt widersprechen: Wenn Sie iiber die Rolle von
Gerhard Schroder reden, gebe ich gerne zu, dass auch ich diese Rolle fiir schandbar halte. Was die Rolle der aktuellen
Kanzlerin betrifft: Das schitze ich etwas anders ein, und da bin ich bei Thnen, Herr Weber. Sie haben gesagt: Das ist
nicht nur ein wirtschaftliches Geschift — ich gebe Thnen Recht. Die Kanzlerin aber hat bis jetzt versucht, sich hinter dem
Argument zu verstecken, es wire nur ein wirtschaftliches Geschift, um nicht klar politisch Farbe bekennen zu miissen.
Und wenn Sie sagen, Deutschland sollte ein klares Zeichen der EU-Partnerschaft setzen und klarmachen, dass Deuts-
chland auch dieses Mandat nicht blockiert, sondern unterstiitzt, bin ich wieder bei Ihnen, aber da miissen wir wohl
gemeinsam in Berlin noch erheblich bohren, damit die Stimmen auch in Threr Partei, die das bis jetzt offentlich kritisiert
haben, endlich mal so weit durchdringen, dass auch die Kanzlerin ein klares Wort sagt.
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Ich bin vor kurzem vor Ort gewesen in Mukran. Ich war vor Ort in Stralsund und habe mit den betroffenen Bauern und
den Umweltverbdnden und den Genehmigungsbehorden gesprochen. Man versucht, vor Ort Fakten zu schaffen. Lassen
Sie uns gemeinsam dafiir sorgen, dass dieses Mandat zustande kommt, und dass es von unserem Land auch unterstiitzt
wird.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Maria Grapini (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Sunt total de acord nu numai cu ce ati
spus dumneavoastrd, ci §i cu ce au spus colegii. $i cu ce a spus domnul comisar. Nu credeti, insd, cd noi, eurodeputatii,
ar trebui sd stim clar care sunt acele state care se opun? (Domnul comisar a spus cd sunt state care se opun.) Si noi, ca
parlamentari europeni, si mergem la parlamentele nationale, evident, la statele care se opun, si sd solicitim o explicatie
pentru cd da, nu trebuie sd fim dependenti de gazul rusesc.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE), blue-card answer. — Well, as far as 1 am informed, there are three governments that
have expressed reservations: the German Government, the Austrian Government and the Dutch Government. Mostly, it
hinges on the position of the Germans. I think what some of us have said is very clear: we want the German
Government to change its position. One coalition partner in our national government is very much in favour of this
project — the Social Democrats. We Greens are not, and the CDU — as a party and a partner in government — has not
taken a very clear position, and a new step is needed.

Rolandas Paksas, EFDD frakcijos vardu. — Pone pirmininke, kolegos. Pastaruoju metu vis labiau politizuojami energetikos
reikalai gali reiksti tiktai viena — energetikos istekliy brangima. Tas politizavimas demonstruoja ir tai, kad dél politiko
nesugebéjimo susitarti ir ieskoti saly¢io tasky, visuomené visuomet bus priversta mokéti brangiau uz dujas, elektrs, ar
naftos produktus. ,Nord Stream“ neatsirado nei vakar, nei uzvakar. Akivaizdu, kad pastatyti didziaja kiny sieng Europoje,
uzdaryti oro erdve ar tinklais aptverti povandenines teritorijas neiseis. Todél Siandien a$ siiilyciau atsisakyti menka
pridéting verte kuriancio politikavimo. Zvelkime i §j projekts, kaip naudinga, kaip ekonominj, ieskodami ne politiniy
dividendy, bet ekonominés naudos. Ekonomikoje pigesni energetiniai iStekliai visuomet reiskia mazesnius gamybos kas-
tus. Sugebéjimas mazinti sgnaudas gali bati viena i§ prielaidy intensyvinti po krizés gerokai sulétéjusj tkio augima
Europos valstybése — tai ir didesnés eksporto apimtys, ir naujos darbo vietos.

Michal Marusik, w imieniu grupy ENF. — Pani Przewodniczacal Widzimy, ze projekt taki jak Nordstream jest wielkim
przedsigwzigciem inzynierskim, ale koncentrujemy si¢ bardziej na jego innych aspektach — najlatwiej dostrzegalne s3 te
aspekty biznesowe. A my tutaj koncentrujemy si¢ na jeszcze wazniejszych aspektach, to znaczy aspektach politycznych,
mozliwosci politycznego oddzialywania, a wigc stosowania naciskow politycznych lub wrecz szantazu politycznego przy
wykorzystaniu takiego powaznego narzedzia jakim jest transfer weglowodoréw.

Ja chcialbym zwrdci¢ uwage na jeszcze jeden aspekt, ktéry tutaj pomijamy. Otdz jest to niezwykle wazny aspekt sym-
boliczny. To pokazuje, jakie zachodza zmiany w polityce europejskiej. Otéz jest budowany pewnego rodzaju $wiat
orwellowski, gdzie wszystkie kraje s3 rowne, ale niektére kraje sg réwniejsze. My tutaj méwimy bardzo wiele pigknych
stéw, a prawdziwa polityka jest tam, gdzie trwa milczenie. Milczenie trwa nad procesem, ktéry widaé po rurociggu
Nordstream: otéz wszystkie te aspekty politycznego oddzialywania znajduja si¢ w rekach Rosji i Niemiec, bo przeciez
caly ten sznur dostaw i dystrybucji weglowodoréw znajdzie si¢ w rekach Niemiec i Rosji, i one bedg mialy narzedzia
realizacji wlasnej polityki metodami szantazu i nacisku. I nie mozemy udawacé, ze tego nie widzimy.
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Adpnpog @ouvtovdng (NI). — Kupia [poedpe, mold ebxola pmopel va aviAnglel kavels mog miow and TG avupproes 6ag
yia v enéktaon tou ayeyol NordStream dev Ppiokovtar mapd ta cupgépovia tov Hvopévev Tlohteidv e Apepikic. Aéte
TG TIPEMEL Vo S1apOPOTOICOUHE TIG THYEG anod Tig onoieg mpopndevetar 1 Evwon guotko agplo. O aywyog autog dev epmodilel
v ekpetalhevon aMwv Kottacpdtey mou &gouv avakaluglel, kamowa and ta omoia pdhiota ot yopes e Eveone, onwg 1)
EMNASa kar 1 Kumpog. Aviétwg, n Toupkia eivar ekeiv) mou npoonadel e ke tpomo va eunodioel Tig eEopléeis. 'Ooov agopd
™ Pooia, n Eveorn eivar mou unootnpiCel v emdetikn moArtikn tev Apepikavav evavtiov e. H Eveon ypnpatodotoe kat
opyaveoe to mpafikommpa oty Oukpavia Tou avetpee T vopipwg ekheypév) kuPépvnon . Eivar i Eveon mou unootipiée
Tov ypagikod Saakashvili evavtiov g Pooiag. Aviétag, otav i Eveon, kat anaitnon tov Apepikavay, enéfale kupooeg ot
Pooia, oUte yia pia Gpa dev otapdtnoe 1 mpoprdela Guotkol agpiou, Katadeikvuovtag moco avedaikes eival ot prtopeieg mept
EVEPYELOKTIC AOQPANELOG.

O povog dpopog mou euvoel ONa ta pepr kar Eaopailer ) otadepdTTa oY MNEPO pag eival aUTOC TG CUVEPYaOLAG Kal TG
évipng etatpikig oyéong petabu g Puoiag kat twv unoloinwv kpatav e Eupdnng.

(O omAntic apveitar epwtnon pe yalalia kdpta e k. Michaela Sojdrova)

Boguslaw Liberadzki (S&D). — Pani Przewodniczgca! Rzeczywiscie debatujemy o sprawie, ktéra jest nadzwyczaj
wazna, nadzwyczaj — rzeklbym — gorgca, aktualna i kontrowersyjna. Podzielam stanowisko pana komisarza, potwier-
dzone tez przez pana Webera, ktére przyjmuje z zadowoleniem. Po pierwsze, inwestycja ta nie zwigksza dywersyfikacji
zrodel dostaw gazu, wrecz przeciwnie — uzaleznia nas mocniej od jednego Zrédla dostaw, a tworzenie faktéw w postaci
wielomiliardowej inwestycji powoduje, ze uzaleznienie to ma charakter trwaly lub moze mie¢ charakter trwaly. Po
drugie, wspomniano o ewentualnie nizszych kosztach. Pamigtajmy, ze w sytuacji dominacji rynkowej koszty i ich
poziom nie sg nigdy zagwarantowane. Zabraklo tutaj glosu na temat ekologii, ktéry tez jest ze wszech miar wazny.
Dodam, iz podzielam poglady, ktére méwig, ze projekt ma charakter polityczny. Polityczny nie z powodu osoby
Gerharda Schrodera, lecz polityczny w wigkszym wymiarze: polityczny z powodu pomijania panistw i gloséw, ktore
zglaszajg do tego projektu zastrzezenia. I wreszcie nalezy podkresli¢ brak jasnego rozdziatu funkeji, zarzadu infrastruk-
tury i dostawcy. Z tego powodu mandat powinien sklanial nas do niezachgcania do podjecia realizacji tego projektu.

Hans-Olaf Henkel (ECR). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Wir haben ja heute schon viel iiber
NordStream 2 gehort, dass zum Beispiel NordStream 1 gar nicht ausgelastet ist, dass sich unsere 6stlichen Nachbarn
immer mehr erpressbar fithlen — auch das haben wir gehort —, und dass Deutschland immer abhingiger von russischem
Gas wird.

Ich mochte aber darauf aufmerksam machen, dass das eigentlich nicht nur fiir die Polen unannehmbar ist, dass in
diesem Zusammenhang ein veritabler Skandal zu erkennen ist: Wenige Wochen, nachdem sich Gerhard Schroder als
Kanzler der damaligen Regierung so erstaunlich engagiert fur das NordStream-1-Projekt eingesetzt hatte, lief er sich
dann von Prisident Putin anheuern. Regelmifig beschweren sich — gerade in diesem Parlament — immer Abgeordnete
dariiber, dass, wenn Politiker sich aus ihren Amtern verabschieden, sie kurz danach andere Amter in der Wirtschaft
annehmen, insbesondere auch deutsche Politiker. Und deshalb halte ich es fur absolut notwendig, dass nicht nur die
Polen, sondern auch die deutschen Politiker diesen Skandal im Zusammenhang mit diesem Projekt kritisieren.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfl Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Koszonom szépen a lehetGséget, tisztelt Képvisels Ur! On emlitette, ennek az
egész kérdéskornek a nemzetkozi dimenzioit, legaldbbis tobb ilyen aspektusit. Kérdezem, hogy nem gondolja-e, hogy
ebbe a felsoroldsba, hogy mennyi orszdgnak sérti az érdekét ez a projekt, esetleg Ukrajnit is be lehetne sorolni, tekin-
tettel arra, hogy egy Ukrajnan keresztiili vezetéket viszont kivéltana ez az Eszaki Aramlat 2. vezeték, ezdltal az ukranok
konnyen gdz nélkiil maradhatnénak.

Hans-Olaf Henkel (ECR), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — (Der Redner spricht ohne
Mikrofon.) ... machen, dass ich gerade eben gesagt habe, dass sich die 6stlichen Nachbarn eben auch erpressbar fiihlen,
und dazu gehort selbstverstindlich auch die Ukraine.

Fredrick Federley (ALDE). — Fru talman! Det ir klart att man kan se detta som affirstransaktion om det inte ir ens
eget land som ryska intressen flyger in mot i Gvningar att sikra sina gasleveranser till Europa. Vi har redan en ledning.
Nu bygger NOC ytterligare en ledning som riskerar for det forsta att gd emot alla vdra klimat- och energiarbeten som vi
haller pd med. Det storsta lagpaketet som vi har just nu dr paketet Clean Energy for All Europeans. Det hir gar helt utanfor
ambitionen i det.
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For det andra pdgdr det just i dagarna tvd stora militdra dvningar i Ostersjon. Den ena baserad i Sverige, den andra
baserad pé ryska intressen. Lit oss sdga att detta eskalerar, 1t oss sdga att intensiteten i konflikten mellan vist och
Ryssland 6kar. Vad kommer Ryssland att gora da? Jo, garanterat att krinka svenskt vatten och svenskt luftrum for att
man vill garantera att kunna forsorja Europa med gas.

Ingen frdga 4r sé enkel att det bara skulle vara en affirstransaktion. Hdr har vi ett ansvar for hela sikerheten i Europa,
for klimatet, for energin. Vi i parlamentet kan sitta ner foten och krdva tydligare handling. Detta projekt borde ha
stoppats for linge sedan.

Catch-the-eye-Verfahren

Jerzy Buzek (PPE). — Pani Przewodniczaca! Dzigkuje, panie komisarzu, za kolejny udziat w dyskusji. Kolezanki i kole-
dzy, wlasciwie my mieliSmy juz trzy takie dyskusje w Parlamencie Europejskim. Wniosek jest podobny, jak wida¢, do
tego, co bylo poprzednio. Zdecydowana wigkszo§¢ Parlamentu Europejskiego jest przeciwna projektowi Nordstream 2,
bo nie spelnia on warunkéw ani zasad unii energetycznej i nie moze tez by¢ dla niego zadnych derogacji ani wsparcia
finansowego. Rada ma teraz podja¢ decyzje co do mandatu, ale nie wiadomo, wedtug jakiej procedury i jak ma by¢ to
glosowane. Po uzyskaniu mandatu Komisja Europejska podejmie ewentualnie negocjacje, ale ten mandat negocjacyjny, a
przede wszystkim wyniki negocjacji musi w odpowiedniej procedurze zaakceptowaé Parlament Europejski — to jest
bardzo skomplikowana sprawa. Dla nas byloby wszystko jasne, gdyby ten mandat méwil, ze az do granicy kraju trze-
ciego, przez caly Baltyk ten rurocigg musi odpowiadaé prawu Unii Europejskiej, a zwlaszcza trzeciemu pakietowi ener-
getycznemu.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, nel corso dell'attuale legislatura molte speranze sono
state poste sull'Unione dell'energia, che mira a rafforzare la sicurezza energetica dell'Unione e a garantire il funziona-
mento del mercato interno dell’energia.

In questo contesto la discussione sul NordStream 2 ¢ di cruciale importanza. Se il raddoppio del gasdotto andasse in
porto, I'80% del gas russo verso 'Europa arriverebbe in un solo punto, la Germania, rischiando di peggiorare ulterior-
mente la situazione, danneggiando altri paesi e aumentando la dipendenza da fonti fossili.

II NordStream 2, dunque, va nettamente contro gli interessi dellUnione europea per la diversificazione
dell'approvvigionamento energetico, perché rischia di accrescere oltremodo la dipendenza dell'Unione europea dal gas
russo e contraddice gli obiettivi europei in materia di sicurezza energetica, soprattutto per i paesi partner dell’Europa
dell’Est.

La Commissione deve agire in tutte le sedi opportune per porre fine alla realizzazione di questo progetto — del quale
sembrano contente sono alcune lobby politiche — che vanificherebbe il disegno dell'Unione europea, progetto di punta
dall’'amministrazione Juncker.

Marek Jurek (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie i Panowie! W polityce w ogdle, a w sprawie Nord Stream II w
szczegllnodci trzeba odrézniaé stowa od czyndéw. Budowa Nord Stream II powinna zosta¢ bezzwlocznie wstrzymana.
Ten projekt kompromituje tak naprawde nasze sankcje wobec Rosji. Kompromituje nasza polityke wschodnia. Co wigcej,
trzeba przypomniel, ze kompromituje on réwniez dzialania, ktérym Komisja Europejska udzielala poparcia, takie jak
porozumienia miriskie. Projekt Nord Stream II jest aktywnie popierany, a jego strong s3 Niemcy bedace pafistwem, ktore
w jakim$ sensie w imieniu Unii Europejskiej — bo z poparciem Komisji — porozumienia mifiskie zawieralo. Pamigtajmy o
tym, co méwilo kilku kolegdw, na przyklad pan Tibor Szanyi: Nord Stream I byl zwrécony przeciwko Polsce i pan-
stwom baltyckim, Nord Stream II jest projektem zwréconym przede wszystkim przeciwko Ukrainie. Jezeli powaznie
traktujemy nasze stowa, Nord Stream II powinien zosta¢ jak najszybciej objety polityka sankcji.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani piedsedajici, my si v Ceské republice urcité také piejeme diverzifikovat energetické
zdroje, ale musi to byt v souladu s duchem a cili, na kterych je postavena nase Evropskd unie. Je jednoznalné, zZe
tento projekt v souladu s témito cili neni. OhroZuje nasi energetickou bezpecnost. Zvysuje zavislost na Rusku a ohroZuje
Ukrajinu a vlastné i popird sankce, které jsme pfijali v souvislosti s agresi Ruska na vychodé Ukrajiny.
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Jde ve svych dasledcich i proti klimatické Pafizské dohodé. Jd si myslim, Ze zde musime jasné Fici, kdo stoji za timto
projektem. Pro mé piekvapivé byvaly némecky kanclét, ktery byl velmi proevropsky a nyni pracuje v Zoldu Ruska. Velmi
dékuji za stanovisko, které bylo pfedneseno panem komisafem, protoZe to je jasny postoj Komise s jasnym vysvétlenim.
V Ceské republice bude po fijnovych volbach ustanovena nova vlada, j4 si velmi pohliddm, jaké stanovisko zaujme pravé
k tomuto tématu NordStream 2.

Kootag Mavpidng (S&D). — Kupia [poedpe, 1 dnpoupyia pag ayopds yia epodiacpod guotkou agpiou pe kaAf Staomopd kat
avtayeviopo eivatl dEpa oTpatyikig acedlelag kot otadepottag yia v Eupenaikn Eveon. Zeotd to e&iynoe xdeg o kUptog
Juncker kot Mo\ cwotd To €€nynoe onfuepa o Enitponog Cafiete. Ot epmopikés ouvalhayés kat ot oupguvies g Euponaikng
‘Eveong anoteholv epyadeio péow tou omoiou ogeiloupe va egayoupe Ta dikd pag mpoTuna Kat, TPOGVET®, eivat epyaleio péow
Tou omnoiou mpénel va emdiokoupe va eEayoupe kat Tig dikég pag afieg. Aleukpwiloupe Opoc OTL 1) andPaAOT] Yia TO £PY0 aUTO
Ya mpénel va Paciletar mive G€ EUPOTOIKA KPITAPLL TA OTIOIRL EVAL VORIKA, TOMTIKG Kot oTpatnykd. Auti) n oulintnen opwg,
ayannté kupie Enitpone, avadekviel kat éva Ao {mua. Trv avaykn yia aAeg myéc egodiacpol Ome¢ oty amokAeloTikr
otkovopkn Covr g Kumpou, oe ouvepyasia ka pe v Atyurrto kat pe to Iopar\. Tuvexiote oty i ypap).

Tunne Kelam (PPE). — Madam President, I would like to thank Commissioner Miguel Arias Cafiete for his efforts, which
are a very hopeful sign. But I would like to say that it is not business as usual: in fact, hesitations and ambiguity about
this project are going to undermine the very foundations of this Union — solidarity, energy independence and diversifi-
cation.

The question is: who benefits? Most of all, Russia will benefit from it. Russia, which is going to strengthen its military
control just at this moment in the Baltic Sea, and also some German big interests. My message to the German Social
Democrats is to stop supporting this project, because it is clear that there is a big conflict between realpolitik and EU
solidarity. We need legal clarity and unity about this as soon as possible.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Asszony, én azt gondolom, hogy ennek az 4j tervezett vezetéknek az esetleges megvald-
suldsa vagy kialakitdsa abszolat veszélybe hozza az Gsszes 1étez6 eddigi és tobbé kevésbé jol mikodd ellatdsi lancot.
Olyan mértékben boritand 6l az eurdpai gazelldtdsnak az eddigi struktirdjat, ami teljességgel ellentmond minden nemc-
sak eddig kialakitott politikinknak, hanem egytttal az energiaunié valamennyi célkitiizéseinek. En azt gondolom, és itt a
Bizottsdgot szeretném maximdlis tdmogatdsrdl biztositani, és tigy ldtom, hogy itt a kollégdk mindegyike ezt tette, hogy a
manddtumdt egy teljesen dtlthaté gyakorlat révén fejtse ki. En azt hiszem, hogy az eurdpai kozvélemény kifejezetten
érdeklédik itt Eur6pa magatartdsa irdnt, és én azt gondolom, hogy nagyban segitené a polgarok Eurdpdjanak kialakuld-
sat, hogy ha itt a Parlamentben kialakul6 egységet a Bizottsdg is mélté médon képviselni tudna.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank all the Members of this
Parliament who have participated in the debate, because they have confirmed the importance that this House, and all its
Members, attaches to the security of supply of gas. Let me tell you that since I took office my main concern has been to
make sure that every single country had access to three different sources of supply and was not dependent on a single

supply.

That has been the focus of our activity. We have thus supported the southern corridor to bring gas from Azerbaijan.
That is why we delivered an LNG gas strategy to eliminate dependence on Russian gas and have other possibilities in
addition to imports of LNG from a lot of countries in which there is an abundant production of gas, and that is why we
are also supporting the EastMed gas pipeline which will bring gas from Cyprus, Egypt, Israel, from the Leviathan and
from Zohr gas fields, to the European Union as it is fundamental to have another one.

That is also why we want to finish all the interconnectors, even those in the Iberian Peninsula, the MidCat. We will
connect the Iberian Peninsula with the Central European gas network in order to have more security of supply.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C/2024/3008/oj 21/61


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3008/oj

PL Dz.U. C z 2.5.2024

Our guideline has been to have diversification of sources and to support those gas pipelines which are really useful for
security of supply, and not give support to pipelines like Nord Stream 2 which can never become a project of common
interest because it does not increase our security of supply and it also creates problems for dominant positions in the
market in the end. That is the first thing.

What is the problem? The problem is that if we could apply European Union legislation directly we would have done
so, but our legislation has some problems and that is why we are doing two things now. Firstly, asking for a mandate so
that the Council allows the Commission to negotiate with the Russian Federation in order to apply all the principles of
our current legislation. And secondly, we are changing our legislation to prevent this from happening in the future. So
we will do two things — legislative change and a mandate.

I very much appreciate the words of Mr Weber when he said that the German Government should also support the
mandate because we need the Commission to be in a strong position to negotiate not only application of the principles
of the European Union, but also to take into account the situation of Ukraine because the Commission position is also
that Nord Stream 2 will have a negative impact on the existing transit routes to the European Union, including via
Ukraine.

As a result, the mandate also raises the issue of the possible impact of the pipeline on gas transit via Ukraine and on
European Union security of supply, and how such impact will be mitigated. Because we consider Ukraine a stable and
reliable transit route and we will continue our support to ensure that Ukraine remains an important transit route,
including after 2020.

You can be sure that the Commission is waiting for the Council to decide on the mandate. Any support from the
members of parliament within national governments in order to have support will be very welcome and we hope that
the Council decides soon and the Commission comes to negotiations. In the meanwhile, we would propose a legislative
reform to make very clear that our gas supply regulations are applied in cases like Nord Stream 2 in the future.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Anna Elzbieta Fotyga (ECR), na pismie. — Decyzja o budowie Gazociggu Péinocnego podjeta w 2005 roku stanowita
znaczgce zlamanie obowigzujacej w UE zasady solidarno$ci. Budowa kolejnych nitek stanowi zagrozenie dla bezpieczen-
stwa energetycznego panstw regionu, a przede wszystkim dla zaatakowanej przez Federacj¢ Rosyjska Ukrainy, zwigksza-
jac jej podatno$¢ na rosyjski szantaz energetyczny. W swoich stanowiskach i dzialaniach Komisja Europejska wielokrot-
nie opowiadala si¢ bardziej po stronie rosyjskiego giganta energetycznego — Gazpromu, niz europejskich partneréw.
Procesowi decyzyjnemu towarzyszyla cala seria dzialan lobbingowych. Ostatnie publikacje wskazuja, Ze byly one réw-
niez niezgodne z prawem. Dunski dziennikarz $ledczy Jens Hovsgaard zarzuca, ze Kreml oraz Gazprom z prezydentem
Rosji Wiadimirem Putinem i bylymi agentami Stasi i KGB na czele przekupywali i szantazowali zachodnich politykéw i
urzednikéw ministerialnych w Niemczech, Szwecji, Danii i Finlandii. Podejrzewam, ze podobne dzialania byly i s3
stosowane takze wobec urzednikéw w Brukseli. Zadaniem przewodniczacego Komisji jest zapewnienie przejrzystosci
procedur i niezaleznos$ci procesu decyzyjnego. Niestety mam co do tego znaczace obawy. Przypominam, iz na kazdym
etapie, poczynajac od glosowania w PE w 2005 r., bylam przeciwna tym inwestycjom, wskazujac na zwigzane z nimi
zagrozenia.
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Krzysztof Hetman (PPE), na pismie. — Jak wyraznie pokazala dyskusja podczas sesji plenarnej, Nord Stream? jest
jednoglo$nie krytykowany przez wigkszo$¢ grup politycznych Parlamentu Europejskiego jako projekt o charakterze
czysto politycznym, dzielagcy Europe i groZny z punktu widzenia bezpieczefistwa unijnego. Uwazam tez, ze realizacja
tego projektu moze by¢ postrzegana jako hipokryzja. Z jednej strony bowiem nakladamy na Rosje sankcje w odpowie-
dzi na bezprawng aneksje Krymu i celowg destabilizacj¢ Ukrainy, z drugiej jednak strony nie przeszkadza to w promo-
waniu projektu, ktéry nie tylko podwaza unijng solidarnos¢ i jest w spos6b oczywisty sprzeczny z interesami i bezpie-
czenstwem wielu panstw czlonkowskich, ale tez daje Rosji duzy potencjal biznesowy i szans¢ na rozwdj jej rynku gazu.
Apeluje zatem do panstw czlonkowskich o udzielenie silnego mandatu do negocjacji z Rosja, aby Nord Stream? objely
zasady Trzeciego Pakietu Energetycznego. Ciesze si¢ z zapowiedzi komisarza Caiiete i przewodniczacego Junckera, ze
Komisja Europejska zaproponuje nowy rezim prawny dla gazociagéw takich jak Nord Stream? w celu zapewnienia, by
automatycznie podlegaly zasadom Trzeciego Pakietu.

Karol Karski (ECR), na pismie. — Istnieje ogromna dysproporcja migdzy technicznymi mozliwosciami eksportowymi
Rosji, a iloscig gazu importowanego przez panstwa europejskie. Nawet w rekordowym 2016 roku rosyjska infrastruk-
tura przesylowa wykorzystywana byla jedynie w 67 % — pozostalo wiec okoto 100 miliardow metréw szeSciennych
zapasu. Pokazuje to, ze obecne zdolnosci wszystkich korytarzy znacznie przewyzszaja zapotrzebowanie w Europie. W
tym kontekscie wida¢, ze budowa Nord Stream 2 nie ma uzasadnienia rynkowego, lecz jest geopolitycznym projektem
Wiadimira Putina. Projekt Nord Stream 2 nie jest spéjny z polityka energetyczng UE w sektorze gazu ziemnego, ktéra
kladzie nacisk na rozwéj dobrze funkcjonujacych rynkéw gazu przez wzrost dywersyfikacji Zrédet dostaw oraz integra-
¢je infrastrukturalng. Moze warto powtdrzy¢, ze wbrew temu, co robia niektorzy, dywersyfikacja oznacza wigksza ilos¢
gazu z roznych kierunkéw, a nie wigcej gazociggéw z Rosji.

Algirdas Saudargas (PPE), rastu. — ,Nord Stream 2“ projektas yra tarsi Europos energetikos sajungos solidarumo veik-
smingumo testas. Projektas aiSkiai prieStarauja Europos Sgjungos energetikos, saugumo ir kaimynystés politikos tikslams,
taiau, kaip matome, suderinti bendra pozicijg tarp valstybiy nariy vis dar sudétinga. Niekas nediskutuoja, kad ,Nord
Stream 2 projektas yra politinis, todél i§ Europos Sgjungos pusés sprendimas negali remtis vien tik ekonominiais jverti-
nimais. Atsizvelgiant j tai, kad projekto ,South Stream* jgyvendinimas vadovaujantis ES energetinio saugumo strategija
buvo sustabdytas dél jo neatitikimo ES teisés aktams, privalome uztikrinti, kad ji pakei¢ian¢iam projektui i§vengti ES
teisés nepavyks. Europos Parlamente jau ne karta buvo prasoma Komisijos imtis konkreciy priemoniy dél ,Nord
Stream 2 todél labai sveikinu Komisijos iniciatyvg pateikti pasitlyma dél dujotiekiy, patenkanciy j Europos bendrgja
dujy rinka, bendry taisykliy bei rekomendacijos Tarybai pradéti derybas su Rusija dél ,Nord Stream 2“ dujotiekio pro-
jekto eksploatavimo principy. Tai aiSkiai rodo, kad yra teisinis vakuumas, kurj privalu uzpildyti prie§ pradedant statyti
bet kokj dujotieki, tiesiogiai nukreipta j Europos Sgjungos rinkg. Svarbu pazyméti, kad, kol nebus uzbaigtos derybos su
Rusija dél ,Nord Stream 2 projekto jgyvendinimas negali bati tesiamas.

Indrek Tarand (Verts/ALE), in writing. — When it comes to NordStream 2, Germany unfortunately places the short-
term interests of its industry above those of its EU partners, above the EU’s Energy Union, and in the long run above the
interests of its own citizens. I should not need to reiterate the examples which demonstrate that Russia is not a reliable
partner and doesn’t hesitate to wield energy as a weapon.

Earlier this week we adopted, with a large majority, Jerzy Buzek’s report on security of gas supply, which introduces a
solidarity mechanism between Member States in cases of gas-shortage emergencies. Yet at the same time Germany is
busy undermining all these efforts put into the Energy Union by increasing its dependence on Russian gas. This will
have disastrous consequences for Ukraine right now, but in the long-term German and EU citizens will also be subjected
to the Kremlin's whims. Furthermore, the fact that the European part of NordStream 2 is built by European companies
cements our lock-in, and will lead to stranded assets in the event of the supply ceasing. Before that, Russia will be able
to blackmail us, knowing that we need to keep buying to make up for the sunk costs of the new pipeline.
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5. Debaty nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzad-
nosci (debata)

5.1. Kambodza, w szczegolnosci sprawa Kema Sokhy

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber sechs Entschlieungsantrige zu
Kambodscha: insbesondere der Fall von Kem Sokha (2017/2829(RSP)).

Barbara Lochbihler, Verfasserin. — Frau Prasidentin! Seit den Kommunalwahlen im Juni hat es schwere Riickschritte beim
Menschenrechtsschutz und beim Demokratisierungsprozess in Kambodscha gegeben. Die Situation eskalierte im August
mit der Verhaftung des Oppositionsfithrers Kem Sokha, mit Attacken gegen unabhingige Medien und auf die Zivilgesell-
schaft. Diese Entwicklungen miissen vor dem Hintergrund der im Juli 2018 anstehenden Wahlen gesehen werden. Es ist
zu befuirchten, dass sich die Situation noch weiter verschlechtert. Ohne groferen internationalen Druck und Widerstand
wird es auf Seiten der kambodschanischen Regierung bald keine Toleranz mehr fiir kritische Meinungen, fiir demokrati-
sche Debatten und fiir Menschen, die ihre Grundrechte verteidigen, geben.

Die EU muss konsequent und mit hoher Aufmerksamkeit die erheblichen Menschenrechtsverletzungen adressieren. Die
EU unterstiitzt die kambodschanische Regierung durch Handelsvorteile. Sollten die Repressionen anhalten, muss die EU
ihre Handelsbeziehungen mit Kambodscha tiberdenken.

David Martin, author. — Madam President, sadly in recent months we have seen a serious deterioration in human rights
in the South-East Asia region, reflected by the fact that we have three urgencies on these countries in this session.

Cambodia sadly is no exception. Given Cambodia’s tragic recent past, it is particularly concerning to see fundamental
values such as democracy, the rule of law and freedom of expression all under attack in that country. I urge the
Cambodians to release political prisoners, to ensure that political parties — and the opposition in particular — have
space to campaign and operate in advance of the 2018 elections in that country, in the hope that we can have fair
and free elections in Cambodia. We should remind Cambodia that we are a significant partner of theirs. We are giving
them EUR 400 million between 2014 and 2020. We give them trade preferences. We do that because we are a com-
munity of values who wish to promote values in that country, and I hope they will respect that.

Marie-Christine Vergiat, auteure. — Madame la Présidente, le Cambodge fait partie de ces pays pour lesquels ce
Parlement européen dénonce régulierement les violations des droits de Thomme. A juste titre dailleurs, car les choses
y évoluent trés mal, nous I'avons déja dit. Pourtant, attachée a l'indivisibilité des droits de 'homme, jaimerais que nous
dénoncions toutes les violations des droits de 'Thomme aussi fermement et que nous ayons la méme préoccupation pour
les droits économiques et sociaux que pour les droits civils et politiques.

Au Cambodge, sur lit de corruption, 'accaparement des terres fait des ravages et les multinationales, notamment euro-
péennes, sen donnent a coeur joie: 56 % des terres accaparées et 830 000 personnes concernées. La Cour pénale
internationale a été saisie. Cela provoque d’énormes déplacements de populations et aggrave la misere dans une région
du monde qui n’a pas besoin de cela. Le cas de Tep Vanny est un bel exemple de la répression qui pese sur ceux qui
dénoncent tout cela.

Lutter contre les causes profondes des migrations, c'est aussi cela, notamment dans cette région du monde la plus
concernée par les déplacements de populations.
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PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Not¢ Mapuag, Suvraxtie. — Kipie Tipoedpe, o mohmikd kMpa oty Kapnotln emdewvbvera. Ot SibEec katd ™ avumoN-
TEUONG KOl KATA TV akTPIOTOV Kot TV péowy Halikng evnpépaons eval oty npepnota datakn. Exoupe eniong katadikes
audaipetes. Emopéves, autd mou cupfaiver eivar anapddekto kar pakiota emdewvovetar otav Exoupe dnpootes dnhwoels tou
TPOVUTIOUPYOU of eKKpepels dikeg kan pe autov Tov Tpomo dewpolpe o yivetar mapépfaon ota Jépata g AKaoouvng.
[Ipénet Aomov va oTapatioouy ot GUNAYELS, TIPEMEL VA NEITOUPYNOEL OUGLAOTIKA TO TIONTIKO GUGTNHA, TIPEMEL 1 KuPepvnon
va eyyundel o kpdtog dikaiou, v eheudepia Tou cuvetapileotan kat Ty eENedepn Aertoupyia TV pEcwV PalIKNG EVHEPLOTC.

Tautoypova, mpénet va otapatioet 1) aprayl yne. To 56% e yng éxel ouctaotika katacyedel, £xet dnuevdel, xel kataotel
avtikeipevo dadikasiag apnayrs. Aprnayn Pefaing éyoupe oe mpa moA\eg Yopes kat eivar anapadekto. [penet homdv i Eupo-
naik] Eveorn va oteikel éva privupa mpog v Kapnotdn. Aev propel va cuvexiCetat 1) mpoTIUNoLaKs EUMOPIKT CURQOVIOL HE TV
Kapnotdn, va unapyouv autd ta mpovopia Kat, and v A\ meupd, 1 Kapnotn va pnv mpet ta avdponva Sikaidpata.

Petras Austrevicius, author. — Mr President, first of all let me express my warmest greetings to the Cambodian oppo-
sition delegation, which is today here with us in the Chamber. I wish to thank you personally for your fight for
pluralism and democracy in Cambodia for so many years.

What is going on in Cambodia recently makes us increasingly concerned. Instead of seizing an opportunity that is given
by the upcoming elections in 2018, instead of choosing a path of reconciliation, respect for human dignity and basic
rights, and instead of taking measures to reduce corruption and poverty, we observe repressions against the independent
media, civil society and opposition. All this must be stopped immediately. Kem Sokha and other political prisoners must
be instantly released, and Sam Rainsy unconditionally pardoned. After decades and decades of enormous suffering, there
is so much to do for enduring peace, real reconciliation and better lives in Cambodia.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8)).

Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), blue-card question. — I just want to ask my colleague from Lithuania, Mr Petras
Austrevicius, if he agrees with the fact that the EU could send an official mission next year to the election of Cambodia,
as we have been always giving money to this country to improve their political situation.

Petras Austrevi¢ius (ALDE), blue-card answer. — This is a very current issue. Indeed, we had no observation mission in
the recent municipal elections, but for the general elections in 2018 I hope that, with the close cooperation of the
external service and our delegation support in Phnom Penh, we will be present observing these elections in order to
ensure, as much as possible, transparency and accountability.

Tunne Kelam, author. — Mr President, I would like to say to the High Representative that [ join my colleague Petras
Austrevicius in supporting his view on the observation mission and greeting the Cambodian opposition here, because
their presence today is very important. Just 11 days ago, opposition leader Kem Sokha was arrested and is facing
charges of treason. We are very much concerned that Cambodia has experienced no democratic change of government
in 30 years, and that many opposition leaders have been imprisoned, now including two MPs.

Our second concern is the muzzling of the independent media: only 10 days ago, the Cambodian Daily was forced to
close due to high tax bills, and in recent weeks a number of radio stations were closed. So we call on the government to
provide, before next year’s parliamentary elections, a fair democratic space for opposition so that elections could really
reflect the will of the majority of the Cambodian population.

Stanislav Pol¢dk, za skupinu PPE. — Pane pfedsedajici, ja bych chtél rovnéz pozdravit zdstupce kambodzské opozice,
ktef{ jsou dnes zde s ndmi.
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Zat&eni viddce opozice a jeho obvinéni pro velezradu a $piondZ je skute¢né mimofddny akt. Soud v Phnompenhu fekl,
Ze je to obvinéni z konspirace s cizinci. Takto vagni a neodtivodnéné obvinéni je, podle mého ndzoru, nebyvalé. Pokud
odtvodnéni pronese dlouholety premiér tohoto stitu, pan Hun Sen, a fekne, Ze je to tajné spiknuti se Spojenymi stdty
americkymi, tak si myslim, Ze v tu chvili takovyto postoj napliiuje postoje proti pravnimu statu. Myslim si, Ze to je véc,
kterou bychom m¢éli jednozna¢né odsoudit.

My poskytujeme pomoc Kambodzi, méli bychom dat jasné najevo, Ze se ndm tento postup nelibi, Ze neni mozné timto
zptisobem ovliviiovat politickou volebn{ soutéz. Pozadavek na vysldni pozorovatelské mise chci jednozna¢né podpofit.

Zgloszenia z sali

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, ja chci podpofit to usneseni, o kterém zde dnes budeme hlasovat, protoze
situace v Kambodzi se opravdu vyrazné zhorSuje. To je tfeba si uvédomit. Rezim premiéra Hun Sena nikdy nebyl
demokraticky, nikdy se neblizil principtim pravniho stdtu, jak to vnimdme my v Evropé a ta situace je ¢im dél horsi.

Uvéznéni viidce opozice v poloviné tohoto mésice, coZ je ta aktualita, o které hovoiim, je opravdu asi zatim vrcholem
toho, co Hun Sen ptedvedl. Chci pouze konstatovat, ze on sdm 11. zaf{ pohrozil tim, Ze rozpusti hlavni opozi¢ni stranu,

to znamend, Ze tam je$té hrozi, Ze pted volbami pfisti rok muaze byt hlavni opozi¢ni strana rozpusténa a tim budou ty
volby zcela zkreslené.

Je opravdu dobré, aby se Evropskd unie postavila do role pozorovatele a jednozna¢né vice monitorovala to, jak volby
piisti rok v Kambodzi probéhnou, protozZe ji se velmi obdvam toho, ze pokud budou rozpustény opozi¢ni strany, tak ta
situace se klasickym demokratickym volbdm nebude ani zdaleka bliZit.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, in primis desidero salutare e assolutamente
invitare i leader dell'opposizione cambogiana presenti oggi a continuare la loro battaglia, a non arrendersi di fronte alle
scelte antidemocratiche poste in essere dal regime di Hun Sen. E un paese a cui sono molto legato, avendo vissuto anche
nella casa della Cambogia alla cité universitaire di Parigi.

L'accusa di tradimento nei confronti del leader dell'opposizione Kem Sokha ¢ l'ennesimo arresto di esponenti
dellopposizione nel paese mentre, nel frattempo, il bavaglio nei confronti dei media indipendenti continua a essere
sempre piul stretto.

Denunciamo anche i fenomeni di accaparramento dei terreni in questo momento incentivati dal governo e reiteriamo il
nostro appello affinché cambi totalmente il clima nei confronti dell'opposizione e nei confronti della societa civile per
permettere che le future elezioni politiche si svolgano in modo democratico.

Invitiamo infine I'Alto rappresentante e il SEAE a valutare, se ce ne saranno le condizioni, di inviare una missione di
osservazione affinché possa essere d’incoraggiamento nei confronti dell'opposizione cambogiana, non solo a presentarsi,
ma a credere che un futuro per il proprio paese sia effettivamente possibile.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, no inicio deste més, o lider opositor cambojano Kem Sokha foi detido de
forma arbitrdria e em claro desrespeito da sua imunidade parlamentar. Dois dias depois foi formalmente acusado de
traicdo por um tribunal de Phnom Penh e pode incorrer numa pena de 15 a 30 anos de prisdo efetiva. Esta detencdo é o
culminar de semanas de tensdo politica que levaram a expulsio do Camboja da ONG americana National Democratic
Institute e ao encerramento de 19 emissdes de rddio e de uma das poucas vozes independentes da imprensa escrita, o
jornal Cambodia Daily.

O que a condenagio de Kem Sokha representa é mais uma inaceitdvel tentativa de neutralizacdo da lideranca da princi-
pal forga politica da oposigdo, o Partido de Resgate Nacional, cujos bons resultados eleitorais nas elei¢cdes municipais do
passado més de junho fazem agora o regime de Hun Sen temer que as elei¢des parlamentares de julho do préximo ano
representem o fim do poder que desde 1985 detém naquele pais do sudoeste asidtico.
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Caros Colegas, esta casa ndo pode deixar de condenar a detencio de Kem Sokha e apelar as autoridades cambojanas
para a sua imediata libertacio, bem como para o respeito das liberdades fundamentais e das mais elementares regras do
jogo democratico.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, jd se chci také pfipojit k hlastm, které odsuzuji zatéeni a véznéni
opozi¢niho pfeddka Kema Sokhy a utoky proti jeho strané, celkové utahovéni Sroub médif a neziskovych organizaci.
KambodZskd nérodni strana zachrany, kterd je predmétem ttokd, razi politiku odklonu od Ciny a piiklonu k zdpadnimu
liberdlnfmu modelu. Proto je také Ciné i premiérovi nepohodInd.

Premiér Hun Sen, ktery v zemi vlddne jiz pfes tficet let, svoji zemi zavad{ zpét k diktatufe. Kambodza je zemé s velkym
potencialem, ale také velmi pohnutou historii, zejména v dobé tyranie Rudych Khmert. Pfeji si, aby lidé v této zemi Zili
svobodné a mohli se plnohodnotné rozvijet. Nase usneseni by mélo podpotit demokratickou opozici a jeji preddky zde
zdravim.

Bogdan Brunon Wenta (PPE). — Panie Przewodniczacy! Kolezanki i koledzy przedstawili juz trudng sytuacje Kambodzy,
problemy opozycji, jak i ich lidera Kema Sokhy. Sadze, Ze akty aresztowan i przemocy sa spowodowane takze wzrostem
poparcia dla ugrupowan opozycyjnych podczas ostatnich, czerwcowych wyboréw lokalnych. Nowe poprawki do ustawy
o partiach politycznych i stowarzyszeniach pokazuja formy tamania podstawowych praw czlowieka.

Chciatbym takze nadmieni¢, tak jak tu kolega juz wspomnial, o jeszcze jednym elemencie, bardzo waznym dla ludnosci
wiejskiej, z perspektywy uprawiania trzciny cukrowej na wielkich plantacjach przez wielkie firmy za przyzwoleniem
rzadu — to jest zwykly land grabbing i przejmowanie gruntéw uzytkowanych tradycyjnie przez tych mieszkaficow bez
zapewnienia odpowiedniej rekompensaty, co skutkuje utrata gtéwnego zZrédla utrzymania tej najubozszej czesci spole-
czefistwa. Dlatego rzad Kambodzy musi respektowal prawa czlowieka, w tym zapisane w konstytucji zasady pluralizmu,
wolnoéci stowa i stowarzyszeni, ktore s3 podstawowym warunkiem umowy o wspélpracy migdzy Kambodza a Unig
Europejska.

(Koniec zgloszeti z sali)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.
— Mr President, last week, indeed, was a very sad week for Cambodia’s fragile democracy, a sad week for the freedom of
the press — as many of you have said — and a sad week for the people of Cambodia.

The arrest of the opposition leader, Kem Sokha, on 3 September and the closure of the Cambodia Daily the day after
add to a long list of very serious developments in the country. These include continued restrictions on the freedom of
expression, the closure of radio stations, arrests of members of the main opposition party and civil society actors. It is
clear that this is a dangerous political escalation. These events suggest a further effort to restrict the space for democratic
debate, independent media and civil society ahead of next year’s general elections. The continued use of judicial proces-
ses against opposition politicians and NGO figures is widely seen as politically motivated. On our side, as you have
recognised, the European Union has called on the authorities to release Kem Sokha immediately. Earlier this year we
made our voice heard very clearly when Cambodia amended the law on political parties twice to introduce provisions
that would potentially allow for arbitrary dissolution of political parties. Such actions against opposition parties would
cast a shadow on the July 2018 elections and ultimately call into question the very legitimacy of the vote.

With regard to the elections, the European Union has provided support worth EUR 10 million to electoral reform,
primarily through an improved voter registration process. We have worked closely with the Cambodian National
Election Committee in support of electoral reform, mainly through an improved voter registration process. Our support
has also included technical support on legal and civic education aspects and support to domestic election observation
and monitoring of election-related violence. We will monitor closely the updates of the voters” list that began on
1 September.

We also deployed an EU election expert mission to Cambodia to follow the local elections last June. The EU delegation,
to which some of you have referred, in close coordination with EU embassies and like-minded members of the interna-
tional community, sent diplomatic observers to polling stations on election day. We have continuously urged the
Cambodian authorities to take all necessary steps to ensure the conditions for credible, transparent and inclusive elec-
tions whose results will command the confidence of Cambodia’s voters.
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The EU has also expressed deep concern over the adoption by the Cambodian Parliament of amendments, as I said, to
the law on political parties, and I have heard your considerations on the possibility of sending a fully-fledged EU
election observation mission to the next political elections. If the political situation is conducive to a credible election
process and if invited by the government, the European Union would be ready to consider the deployment of an EU
election observation mission for the national elections due to be held in July next year. I believe that political develop-
ments in the coming weeks and months will be a key factor in assessing our possible deployment.

The European Union and its Member States, on another issue that is also important: I have been proud to support the
reconstruction and the development of the country from the very beginning. We have an important envelope of deve-
lopment cooperation with Cambodia that is embedded in a multi-annual cooperation programme for the period 2014-
2020. All our programmes are implemented subject to close monitoring and on the basis of political and policy
dialogue with the government. The respect of human rights, democratic principles and the rule of law are fundamental
elements in our development policy and are closely monitored in this context. Our development cooperation with
Cambodia is long term, and I have to tell you very clearly that any consideration regarding the possible suspension of
cooperation would have to be carefully evaluated in terms of its impact, especially on the poor and vulnerable popula-
tion, on people’s livelihoods and on better access for children to schools. These are the first priority in helping the
Cambodian people. A large part of Cambodia’s population is still very vulnerable, and we will continue to closely
monitor the situation and to use our development cooperation to improve the situation of the population.

Cambodia has also been granted access to the European markets under the Everything But Arms scheme, which has
served as an important driver of the country’s economic growth. You might be surprised that, despite our geographical
distance, the European Union is today Cambodia’s biggest export market. But we also believe, as I said, that there can be
no sustainable development with no human rights and no democratic guarantees, so we are using, and will continue to
use, all the available channels to ask, and work, for a substantial change in the current political trends. The European
Union is ready to continue to work with Cambodia towards a consolidation of its democracy and an equitable economic
growth, but we look to the authorities of the country to take all the necessary steps to ensure that all political parties,
civil society and the media can carry out their activities without fear, as should be the case in any functioning democ-
racy.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ dzisiaj po debacie.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — Num momento em que se discute o Camboja, Laos e outros assuntos, Salah
Hamouri, ativista palestiniano de 32 anos, foi preso a 23 de agosto pela Unido Israelita na sua residéncia de Jerusalém e
condenado por um tribunal militar a uma pena de prisdo administrativa de 6 meses, passivel de ser renovada indefini-
damente sem qualquer motivo. Esta situagdo afeta hoje centenas de milhares de palestinianos. Salah Hamouri passou
jd 7 anos nas prisdes israelitas por um «delito de intengdo» relacionado com uma tentativa nunca provada de assassinar
um lider religioso de extrema-direita e de pertencer a Frente Popular de Libertagdo da Palestina. Esta condenagdo admi-
nistrativa baseia-se num dossier secreto inacessivel aos advogados de defesa e decorre de uma decisdo direta do ministro
da defesa de Israel, Avigdor Liberman, conhecido pelas suas declaragdes racistas, anti drabes e anti palestinianas. Refira-se
que a esposa de Salah Hamouri, juntamente com o filho de ambos foi e estd impedida de entrar em Jerusalém. S6 a
passividade da UE e dos Estados Unidos permite que Israel prossiga na sua politica de sabotagem do processo de paz,
massacrando a populagdo palestiniana e comprometendo a criagdio de um estado independente de acordo com as
resolucdes da ONU.

5.2. Gabon: represje wobec opozycji

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest debata nad siedmioma projektami rezolucji w sprawie
Gabonu: represje wobec opozycji (2017/2830(RSP)).
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Ignazio Corrao, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, oggi ci ritroviamo nuovamente a parlare qui di Gabon.
Ce ne siamo gia occupati 'anno passato, quando la nostra partecipazione alla missione di osservazione elettorale, di cui
ho fatto parte anche io, non & riuscita a garantire elezioni giuste e trasparenti ma ha comunque messo in luce le
anomalie dei risultati finali delle elezioni.

I problemi allora presenti non solo non sono stati risolti ma addirittura sono degenerati, purtroppo, in violenze e
scontri. E evidente che lattuale divisione politica e sociale in Gabon richiede un maggior coordinamento e un raddop-
piamento degli sforzi da parte di tutti gli Stati membri dell'Unione europea, per garantire non solo il dialogo politico, la
pace e la stabilita nel Paese, ma anche una reale applicazione degli accordi di Cotonou, che purtroppo rimangono molto
spesso solo accordi scritti o solo parole.

Infine, ritengo sia giusto sottolineare che la presenza militare francese in Gabon, considerato l'attuale processo, I'attuale
situazione europea, dovrebbe essere coordinata dalla delegazione europea. Sarebbe importante dimostrare, da parte
dell'Unione europea, la volonta di abbandonare l'anacronistica mera presenza colonizzatrice francese e sostenere il
popolo gabonese con il solo fine di aiutarlo a trovare la sua rotta per il futuro.

Jo Leinen, author. — Mr President, I would like to say to Mrs Mogherini that Gabon must be a test case for the credibility
of the Cotonou Agreement and our willingness to act. It can be a test case for restoring democracy in Central Africa.

Ali Bongo is not a legitimate President. We know that he manipulated the last results and that he lost the elections. His
reaction was brutal attacks on the opposition, with killings, imprisonment and repression all over the country. The
people in Gabon are crying out for help, and they look to the United Nations — but also, and especially, to us. They
are also looking to France, and I cannot understand why the EPP is making a split vote on our appeal to France to be
more constructive and more active, because of their historic role and involvement in Gabon.

[ know that the intensive dialogue is going on. It should be finished, and then, if there are no results, we should take
further steps. I think our credibility depends on us helping the people — especially young people — in this country.

Marie-Christine Vergiat, auteure. — Monsieur le Président, les élections présidentielles se sont effectivement déroulées en
aolit 2016, il y a environ un an. Il ne fait pas de doute que celles-ci ont été marquées par de lourdes fraudes, dénoncées
par plusieurs observateurs, y compris la mission de 'Union. Et I'annonce des résultats a été suivie par des violences qui
ont fait de trop nombreux morts.

Depuis notre résolution en février dernier, la situation n'a guére changé. Clest donc un triste anniversaire que nous
commémorons ici. Violences, arrestations des militants de I'opposition et méme désormais interdiction de voyager de
ses leaders, y compris M. Ping.

Le silence, voire le soutien implicite de la communauté internationale et en particulier de la France semble donner des
ailes a Ali Bongo. C'est pourquoi tout en soutenant la résolution, nous refusons son paragraphe 9.

Les Gabonais savent bien malheureusement qu'ils ne peuvent pas compter sur la France et que, loin de jouer un role
constructif, les gouvernements successifs de mon pays protégent malheureusement, de fait, les intéréts financiers du clan
au pouvoir.

Yannick Jadot, auteur. -Monsieur le Président, Madame la Haute Représentante, 2009 et 2016, deux élections truquées,
deux élections volées par Ali Bongo et toujours les morts, les centaines de victimes, I'opposition réprimée, persécutée, la
société civile et les médias réprimés.

Cette violence, cette démocratie bafouée est une corruption politique qui mine, qui gangreéne le vivre-ensemble et qui
gangréne la cohésion de la société. Ce n'est pas un hasard évidemment si cette corruption politique s'adosse, se nourrit
d’'une corruption économique. Trop de dirigeants politiques et économiques gabonais, européens et francais sont, tour a
tour dans cette affaire, corrompus et corrupteurs.
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Si les mots ont un sens dans cette enceinte, dans les traités, dans 'accord de Cotonou, I'Union européenne doit tout faire
pour que s'installe la démocratie et elle doit mettre en oeuvre des sanctions pour les auteurs des exactions et des crimes.

Nous le devons pour la crédibilité de ce Parlement, nous le devons aux Gabonais et aux Gabonaises et, surtout, nous le
devons a la jeunesse gabonaise qui a un tel appétit de vie, un tel appétit de liberté, et qui ne peut pas se construire dans
le ressentiment vis-a-vis de nous et vis-a-vis d’elle-méme.

Note Mapiic, Suvtaxtc. — Kupte TTpoedpe, ot mpoedpikes ekhoyes mou éywvav ot Tkapmdv tov Avyouoto tou 2016, avt
va dieukoAUvouY Ta mpaypata £X0uv TepIMAEEEL TV Katdotaot kal oty meploy) auth £xet eviadel n Pia. Tautoypova, umrpxe
Kkar umapyet akopn avafoAr ey fouleutikav ekAoyav, ot omoleg unotivetal Ja yivouv kamowa otiypr kat paANov mpoodiopile-
Tau yia Tov Ampikio Tou 2018. Emdewvavetar Aomodv 1 katdotaor, meptopiloviar o avdpeniva dikaidpata. YnapXouv cUNAY-
YELG avTIPOVOUVTLY Kal akTifloTdv.

Béfona, to Depa Aapfaver kar aN\n didotaor kaddg, and O,m @aivetal, mapdvopa kepdn ta omoia umdpyouv oty Tkapmov
enevdvovtal ot Talhia. Ot yalAikég apyés €xouv eviomioer kat Kataoyeoel epnopebpata agiag mepinou 60 eKATOHHUPIGY EUPQ.
Tautoypova, undpyet Eheyxog oe tpanelikd Aoyapiaopd Uyoug 1,3 exatoppupia eupd o onoiog fpioketar ot TalAia kar avrkel
otV owoyéveln Bongo. Avuhapfaveote ou ta Yépata eivar mohU cofapd. Ipéner va unapéer napépfaon e Eupwmnaikng
‘Evwong. [pénet va meotel o kadeotag e Tkapnov va mmprjoel Tig oupgvies Tou Kotovou.

Hilde Vautmans, Auteur. — De spanningen lopen heel erg op na de verkiezingen van vorig jaar en er kunnen inderdaad
vraagtekens worden geplaatst bij het eerlijk verloop en de uitkomst van die verkiezingen. De oppositie wordt monddood
gemaakt, er is een reisverbod, er is sprake van onderdrukking, moorden, arrestaties. Het land bevindt zich echt in een
politiek conflict. De sociale en politieke spanningen lopen heel hard op.

Vanuit de Unie moeten we een duidelijk signaal geven. Wij willen Cotonou gerespecteerd zien. Wij willen dat de vrede
weerkeert. Dus we moeten een oproep doen aan de regering om een vreedzame oppositie toe te laten. Maar dat betekent
ook dat we aan de oppositie zullen vragen om vreedzame oppositie te voeren en ook een einde te maken aan hun
gewelddaden. Elk land binnen de Europese Unie dat een goede band heeft met Gabon en dat zijn invloed kan uitoefenen,
moet dat ook doen. Alleen door als Unie samen sterk te zijn, zoals president Juncker gisteren zei, kunnen we op het
gebied van buitenlands beleid het verschil maken.

Joachim Zeller, Verfasser. — Herr Prisident, Hohe Vertreterin! Vor einem Jahr wurde das Volk von Gabun um das
Ergebnis einer Wahl betrogen. Wahrend der oppositionelle Kandidat Jean Ping augenscheinlich die Mehrheit der
Wihlerinnen und Wahler in Gabun fur sich gewinnen konnte, hat der amtierende Prasident Ali Bongo den Wahlsieg
fur sich beansprucht und alles getan, um eine Nachpriifung der Wahlen zu unterbinden. Proteste der Bevolkerung
wurden unterdriickt; bei Zusammenstoen mit den Sicherheitsbehdrden wurden viele Menschen getotet oder verletzt.
Viele oppositionelle Politiker wurden inhaftiert. Die Biirger- und Menschenrechte werden seitdem in Gabun missachtet.

Gabun ist ein reiches Land, trotzdem leben mehr als 80 % der Menschen in bitterer Armut, weil die Einkiinfte aus den
Ol- und Rohstoffexporten in den Taschen des Prasidenten und seiner Familie landen. Wir diirfen die ihrer Rechte beraub-
ten Biirgerinnen und Biirger in Gabun nicht im Stich lassen, und der nicht geringe Einfluss der EU und ihrer Mitglied-
staaten — insbesondere Frankreichs — sollte genutzt werden, um einen demokratischen Dialog in Gabun zu fordern und
zu fordern.

Und, Herr Leinen, dass separate vote zu einzelnen Artikeln beantragt wird, sagt noch nichts tiber das Abstimmverhalten
einer Fraktion.

Pavel Svoboda, za skupinu PPE. — Pane piedsedajici, i kdyZ rezoluce vii¢i Gabonu nebyly zatim pfili§ dspésné co do
vysledku, neméli bychom rezignovat a méli bychom reagovat dal na pouzivani ndsili a zneuZivani justice proti politic-
kym protivnikdm, na volebni podvody, na omezovéni svobody slova nebo omezovani a prondsledovani opozice obecné.
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Cilem Evropské unie musi byt pomoci ob¢anim Gabonu rozvinout demokracii a ob¢anskou spole¢nost s davéryhod-
nymi a obecné akceptovanymi nezdvislymi institucemi. Vlida prdva neni ndstavba, ale predpoklad prosperity, kterou
obcantim Gabonu pfejeme. Tento postoj musi Evropskd unie, a zejména ty clenské stdty, které maji v Gabonu vliv,
dtisledné uplatiiovat na vSech férech a jasnéji vyjadrit v bilaterdlnich jedndnich.

Zgloszenia z sali

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczacy! Kolezanki i Koledzy! Sytuacja polityczna w Gabonie, w szczegdl-
nosci za$ watpliwosci dotyczace prawidtowosci przebiegu ostatnich wyboréw prezydenckich czy niekonstytucyjne prze-
kladanie terminu wyboréw parlamentarnych musza wzbudzaé niepokéj spolecznosci migdzynarodowe;.

Jeszcze bardziej niepokojace sa doniesienia dotyczace nieprzestrzegania praw czlowieka i wolnosci stowa oraz stosowa-
nia represji wobec opozydji, wlczajac w to tortury czy zabdjstwa. Unia Europejska nie moze daé przyzwolenia na brak
przejrzystosci w procesie wyborczym, dlatego jestem zdania, Ze konieczne jest pociggnigcie do odpowiedzialnosci oséb
winnych stosowania przemocy i oszustw wyborczych. Chcialbym przypomnieé, ze rzad Gabonu jako jeden z sygnata-
riuszy umowy z Kotonu zobowiazal si¢ do przestrzegania zasad demokracji, pafistwa prawa i praw czlowieka, dlatego
tez uwazam, ze konieczne jest uzycie wobec Gabonu narzedzi zaréwno politycznych, jak i gospodarczych w celu wyeg-
zekwowania tych zobowigzan oraz zapewnienia zaprzestania stosowania przemocy i represji wobec opozycji.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Haute Représentante, naturellement, je soutiens la partie
de la résolution qui rappelle a I'Etat gabonais ses obligations et responsabilités.

Je voudrais exprimer, comme beaucoup ici, ma réprobation a 'égard des trucages qui ont entaché les scrutins. Il est
nécessaire, Madame la Haute Représentante, que I'Europe, partout dans le monde, affirme sa volonté de promouvoir tant
la démocratie que les droits de 'homme.

Les peuples africains sont particulierement touchés, lassés et désabusés de tant de mascarade électorale, alors que les
sujets vitaux pour eux devraient étre au coeur des politiques: enjeux alimentaires, enjeux énergétiques, aménagement du
territoire et menaces écologiques.

Ali Bongo, pas plus que d’autres, ne peut se soustraire au verdict des habitants pour se maintenir a tout prix au pouvoir
et orienter a son profit exclusif les richesses du pays.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Monsieur le Président, le Gabon n’a plus retrouvé la paix depuis aoat 2016. Le climat
politique est marqué par la violence, par la répression et par la violation systématique des droits et des libertés fonda-
mentales de ses citoyens, des opposants politiques et de sa diaspora.

Ce Parlement demande des sanctions ciblées a I'encontre des responsables de la fraude électorale et des violences qui en
ont découlé. Nous rappelons qu'une délégation de la Cour pénale internationale s'est déja rendue a Libreville. Nous
attendons et soutenons avec force I'ouverture d’'une enquéte internationale indépendante pour rendre justice aux victimes
du régime en place.

(Koniec zgloszeti z sali)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.
— Mr President, one year after the heavily contested presidential elections in Gabon, the situation has reached a stale-
mate, with no prospect of a political solution to the country’s divisions and to the crisis.

It is quite clear to us that the new restrictive and repressive measures imposed on the opposition escalate the political
and social tensions. In a moment when tempers are running high, also because of the downward economic trend, this is
a very dangerous path to follow. We expect all parties to refrain from any statement or action that may fuel further
tension. Gabonese law guarantees freedom of expression, assembly, movement and access to media for all the citizens of
the country. This means that no one should be subject to arbitrary and legally unjustified arrests and restrictions.
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As you all know, at the beginning of the year we decided to call for an intensified political dialogue between the
European Union and the Government of Gabon, in the framework of the Cotonou Agreement. Months after our pro-
posal, the government has accepted and the first procedural session of the dialogue was held this summer, in July. In
September and October, we will hold four specific sessions of the dialogue, including one on the electoral process. Our
conversation will be based on the final report of the EU’s Election Observation Mission, and I would like here to take
again the opportunity to thank all the Members of this Parliament, and your former colleague and my new fellow
Commissioner, Mariya Gabriel, for having led that mission in a remarkable manner.

The conclusions of the Electoral Observation Mission were very clear. We cannot simply turn the page or allow others
to turn the page. So the European Union’s relations with Gabon have been reassessed. Our aim is to prevent a lasting
split in the country and to contribute to reconciliation. This requires that the government engages towards meaningful
electoral and institutional reforms. We are ready to accompany the institutions in this process in any possible way.

It is also essential to shed light on the serious human rights violations in the country. The preliminary examination of
the International Criminal Court, the European Union’s intervention at the Human Rights Council in March, the reso-
lution of the European Parliament and the resolution of the African Commission on Human and Peoples’ Rights all
agree on this point. Truth must be established and those responsible for any violations must be brought to justice. The
session of the UN Committee on Enforced Disappearances on Gabon was an opportunity for the government to take
more seriously the numerous and well documented allegations of human rights abuses.

Reconciliation will also need true dialogue between the parties. Unfortunately, the national dialogue process did not
succeed in bringing together the main political forces. It is essential for us to find a new framework for a truly inclusive
dialogue, with the ultimate goal of agreeing on structural reforms. We stand ready, as the European Union, to work with
the government and the opposition, to help them find a way out of the crisis and towards transparent and credible
future elections.

For this aim, as I said, the remarkable work done by our Electoral Observation Mission will be incredibly valuable, an
excellent basis for our further work. I thank you for that and also for this debate that I believe will provide us with good
guidance for the further work that we will carry on.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ dzisiaj po debacie.

5.3. Laos, w szczegodlnosci sprawa Somphone Phimmasone’a, Lod Thammavong i Soukane
Chaithada

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest debata nad szeScioma projektami rezolucji w sprawie Laosu,
w szczegdlnosci przypadkéw Somphone Phimmasone’a, Lod Thammavong i Soukane Chaithada (2017/2831(RSP)).

Barbara Lochbihler, author. — Mr President, we are very concerned that, in Laos, arrests and forced disappearances of
activists and protesters continue. In particular, those who have been critical of issues ranging from land disputes and
corruption to the abuse of power are facing repression.

This is underlined by the recent arrests and lengthy prison sentences for Somphone Phimmasone, Soukane Chaithad and
Lod Thammavong. In compliance with the opinion of August 2017 of the UN Working Group on Arbitrary Detention,
we call for their immediate and unconditional release. In the resolution we also address the case of the leading civil
society activist Sombath Somphone, who disappeared in December 2012. He was allegedly abducted by the police, and
we have still not seen any reaction from the Laos Government. We call for transparent and impartial investigations into
all pending cases of enforced disappearances.

Marc Tarabella, auteur. — Monsieur le Président, Madame la Haute Représentante, en avril dernier, trois jeunes Laotiens
— dont M™ Lochbihler vient de rappeler les noms — ont été condamnés a des sentences d'une durée ahurissante pour
avoir posté sur les réseaux sociaux des commentaires négatifs a I'encontre du pouvoir.
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20, 16 et 12, voila les chiffres que nous retiendrons aujourd’hui. Tant d’années de prison pour avoir seulement exprimé
leur opinion a I'égard du gouvernement de leur pays. Lors de leur proces a huis clos ces trois jeunes gens avaient méme
été obligés de reconnaitre avoir attenté a la sécurité nationale de leur pays, selon le rapport d’Amnesty International.

Encore une fois, le Laos fait preuve de non-respect a 'égard des droits fondamentaux des étres humains. Comment peut-
on accepter qu'un pays applique de telles sentences juste pour des propos qui ne plaisent pas au gouvernement?

Il est grand temps que le Laos accorde aux agences spéciales des Nations unies, ainsi quaux représentants d’organisations
humanitaires, un accés complet a son territoire en leur autorisant les contacts avec les prisonniers politiques et les
minorités religieuses.

Le Laos doit devenir plus démocratique, cela peut prendre du temps mais il est primordial que cela se produise, paralle-
lement au développement économique de ce pays.

Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefior presidente, en Laos, tres personas estdn en la cércel por criticar en las redes
sociales a su Gobierno por cuestiones como la corrupcién y los problemas de deforestacion en el pais, y se enfrentan
a penas de hasta veinte afios de cdrcel. Pero este no es el Gnico caso que nos preocupa. Es alarmante la situacion de
desapariciones forzosas en el pais, entre ellas las de los activistas ecologistas Somphone y Khantisouk, que luchan contra
los megaproyectos agricolas multinacionales en el pais.

Desde aqui queremos exigir la paralizacion del megaproyecto de la presa Don Sahong, que pondrd en peligro la vida de
millones de personas en la region, vulnerard sus derechos basicos y tendrd un grave impacto en el ecosistema del rio
Mekong. Este es uno mds de los innumerables conflictos en la region estimulados por la depredacién de las multinacio-
nales sobre los recursos y el territorio.

El afio pasado se batié el triste récord de asesinatos de activistas ecologistas, con un total de doscientos. Especialmente
significativo fue el caso de Berta Céceres. Este Parlamento debe tener entre sus prioridades la proteccién de estas perso-
nas, que defienden nuestros derechos y los del planeta.

Mark Demesmaeker, Auteur. — Zonder democratie zijn er geen mensenrechten en zonder mensenrechten is er geen
democratie. Dat blijkt vandaag heel duidelijk in Laos. De vrijheid van meningsuiting, de vrijheid van vereniging, de
vrijheid van vergadering: ze zijn onbestaande. Dat is handig voor de Laotiaanse Revolutionaire Volkspartij, die het land
in een wurggreep houdt. Andere partijen worden niet toegelaten. De Democratische Volksrepubliek Laos verdraagt geen
kritiek, laat opposanten verdwijnen, onderdrukt religieuze minderheden en hanteert het wapen van de censuur voor
media en internet.

En heel speciaal vragen we aandacht voor het lot van drie moedige mensen: mevrouw Thammavong en de heren
Phimmasone en Chaithad. Ze zijn veroordeeld tot lange celstraffen en hoge geldboetes, omdat ze de problemen in het
land aankaarten en willen aanpakken en omdat ze dromen van een betere toekomst voor de volgende generaties.
Kritische stemmen horen niet thuis in de gevangenis. We roepen de Laotiaanse regering dan ook op om hen onmiddel-
lijk en onvoorwaardelijk vrij te laten en de verplichtingen die voortkomen uit internationale mensenrechtenverdragen, na
te leven.

Frédérique Ries, auteure. — Monsieur le Président, 48 ans de prison a eux trois. Un demi-siécle presque. Clest la peine
ahurissante qui a été prononcée au mois de mars dernier contre ces trois jeunes Laotiens coupables d’avoir posté des
commentaires négatifs sur Facebook a l'encontre du régime, 'un des plus répressifs de cette région. En fait, des com-
mentaires négatifs trés inoffensifs a nos yeux de démocrates occidentaux. Ils dénoncaient la situation des droits de
I'homme dans le pays, la déforestation aussi et la corruption abusive.

Proces a huis clos, donc défense inexistante, verdict impitoyable. C'est cette situation des droits de 'homme au Laos,
pays dont on ne parle jamais dans cet hémicycle, dont on ne parle jamais tout court, que nous dénongons ici. En fait,
cest une dictature tres discréte que ce proces inique vient de placer sous le feu des projecteurs.

Madame la Haute Représentante, notre question est simple et trés compliquée a la fois: que faisons-nous? Quels sont en
réalité nos moyens de pression et avons-nous la volonté de les activer?
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Tomas Zdechovsky, Autor. — Pani komisaiko, tady se mi bude velmi tézko navazovat na to, co uz tady bylo feceno,
protoze tady bylo fe¢eno vie. My jsme se jako poslanci viech politickych skupin semkli k tomu, abychom spole¢né
kritizovali rezim v Laosu, ktery disledné a pomérné vytrvale porusuje veskerd lidskd prdva, na kterd si miizeme vzpo-
menout.

Réd bych zacal vlastné i tento projev konstatovanim, Ze dle nejnovéjstho Zebticku Casopisu Economist je Laos na Gplném
dné indexu demokracie. Je obecné zndmo, Ze dochdzi k Castym zatenim kvili jinému nézoru, kvtili publikovani piis-
pévku na socidlnich sitich, to je i pfipad téchto ti osob. Mohli bychom ale vzit piiklady desitek dalsich osob, které jsou
prondsledovany jenom za svobodu slova.

Pani komisatko, ja v&Fm, Ze pravé tento tlak a to spojeni nds vSech pomtizZe tyto lidi z vézeni dostat, jak uZ se to stalo v
mnoha piipadech. Proto bych byl rdd, kdybyste tento postoj Evropského parlamentu tlumocila i laoské vlade.

Zgloszenia z sali

Note Mapiig (ECR). — Kope TTpoedpe, yia motov Aoyo didbkovtar ot Tpeig aktifioteg ot onolot avagepovial oTo YiQIopa;
Eneidr) ékavav oyoha péoa oto dwadiktuo kar paliota, otav ékavav autd ta oxola, Ppiokotav oty Taildvdn kar diwkoval
onpepa anod Tig apyes Tou Adoc. Eiyav cuNneUel kat and v actuvopia tou Bietvap. Avtilapfaveote ooy ty kataotaon 1)
onola emkpatel. Mia katdotaot anapddektn kaddg UTAPYEL CUCTIUATIKT KATATIESN TOV UPNOKEUTIKGOY HELOVOTHTGY 0T0 AdOG,
186 TOV XproTiavy ot onoiot unéotroay EUAOSAPHOUG SLOTL CUPHETEYAY OTOV E0PTAOHO TV XPLOTOUYEVVGY.

ITpénet Aotmov va katadikactolv ONeg auTég ot anapadektes KaTaoTdoels mou toxUouv oto Adog. TTpémet va unapEet napépfaon
e Euvponaikic Eveong, 1diwg pe agopur) mv Eupwaoctatikny ZUvodo. Aev pmopoUpe va aveyDOUPE TOV TEPIOPIOHO TGV
aVIPOMIVeY SIKAOPATOY, TIG GUANYEIS TwY aKTIIOTOV, TOUG TIEPLOPIGHOUG TIOU UTIAPXOUV OTa PESH HACIKNAG EVEPWONG Ka,
KUPIOG, TNV Katamieon v Xplotiaveov mou fpiokovtat oto Adog.

(Koniec zgloszeti z sali)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.
— Mr President, the European Union has been following very closely the arrest last year and the sentencing of the three
citizens about whom we are debating today: Somphone Phimmasone, Lod Thammavong and Soukane Chaithad, three
young people charged with criticising their government online while working abroad.

The European Union delegation has held several discussions on this case with the Lao authorities, including at minis-
terial level. We also raised the case in the EU-Laos Human Rights Dialogue that took place earlier this year. We asked for
a fair and transparent trial that could be observed by the international diplomatic community, as well as access to
lawyers and families for the detainees. Their three names were included in our list of persons of concern, based on
the work we do with, and for, human rights defenders. During the dialogue we handed over this list to the authorities of
Laos.

The sentences given to the three are long and disproportionate, as many of you have mentioned. After their arrest was
announced, the authorities provided assurances that the international community would be able to observe the trial but
we only learned about the hearing two months after it actually happened. The news was broken by the media, instead
of being reported by the authorities, as should normally happen. The European Union is also following closely other
similar cases in the country.

In our contacts with the authorities we have called on Laos to uphold its national and international human rights
obligations. We have urged Laos to protect freedom of expression and association, and peaceful assembly. The right to
a fair and transparent trial, and the right of detainees to obtain access to their families and to a lawyer should also
always be assured.
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During the Universal Periodic Review in January 2015, under the auspices of the UN Human Rights Council, Laos
committed to protecting freedom of expression, freedom of the press, freedom of assembly and association. All these
rights are guaranteed by the National Constitution of Laos, as revised in 2015, and by the International Covenant on
Civil and Political Rights, Laos ratified in 2009. We therefore expect Laos to maintain its own commitments taken at
international and national level.

In a few months’ time, we will have another opportunity to formally raise this issue in our Human Rights Dialogue with
Laos and we truly hope and believe that the situation should have been addressed by then. If that should not be the
case, we will continue to raise the issue and will continue to discuss the situation with the authorities of the country.

These three young people have already spent over one year in jail, merely for having expressed their opinions in public,
something which is completely normal in our democracies, as some of you have said. Every day they spend in custody
is one too many.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ dzisiaj po debacie.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Isabella Adinolfi (EFDD), per iscritto. — Le sentenze detentive emesse contro Somphone Phimmasone, Soukane Chaithad
e Lod Thammavon, sono solo le ultime di una lunga serie. Arresti e sparizioni, perpetrate ai danni di attivisti e dimo-
stranti che hanno espresso opinioni legittime circa controversie territoriali, corruzione e abuso di potere, sono pur-
troppo una triste realta nel Laos.

Il governo del Laos deve rispettare il diritto alla libera espressione e di associazione e i diritti delle minoranze, deve
inoltre rispettare gli impegni e obblighi internazionali che si ¢ assunto. Bisogna condannare fortemente la persecuzione
delle minoranze religiose ed esortare il Laos a consentire l'accesso alle agenzie specializzate del’ONU e ai rappresentanti
delle organizzazioni umanitarie.

6. Sklad komisji: Patrz protokél

7. Debaty nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzad-
nosci (ciag dalszy debat)

7.1. Mjanma, w szczegdlnosci sytuacja wspolnoty Rohingya

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest debata nad szeScioma projektami rezolucji w sprawie
Mjanmy, w szczegdlnosci sytuacja wspdlnoty Rohingya (2017/2838(RSP)).

Barbara Lochbihler, Verfasserin. — Herr Prasident! Die Gewaltexzesse in Myanmar bezeichnet der UN-Hochkommissar
fiir Menschenrechte als ,wie aus einem Lehrbuch fiir ethnische Sduberungen®. Diese Gewalt muss sofort gestoppt wer-
den, und ausreichend humanitire Hilfe muss die Menschen erreichen. Ja, es gab Angriffe auf Polizeiposten, die nicht
hingenommen werden konnen. Doch die Reaktion des Militérs ist extrem und kann durch nichts gerechtfertigt werden.
Die Regierung Myanmars macht nun den groflen Fehler, sich nicht von der unverhiltnismifigen Gewalt des Militirs zu
distanzieren.

Wir fordern eine unabhingige internationale Untersuchungskommission, die ins Konfliktgebiet reisen kann. Dieser
Konflikt braucht unbedingt eine nachhaltige Losung. Die Regierung muss den Rohingya die Staatsbiirgerschaft oder
einen legalen Status geben, der ihnen Schutz und Rechte verschafft.
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Pier Antonio Panzeri, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la situazione drammatica dei rohingya descrive
molto bene la deriva antidemocratica oggi presente in Myanmar e l'attacco al popolo rohingya ha un duplice obiettivo:
quello di natura etnica, cioé eliminare una minoranza, e quello di natura religiosa, cioe la volonta di sopprimere la
liberta religiosa — stiamo parlando di una popolazione musulmana.

Per questo ¢ grave il comportamento delle autorita birmane: lo condanniamo ed esprimiamo la nostra solidarieta alla
popolazione rohingya. Chiediamo anche al Bangladesh che, comprendiamo, ¢ in una situazione difficile, di mantenere
fede ai propri obblighi internazionali non chiudendo le frontiere e aiutando l'accoglienza.

Infine, un ultimo richiamo a San Suu Kyi, oggi ai vertici del governo birmano. Abbiamo sostenuto le sue battaglie di
liberta per lungo tempo ma lei oggi gira la testa dall’altra parte e di fatto favorisce questi attacchi. Io penso che se
continua questo comportamento, il Parlamento europeo dovrebbe decidere la procedura di ritiro del premio Sacharov
a lei conferito.

Younous Omarjee, auteur. — Monsieur le Président, une population enti¢re rendue apatride dans son propre pays se
retrouve lentement, silencieusement décimée. Le silence tue et nous avons la responsabilité d’agir en nommant les
atrocités, en les dénoncant, en les condamnant.

Oui, condamnons les exactions, les discriminations et les crimes commis a I'encontre de la minorité musulmane des
Rohingyas, qui sont encouragés par les mouvements ultranationalistes birmans et qui sont perpétrés par I'armée.

Dénongons la passivité coupable du gouvernement et en particulier de la lauréate du prix Nobel de la paix, Aung San
Suu Kiy, lauréate également du prix Sakharov et devenue aujourd’hui indigne de ce prix que nous lui avons attribué.

Alors, adoptons la résolution commune dans laquelle nous appelons a la fin de ces massacres.

Amjad Bashir, author. — Mr President, as Edmund Burke said, all tyranny needs to get a foothold is for people of good
conscience to remain silent. On Myanmar, some of us had wished for a still stronger resolution. Others felt that we
should wait another month. The same procrastination allowed the genocide in Rwanda and Srebrenica. They also said
that we should not jeopardise our on-going trade talks with Myanmar. How can we have trade, when the UN calls this a
textbook example of ethnic cleansing? Trade cannot and should never thrive alongside tyranny. Cruelty is no culture for
commerce. This resolution — not the first on Myanmar — represents a unified and determined response from Parliament.
However, my fear is that, unless we all seriously consider sanctions and suspension of trade talks, there will no longer be
any Rohingyas left.

Urmas Paet, author. — Mr President, the latest figure on Rohingyas fleeing ethnic cleansing in Myanmar are staggering.
Out of around a million Rohingyas, already nearly 400 000 have crossed the border to Bangladesh, despite the hazar-
dous circumstances on their way and the horrendous living conditions they meet upon arrival. At this rate, all of the
Rohingyas will either be in Bangladesh or dead by the end of October.

We must do what we can, and that is to say clearly that, if these atrocities do not stop, the European Union will
consider punitive sanctions and also consequences in the context of trade preferences that Myanmar enjoys. Losing
valuable investments is the only thing that will make the Myanmar army generals maybe understand that this cannot
go on.

In addition, humanitarian and medical aid must be provided to the camps in Bangladesh immediately. We cannot waste
a day anymore. We have been watching these atrocities going on too long.

Cristian Dan Preda, auteur. — Monsieur le Président, nous sommes effectivement tristes de voir que Aung San Suu Kyi
n'est pas capable de gérer cette situation extrémement préoccupante. L'urgence maintenant, c’est I'acces de l'aide huma-
nitaire. Je crois qu’il faut insister sur ce point. Cest la priorité.

Ensuite, je veux vous annoncer que le groupe PPE a décidé de n’envoyer aucun membre la semaine prochaine dans la
délégation INTA. Il est inconcevable d’organiser une délégation INTA actuellement.

36/61 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3008/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3008/oj

Dz.U. C z 2.5.2024 PL

Dautre part, la proposition du groupe PPE — que jai présentée au Bureau élargi il y a quelques minutes — vise a
organiser d'ici quelques semaines une mission AFET et DROI, bien préparée des deux cotés, au Myanmar et au
Bangladesh. Une mission non pas dans les capitales, mais sur le terrain, parce qu’il n'est pas nécessaire d’aller la-bas
pour écouter des discours officiels dans les capitales. 1l faut se rendre sur place quand nous pourrons organiser cela.

Csaba Ségor, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the persecution of the Rohingyas, the largest stateless group in
the world, is not a new phenomenon. They have been targeted for decades, during which thousands have lost their lives.
What is different today is the brutality of the military campaign, which in no universe can be considered proportionate
to the insurgent attacks carried out last month. What is unfolding before the eyes of the world is an inhuman process of
ethnic cleansing. Solid reports confirm soldiers and militiamen raping and mutilating women, decapitating children and
setting fire to buildings with people herded into them.

What is also different is that all this is happening under the process the West sees as democratisation and under the
government of a Nobel Prize winner, who would not even spell out the name of the people being massacred. The
response of the EU should be firm in the face of this atrocity.

Soraya Post, for S6D-gruppen. — Herr talman! Terrorn i Burma passar inte in i véstvirldens narrativ om militdra musli-
mer och fredliga buddhister. Aung San Suu Kyis tysta medgivande passar inte in i var bild av hjilten som stod upp mot
militarismen.

Aung San Suu Kyi, du har varit en forebild dven for mig, men nu dr det omojligt att fortsitta halla tyst. P4 satellitbilder
ser vi hur byar, dir barn nyss lekte, modrar himtade vatten och fider plogade filt, nu stir nedbrinda och tomda. S&
manga har dott pé flykt genom djungeln. I Bangladesh har man fiskat upp ménga drunknade flyktingar.

Aung San Suu Kyi, ocksd din tystnad maste fa ett slut. Din kamp har prisats med Nobels fredspris och Sacharovpriset.
Om du sviker lar du inte bara g& miste om priserna, du forlorar din heder. Vi, EU, maste reagera och agera nu.

Miguel Urbédn Crespo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, en Myanmar/Birmania no solo se estd dando
una enorme persecucion religiosa y étnica contra la comunidad rohinyd, sino que también estamos asistiendo a desalo-
jos masivos de miles de pequefios campesinos y campesinas para acaparar sus tierras.

La ley de tierras y la nueva ley de inversiones extranjeras en Myanmar/Birmania estdn permitiendo la entrada masiva de
capital transnacional, promoviendo el extractivismo minero, la venta de madera, la agricultura industrial para exporta-
cién y el acaparamiento de agua.

La expulsion de los rohinyds de su territorio no solo responde a un conflicto religioso o étnico, sino que estd generando
grandes negocios. Sin ir mds lejos, el Gobierno de Myanmar/Birmania asignd recientemente mas de un millén de
hectdreas de esta comunidad a proyectos agroindustriales.

La Unién Europea no puede ser corresponsable de esta tragedia. Exigimos desde aqui que se tome partido efectivo
contra el acoso y la expulsion de estas comunidades, por la defensa de la tierra de la comunidad rohinyd y de todas
las trabajadoras, incluidas las sin tierra y los desplazados por el conflicto armado.

Zgloszenia z sali

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Alta Representante, os muculmanos Rohingyas, descritos pelas
Nagdes Unidas como povo sem Estado e sem amigos, do Myanmar, sio desde a independéncia daquele pais, em 1948,
vitimas de tortura negligéncia e repressdo. Mas agora, depois de uma resposta militar ilegitima e totalmente despropor-
cionada aos ataques de um grupo armado Rohingya, as atrocidades no Estado de Rakhine atingiram propor¢des nunca
antes alcancadas e provocaram a fuga de mais de 300 mil refugiados para o Bangladesh, onde muitos deles estdo a
necessitar de ajuda humanitdria urgente. Esta brutal repressio e as persistentes violagdes graves dos direitos humanos
significam, infelizmente, a morte da esperanca de consolida¢ido da democracia e da reconciliagio nacional que as eleicdes
de novembro de 2015 representaram para muitos.
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Este Parlamento ndo pode deixar de condenar veementemente todos os ataques ocorridos no Estado de Rakhine e
recordar & Sra. Aung San Suu Kyi, Conselheira de Estado do Myanmar e lider de facto do pais que, enquanto laureada
do Prémio Nobel da Paz de 1990, tem especiais responsabilidades na promocdo da tolerdncia religiosa e ética e na luta
contra todas as formas de radicalismo, ndo podendo remeter-se ao siléncio perante esta verdadeira catdstrofe humanitd-
ria.

Julie Ward (S&D). — Mr President, we all share the sense of horror at what is happening to the largely Muslim
Rohingyas in Myanmar. [ want to thank all those constituents and citizens who have contacted us to raise their concern.

The international community cannot sit by while a Nobel Peace Prize laureate oversees what the UN has called ‘textbook
ethnic cleansing’. These crimes must stop. We also know that words are not enough, and mass atrocities like this go on
despite diplomatic statements and resolutions. The EU needs a robust, joined-up strategy for dealing with situations like
this around the world, to apply real pressure to stop the violence and to work together with international partners and
grassroots anti-racist organisations to bring perpetrators to justice.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupie [pdedpe, yia 1o dépa me edvikng petovotrag twv Rohingya éxoupe oulmoet apketés gopeg
€dw oto Eupwnaikd Kowofouhio: tov Iovhio tou 2016, tov Aekéufpio tou 2016 kai, Pfefaing, omv évapén, Tov Maptio tou
2017. Auto o onoto cupfaiver eivar pia edvokadapor) kat autd yivetal kadapd yia OKOVOUIKOUG AOYOUG, TPOKEIHEVOU Va yivel
apmayn e yne ekel Onou katokovoav ot kowotntes Twv Rohingya, dwom ekel undpyel evdiagépov yia eEopukeis. Evdiagepov
and peyahec molvedvikéc. Tautoxpova, apralouv kat Ty ekpet@Meuon tou UdaAToG.

Enopévag, 1 dpnokeia yprotponoteitar g pia dikatodoyia. To o tuyaiver o1 Rohingya va eivar poucoulpdvor dev éxel kapia
oxéon, dont miow and Ola autd eivar pia dadikacia owovopikn. Autd mpémet va doUpe kal o€ QUTO TPEMEL va OTAVOUHE
katadikalovtag T fia and v mheupd Tou otpatol kai, Pefaing, {nTdvtag dueca pETpa yia va otapatioel 1 edvokddapor) 1)
onola oupPaiver autr T otypr ot Bippavia. Oa mepuévape and v Aung San Suu Kyi, mou éxer fpafevdel kar pe o
Bpafeio Zayapwe, va éxel mapet pia Yéon moll anogaototkr). Enopévac, kupta Mogherini, nepipévoupe m Ajyn pétpov and
mhevpdc ¢ Eupenaikng Eveor.

Hilde Vautmans (ALDE). - De rapporten zijn zickmakend. Duizenden Rohingya’s worden elke dag vermoord, verjaagd
uit hun huizen, kinderen worden verbrijzeld. Er is een etnische zuivering, een genocide aan de gang. Dit is gaande in
2017! Ik betreur dat sommige collega’s zelfs dat durven betwisten.

De Rohingya’s zitten eigenlijk als ratten in de val. Internationale organisaties geraken er niet bij en ook wanneer ze
willen vluchten, geraken ze niet weg. Daarop wordt toegekeken door iemand die de Nobelprijs voor de vrede heeft
gewonnen, iemand die de Sacharovprijs heeft gewonnen. Wij moeten ons toch eens afvragen wat we van die persoon
verwachten en of we die titels kunnen afnemen.

Maar belangrijker is natuurlijk dat er daden komen, dat de mensen beschermd worden. We kunnen dat niet alleen als
Europa, maar we kunnen wel onze invloed in de wereld uitoefenen om druk uit te oefenen en er samen voor te zorgen
dat de vervolging van de Rohingya’s eindelijk stopt.

Jean Lambert (Verts/ALE). — Mr President, I also speak in my capacity as Chair of the Delegation for South Asia, which
covers Bangladesh as one of our countries and where in the past we visited the Rohingya camps down at Cox’s Bazar. So
we know this is something which has been going on for a very long time and where the European Union has been a key
funder in terms of supporting the Rohingya people in Bangladesh — the refugees there.

We gather that the EU has currently put in EU 3 million from ECHO funding in light of the current situation. We would
ask how that is actually being spent, given that it is also, apparently, covering Myanmar. And we know, as we have just
heard, that there is no access for the UN and INGOs in North Rakhine State, which is something we need to push to
reinstate. We need a UNHCR-led body down in Bangladesh, but we also need a strong response from the European
Union and all its governments and active diplomacy in the region, not least with the two big powers, because this is
something that is ongoing. People need to be able to return home in dignity with their rights restored. This is something
which is not just about Aung San Suu Kyi; it is about the generals and their military power too. Don't let them off the
hook.
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Ignazio Corrao (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la tragedia che sta colpendo il popolo rohingya € una
tragedia immane. Nonostante quest'’Aula si sia gia occupata di questo popolo sventurato in pit di una circostanza,
direttamente con le risoluzioni del 7 luglio del 14 dicembre 2016, e indirettamente con le risoluzioni del 15 marzo e
del 13 giugno di quest’anno, la situazione purtroppo non ¢ cambiata, anzi ¢ peggiorata. Secondo le stime dellUNHCR,
solamente nelle ultime due settimane sono pitt di 300 000 i rohingya che hanno cercato rifugio in Bangladesh, sfug-
gendo alle persecuzioni, mentre le immagini satellitari mostrano interi villaggi rasi al suolo, in una zona in cui ¢ negato
l'accesso sia alle ONG che agli osservatori delle Nazioni Unite.

Parliamo di un intero popolo che dal 1982 ¢ stato privato della cittadinanza, un popolo di apolidi. I civili che arrivano
in Bangladesh hanno spesso pallottole in corpo, mentre il confine tra Myanmar e Bangladesh ¢ stato addirittura minato,
pur di impedire il ritorno in patria di questi poveri disgraziati.

Stiamo parlando di una tragedia enorme, per cui chiediamo con forza e con urgenza azioni concrete, ad esempio
possiamo pensare di ritirare il premio Sacharov, dovremmo annullare la missione INTA che si terra la prossima setti-
mana: mi sembra assurdo andare a parlare di commercio davanti a situazioni del genere.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jak uz zde bylo feCeno, toto je opakovand debata ke kauze Rohingyd. Sdm jsem
minule také vystupoval a musim fici, Ze je samoziejmé tfeba toto pokracujici a eskalujici ndsili odsoudit. Ale sami
vidime, Ze samotné odsuzovani ze strany Evropského parlamentu k ni¢emu nevede, ba naopak, situace eskaluje.
Hovofime zde o dal$ich tfi sta tisicich Rohingyt, ktef{ byli vyhnani do Bangladése, a hranice byla zaminovéna, aby se
nemobhli vratit do své vlasti.

Ja si myslim, Ze je tieba uz redlné hovofit o konkrétnich sankcich, o tom, co muaze Evropskd komise, co mohou orgdny
Evropské unie v tuto chvili udélat z pohledu sankci viic¢i barmskému rezimu, a hlavné také o tom, jakou humanitarni
pomoc poskytnout, protoze situace v Bangladési je velmi napjatd. Bangladés v tuto chvili Zivi nékolik set tisic uprchliki
na svém uzemi. To jsou asi konkrétni véci, které mizZeme udélat. Ja tedy také sdilim odsudky a roz¢arovani nad nosi-
telkou Nobelovy ceny, ale hlavnim vinikem celé situace je armdda v Barmé, to bychom neméli zapomenout.

Wajid Khan (S&D). — Mr President, these atrocities against the Rohingya community have to stop. I welcome the
resolution today. Aung San Suu Kyi's disgraceful reaction is prompted by the fear that speaking out in support of the
Rohingyas will trigger an angry reaction from the military. And yet looking away while a genocide is taking place is
shameful. Avoiding confrontation at the UN General Assembly is not the reaction of a Sakharov Prize laureate or any
democratic leader.

We must push the Myanmar Government to allow international aid to those that need it. We also need to ratchet up
pressure on China, which holds influence over the military in Myanmar. In the words of Archbishop Desmond Tutu: ‘A
country that is not at peace with itself, that fails to acknowledge and protect the dignity and worth of all its people, is
not a free country’.

We look to the High Representative Madam Federica Mogherini to end the suffering for the Rohingyas; please, Madam,
for the Rohingyas and please, for humanity.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, siamo di fronte allennesimo dramma umanitario. Non ¢&
la prima volta che la minoranza musulmana dei rohingya in Myanmar subisce violenza: la privazione arbitraria della
nazionalita, la limitazione della liberta di movimento, minacce alla vita e alla sicurezza, la negazione del diritto alla
salute e all'educazione e la limitazione dei diritti politici.

Il relatore speciale delle Nazioni Unite per i diritti umani Yanghee Lee parla gid di un migliaio di morti
e 200 000 profughi musulmani rohingya entrati in Bangladesh per sfuggire alle violenze in territorio birmano.

La leader birmana Aung San Suu Kyi, su cui da sempre anche 'Europa ha riposto ogni speranza per la pacificazione
dell'area, respinge con sdegno le accuse di repressione o addirittura genocidio nei confronti dei rohingya, bollando le
notizie che circolano in Occidente come fake news. Dunque, proprio a questa signora ci rivolgiamo affinché si giunga al
pitt presto a una soluzione pacifica, che tenga conto del rispetto della dignita e dei diritti umani.
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(Koniec zgloszeri z sali)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.
— Mr President, as we all know very well, Myanmar went through over half a century of military rule and isolation.
Those of you that referred to the history, and even the present, of the country and the role of the military are perfectly
right. We have to look at the events of these weeks and we also have to look at the history of the country.

In the last few years the country has gone through impressive change and yet the path towards an inclusive and diverse
democracy is far from accomplished. Let me start by stating clearly one thing — the European Union has condemned the
attacks of 25 August by the Arakan Rohingya Salvation Army, as well as the violence that followed in Northern Rakhine
State. We believe that the perpetrators must be brought to justice in line with the rule of law.

Let me also state, just as clearly as what [ said just now, that we are very much aware of and concerned about the
excesses during the security operations conducted by Myanmar security forces. This has led to a massive flow of
refugees into Bangladesh, one of the most terrible refugee crises of our time. This situation is completely unacceptable
and risks destabilising the wider region.

We have two immediate priorities and I was glad to see that the UN Security Council discussed this issue last night. UN
Secretary-General Ant6énio Guterres expressed similar priorities to the one I will share with you in a moment. First
immediate priority: end the tensions, the violence; de-escalate. Violence must stop immediately. Human rights must be
respected by all but it is very clear: security forces face a special responsibility to refrain from any violence against
unarmed civilians.

Secondly, and I think Mr Preda mentioned this, humanitarian aid should be brought to those in need urgently. Here we
have a European Union role to play that we are playing in a quite a remarkable manner. I would like here to thank
Commissioner Stylianides for the dedication of his work, which is also proving to be essential in this moment and in
this case. There are 350 000 vulnerable people in Rakhine. They need to be urgently reached by humanitarian aid and
aid workers. For many of them, this is a matter of life or death.

My colleague Stylianides and I are working very closely to address this issue and yesterday, upon our insistence, a lot of
diplomatic work, the government communicated that the International Red Cross will be able to fly in and
aid 30 000 of them.

But let me be clear, this is a welcome step that can only be the beginning of a path that we have to see continuing,
because the Bangladeshi authorities have welcomed the many refugees who fled their homes and the international
community — and we, first of all, I believe — should not only praise but also support their efforts. As an immediate
response to the current situation, the European Union has decided to increase our support to Bangladesh with another
EUR 3 million, on top of the EUR 12 million aid already provided for Myanmar and Bangladesh together.

These are the two immediate priorities: end the violence and bring in humanitarian aid. But then we have another
important task to carry out. We will continue to work with everyone involved to find lasting peace in Myanmar to
the benefit of the whole population, addressing the structural issue of Rakhine. As you mentioned, this is not the first
time we have come on this issue. This means that, beyond the acute moment of crisis, we have a responsibility to work
on the political scene.

There is no doubt that one of the underlying causes of instability in the region is the status of the Rohingya minority in
Myanmar and the underdevelopment of Rakhine State. Addressing the situation is what we have always asked for in our
political dialogue with Myanmar over the years, including at high-level meetings and in the EU-Myanmar Human Rights
Dialogue.

As you know, the last resolution adopted by the Human Rights Council, last March, was also a European Union
initiative. The recommendations of the final report of the Advisory Commission on Rakhine State headed by Kofi
Annan are our point of reference. The Government of Myanmar has committed itself to taking this report forward
and I discussed this issue personally with Aung San Suu Kyi during her visit to Brussels just a few months ago.
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Recommendations include the issue of discrimination, poverty alleviation, assurance of basic rights, equal access to
education and social services, as well as the promotion of trust and reconciliation. The time to implement the Annan
Report is now because we are seeing what the people of Rakhine are facing and they cannot wait any longer.

We are ready to support the implementation of these recommendations in all possible ways. The Government of
Myanmar should also continue its cooperation with the United Nations and make it stronger including with the UN
Special Rapporteur and the UN Human Rights Council’s independent fact-finding mission. This is also something we
discussed with Aung San Suu Kyi and just last week, once again, all these points were raised directly with the
Government of Myanmar by a European Union delegation headed by the European External Action Service (EEAS)
and, as you can imagine, by our EU delegation on a daily basis.

Our coordination stays strong with the UN, personal contacts from my side with Secretary-General Guterres and with
my colleagues all over the world on this issue, and we will use the UN General Assembly ministerial week for conti-
nuing intensive consultations and to guarantee that the international community can stay united in facing this issue.

Myanmar’s struggle for democracy has been a source of inspiration for many around the world, and for me personally
and I believe for many of you in this room. The responsibility that the country’s leadership, civilian but also military,
faces today is immense exactly because they have been, San Suu Kyi in particular, a source of inspiration for the
democratic world. They need to show that the democracy they fought so hard fought can work for all the people of
Myanmar, beyond ethnic, social and religious boundaries. During Myanmar’s fights for democracy, the international
community and Europe never left the people of Myanmar alone and we will not leave them alone now.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ dzisiaj po debacie.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Rolandas Paksas (EFDD), rastu. — Nestabili Mianmaro vidaus padétis kelia ypatingg susiriipinimg. Rohinjy tautiné
mazuma susiduria su represijomis ir nuolatiniais dideliais Zmogaus teisiy pazeidimais, jskaitant grésme gyvybei ir sau-
gumui. Be to, $ios tautinés mazumos atzvilgiu buvo priimtas bepilietybés istatymas.

Salyje susidariusi padétis yra kritiné. Todél labai svarbu, kad Mianmaro vyriausybé kuo skubiau imtysi veiksmy, siek-
dama uzkirsti kelig etniniam persekiojimui ir paalinti bepilietybés atveji. Be to, turi bati uzkirstas kelias rohinjy judé-
jimo teisiy ir laisvés apribojimams. Mianmare vykdomi masiniai Zmogaus teisiy paZeidimai, zudomi, Zalojami i§
Mianmaro bégantys zZmonés, suZeistiesiems néra suteikiama biitina medicinos pagalba. Pagalba teikianc¢ioms humanitari-
néms organizacijoms turi biiti nedelsiant suteikta galimybé patekti | Mianmaro valstybe.

Marijana Petir (PPE), napisan. — Rohingya muslimani su ve¢ godinama jedna od najugrozenijih etnickih skupina na
svijetu. IzloZeni su najbrutalnijim oblicima kaznjavanja, ukljucujuéi ubojstva, progone, mucenja, silovanja, spaljivanje
domova i ¢itavih sela. Nasilje koje se provodi nad Rohingya muslimanima moZze se okarakterizirati kao zlo¢in protiv
Covjecnosti te je potrebno osigurati punu odgovornost za pocinitelje i pravdu za Zrtve. Pravo na kretanje im je iz godine
u godinu sve vi§e ograniceno, tako da je postalo gotovo nemoguce zaposliti se i raditi, dobiti odgovarajuéu medicinsku
pomo¢. Takoder im je uskraceno i pravo na obrazovanje. Jedino $kolovanje je ono osnovno i ponegdje srednje koje
stjeCu eventualno u medresama i dzamijama koje im je pak zabranjeno graditi. Oni su ljudi bez ikakvih prava i bez
drzavljanstva.

Vrijeme je da ovaj teror nad Rohingya muslimanima dode kraju. Potrebno je pronaci nacine kako osigurati pravedan i
miran suzivot razliitih svjetonazora. Ljudska prava pripadaju svim ljudima u svakom drustvu te bi trebala biti neotu-
diva. Svatko ima pravo na svoju vjeru, to je nesto $to se nikome ne moze otuditi. Ne smijemo se oglusiti na probleme
muslimana Mjanmara, moramo raditi zajedno kako bi se pronaslo rjesenje.
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Tokia Saifi (PPE), par écrit. — Les Nations Unies ont publié qu'en moins de deux semaines, 370 000 Rohingyas ont fui
les exactions de I'armée birmane pour trouver refuge au Bangladesh et plus de 400 ont trouvé la mort. Les Nations
Unies qualifient la répression menée par les militaires birmans «de nettoyage ethnique» . Nous devons agir au plus vite.
Jappelle 'Union a engager d’urgence un dialogue avec les autorités birmanes pour mettre fin a cette situation inhumaine,
pour protéger les civils et pour rétablir le respect des droits de 'homme. Le refus d’accés a l'aide humanitaire par les
autorités birmanes est une violation du droit international. L'Union doit peser de tout son poids pour que les organisa-
tions humanitaires puissent venir en aide aux personnes déplacées. En tant que Vice-Présidente de la commission du
Commerce international, je m'oppose au maintien d’'une délégation de parlementaires en Birmanie pour discuter com-
merce et investissement. J'ai d’ailleurs interpelé le Président de cette commission a ce sujet. Enfin, il est insupportable de
voir, Aung San Suuu Kyi, ancienne lauréate du Prix Nobel et Prix Sakharov, nier les accusations de nettoyage ethnique et
se taire dans un silence assourdissant. La possibilité de lui retirer le Prix Sakharov doit étre sérieusement étudiée.

IN THE CHAIR: IOAN MIRCEA PASCU

Vice-President

8. Glosowanie
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details of the vote : see Minutes)

8.1. Wymogi dostepnosci produktow i uslug (A8-0188/2017 - Morten Lekkegaard)
(glosowanie)

— Before the vote on Amendment 217:

Richard Corbett (S&D). — Mr President, as all the votes seem to be close and as you seem to be checking every single
one, why don’t we just do them all electronically directly? It would be quicker.

President. — Thank you for the suggestion. This way everybody would be at peace.
— After the vote:

Morten Lekkegaard, rapporteur. — Mr President, in accordance with Rule 59(4), I would like to send this report back to
the committee in order to start interinstitutional negotiations.

(The proposal to refer the report back to committee was approved.)

8.2. Kambodza, w szczeg6lnosci sprawa Kema Sokhy (RC-B8-0506/2017, B8-0506/2017,
B8-0507/2017, B8-0508/2017, B8-0509/2017, B8-0510/2017, B8-0511/2017)
(glosowanie)
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8.3. Gabon: represje wobec opozycji (RC-B8-0512/2017, B8-0512/2017, B8-0514/2017,
B8-0515/2017, B8-0520/2017, B8-0522/2017, B8-0524/2017, B8-0526/2017)
(glosowanie)

8.4. Laos, w szczeg6lnosci sprawa Somphone Phimmasone’a, Lod Thammavong i Soukane
Chaithada  (RC-B8-0513/2017, B8-0513/2017, BS8-0517/2017, B8-0518/2017,
B8-0519/2017, B8-0521/2017, B8-0523/2017) (glosowanie)

8.5. Mjanma, w szczegllnoSci sytuacja wspolnoty Rohingya (RC-B8-0525/2017,
B8-0525/2017, B8-0527/2017, B8-0528/2017, B8-0529/2017, B8-0530/2017,
B8-0531/2017) (glosowanie)

8.6. Umowa miedzy Unig Europejska a Republika Chile dotyczaca handlu produktami
ekologicznymi  (A8-0257/2017 - Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez)
(glosowanie)

8.7. Protokél do wukladu stowarzyszeniowego UE-Chile (przystapienie Republiki
Chorwacji do UE) (A8-0277/2017 - Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez)
(glosowanie)

8.8. Modernizacja filara handlowego w ukladzie o stowarzyszeniu UE-Chile
(A8-0267/2017 - Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernandez) (glosowanie)

8.9. Przedluzenie Europejskiego programu statystycznego do roku 2020 (A8-0158/2017 -
Roberto Gualtieri) (glosowanie)

8.10. Europejskie fundusze venture capital i europejskie fundusze na rzecz przedsigbior-
czosci spolecznej (A8-0120/2017 - Sirpa Pietikdinen) (glosowanie)

8.11. Wieloletni plan w odniesieniu do stad dennych w Morzu Pélnocnym oraz polowow
eksploatujacych te stada (A8-0263/2017 - Ulrike Rodust) (glosowanie)

— After the vote:

Ulrike Rodust, Berichterstatterin. — Herr Prisident! Ich mochte nur lediglich darum bitten, diesen Bericht in den
Ausschuss zuriickzuiiberweisen, damit wir schnell mit den interinstitutionellen Verhandlungen beginnen konnen.

(The proposal to refer the report back to committee was approved.)

8.12. Ustanowienie Instrumentu na rzecz przyczyniania si¢ do StabilnoSci i Pokoju
(A8-0261/2017 - Arnaud Danjean) (glosowanie)

— Before the vote:

Arnaud Danjean, rapporteur. — Monsieur le président, il ne s'agit pas ici de réouvrir un débat de fond, nous demandons
lautorisation d’entrer en négociations interinstitutionnelles sur un texte qui a fait I'objet d'un large accord en commis-
sion Affaires étrangeres et qui est basé lui aussi sur un large compromis. Je rappelle quand méme que le texte dont nous
discutons provient d’une initiative lancée par la Haute représentante en décembre 2013, quon a perdu beaucoup de
temps et que le résultat des négociations que nous entamerons est attendu avec beaucoup d’urgence par des missions
européennes qui sont déployées au Mali, en Somalie, en Centrafrique et qui ont besoin du financement que nous allons
leur proposer.
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President. - Who would like to speak against? Mrs Hautala, you have the floor.

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Mr President, the legal basis for this proposal is incorrect. We should not turn a blind eye
when a Common Foreign and Security Policy instrument is masked to look like development policy. The legal services
of all institutions, also in this Parliament, were very reluctant to approve the proposed legal basis, and in the Committee
on Legal Affairs in July, the legal basis of this proposal was pushed through by minority votes, while the majority of the
committee was voting against or abstaining.

There can hardly be development without security, but that should not mean that legal bases are interchangeable.
Article 209 on Development Cooperation and Development Cooperation Instrument funds cannot be used to finance
military capacity-building abroad. We have to make clear that, also internally, we respect the rule of law in the European
Union institutions.

Many of us may think that the European Union, and especially the European Parliament, should have more of a say in
the Common Foreign and Security Policy matters, but it does not mean that we should sacrifice the development policy
principles and bend legal rules. That should not be done. This regulation would create the precedent that development
aid and non-Common Foreign and Security Policy instruments and funds are used for military purposes and develop-
ment funds are used for capacity-building for the armed forces.

These activities go far beyond development policy. Therefore, I ask you to vote against starting the negotiations.

(Applause)

President. — Colleagues, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy, Mrs Federica Mogherini, would like to say a few words. You have the floor.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.
— Mr President, I understand you are under time pressure, but I think we are discussing something important.

Just to confirm what Mr Danjean said: this decision to enter negotiations has been long awaited. Next week in New
York, many of our partners — the Central African Republic, the Horn of Africa, the Sahel — will ask us again, as they
have done for many years now, if we are ready to do more to support their own work on peace and security, and I
would really like finally to bring them good news after four years. This is not about moving the objective from deve-
lopment to security. On the contrary, it is to fulfil SDG No 16 that links development and security and asks all
international players also to dedicate resources to guarantee that the security conditions are there for the development
work to be effective. So I hope for a wise decision from this Chamber.

(Applause)

President. — Thank you very much. We will now decide by roll call vote.

Matt Carthy (GUE/NGL). — Mr President, can you please explain to this House under what provision in our rules is it
permitted for an outside institution to intervene in a debate in the course of votes taking place?

(Applause)

President. — I think that if we raise these sorts of questions — why the Vice-President of the Commission/High
Representative, who is with us all the time — we question her credentials to come and tell us something which is
relevant to the vote which we are taking, I think we should not expect that.

(Shouting and applause)

I therefore open the vote.

44/61 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3008/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3008/oj

Dz.U. C z 2.5.2024 PL

8.13. Rozliczalno$é, przejrzystosé i rzetelnos¢ w instytucjach UE (A8-0133/2017 - Sven
Giegold) (glosowanie)

8.14. Przyszlos¢ programu Erasmus+ (B8-0495/2017) (gtosowanie)

8.15. Nowy europejski program na rzecz umiejetnosci (A8-0276/2017 - Martina
Dlabajova, Momchil Nekov) (glosowanie)

President. — That concludes the vote.

9. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

9.1. Wymogi dostgpnosci produktow i ustug (A8-0188/2017 - Morten Lokkegaard)
Explicatii orale privind votul

Monica Macovei (ECR). — Domnule presedinte, doar 4,2 % dintre persoanele cu dizabilititi au un loc de munci in
Romdnia. In Uniunea Europeand, procentul atinge 50 %. Oricum, este putin si procentul din Uniunea Europeana.

O Europd pentru toti trebuie sd fie nu numai un slogan, ci si o realitate. De aceea, persoanele cu dizabilitdti trebuie sd
aibd acces total si foarte usor la produse si servicii, la tot ce inseamnd viatd culturald, la tot ce inseamnd transporturi,
intrat pe internet, transferuri bancare si asa mai departe. Trebuie sd nu fie nici o diferentd intre ce putem face noi, cei
fard dizabilitdti si ce pot face cei cu dizabilitati.

Prin urmare — iar toate astea se reflectd pe piata muncii-, trebuie s aibd un loc pe piata muncii §i pregitirea profesio-
nald, si pregdtirea scolard, toate acestea duc spre gisirea unui loc de muncid. De aceea, sustin mdsuri speciale ca si
crestem procentul de 50 % din Uniunea Europeand, desigur, si in Romania.

9.2. Umowa miedzy Unig Europejska a Republika Chile dotyczaca handlu produktami
ekologicznymi (A8-0257/2017 - Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernandez)

Explicatii orale privind votul

Tiziana Beghin (EFDD). — Signor Presidente, chi accusa il Movimento 5 Stelle di dire sempre di no o ¢ sordo o ¢ in
malafede. Quando si rispettano le regole e i cittadini, il Movimento 5 Stelle c¢’¢ sempre, e lo abbiamo dimostrato con il
nostro «si» al trattato per il commercio di prodotti biologici con il Cile. Al contrario di CETA e TTIP, ¢ un accordo
onesto, che permette ai nostri prodotti di qualita di entrare in un nuovo mercato in crescita e ai nostri cittadini di
contare su prodotti sicuri e certificati.

LTtalia ¢ leader nel settore del biologico con 1,3 milioni di ettari di superficie coltivata, 55 000 operatori e un fatturato
di oltre quattro miliardi di euro. Vogliamo far crescere ancora questo settore e suggerire di ampliare questo tipo di
accordi ad altri paesi. Questa ¢ la visione del commercio secondo il Movimento 5 Stelle e a questo tipo di accordi noi
diciamo un forte «si».
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9.3. Rozliczalnos$é, przejrzysto$¢ i rzetelnos¢ w instytucjach UE (A8-0133/2017 - Sven
Giegold)

Explicatii orale privind votul

Monica Macovei (ECR). — Domnule presedinte, transparentd, responsabilitate si integritate in institutiile europene
inseamnd un principiu foarte simplu: sd respectdm legile si sd facem legi pentru cetdteni. Nu pentru grupuri de interese,
nu pentru industrii, nu pentru lobbyisti. Noi, aici, reprezentdm cetdtenii.

Este inacceptabil cd nu avem incd un registru al transparentei obligatoriu si este in continuare facultativ si avem o
dezbatere de ani de zile care ne aratd citi opozitie existd pentru un registru de lobby obligatoriu. Pentru fiecare lege
care iese pe poarta acestei institutii, oamenii trebuie si stie cu cine s-au intalnit, pe cine au ascultat raportorii i repre-
zentantii lor.

Este rusinos cd nu avem nici acum un program european pentru protectia acelor whistleblowers (in limba romana:
avertizori de integritate) si a jurnalistilor de investigatie. Pentru ci ei sunt cei care descoperd lucrurile ilegale din insti-
tutii, inclusiv din institutiile europene, si, ca atare, trebuie protejati.

Prin urmare, din nou solicit sd adoptim cat mai repede un registru obligatoriu al transparentei, protectia martorilor, a
avertizorilor de integritate i a jurnalistilor de investigatie. Si, de asemenea, reformarea institutiilor europene, pentru cd
avem prea multe si foarte multi angajati. Ca s putem merge inainte, trebuie sd fim ceva mai mici si mai flexibili si
numai pe ce este important si ne concentram.

Monika Smolkové (S&D) — Vizeny pan predsedajiici, dovera obcanov v institticie EU je zdkladom demokracie, dobrej
spravy a ucinnej tvorby politik. Preto instittcie Eurépskej inie musia vynalozit tsilie o dosiahnutie ¢o najvacsich noriem
transparentnosti, zodpovednosti a integrity. Tieto zdsady predstavuji kldcové a navzdjom sa dopliiujice zlozky pri
presadzovani a zaistovani vidiej otvorenosti v institicidch EU a v jej rozhodujicom procese. Transparentnost
a zodpovednost v oblasti verejnych vydavkov musi byt v stlade s o najviciou mierou otvorenosti . Ze otvorenost je
namieste, sved¢i aj td skutocnost, Ze v roku 2014 OLAF odporucil vymdhanie finanénych prostriedkov vo
vyske 476,5 miliona eur pochddzajicich zo Strukturdlnych fondov a skonstatovali sme, Ze prislusné organy spitne
ziskali iba 22,7 miliéna eur. Preto sa pripdjam k vyzve, aby clenské Stity venovali prioritnd pozornost sprdvnemu
pridelovaniu finan¢nych prostriedkov EU a vyvijali maximdlne dsilie o ich spétné ziskavanie, ak neboli spravne pridelené
¢i pouZité.

Anren TIxam6asku (ECR). — r-u Ilpencenaren, racyBax B IOAKpPeNa Ha TO3M HOKIIAL, 3AIIOTO KATETOPUYHO ¢ HEOOXOMUMO 1a
¥Ma M IOBede IPO3PAYHOCT, M IIOBeYe BUIMMOCT, ¥ IOBEYe SICHOTA KAK Ce B3eMAaT pelIeHMsITa B MHCTUTyLuuTe. 3arybata Ha
nosepye B Cbi03a, B MHCTUTYLMMTE My Ce TBJIKM VIMEHHO Ha BIEUATIIEHMETO HA IPaXHaHMTe Ha ObPXKABUTE, KOUTO Ca UJIEHOBE
Ha EBporeiickus Cbi03, ye Te3 MHCTUTYLMM B3EMAT CBOMTE pElIeHUs HEMPO3PauHO ¥ IMOI HATMUCK Ha NOGMCTKM TPy

A 7106M3pM KaTeropmuHO MMa. Mora ma mocoua noGMCTKM MHTEpecy B cdepata Ha aBTOMOOMIHMS TPAHCIIOPT, KBAETO Pemmiia
JOOMCTKM GUPMU TIPUTUCKAT COOCTBEHMTE CH AbPXKABU [1a M3PA0OTBAT 3aKOHOMNATEIICTBO, KOETO € B YUIbpO Ha [IbpKaBUTE MIIN
M0-CKOPO Ha TNpelrpyueMaunTe OT M3TOYHATA YacT Ha EBpora, JIOOMCTKM MONPABKM, KOWTO MPOTMBOpEYAT Ha CBOGOIHOTO HpHI-
BIKBAHE, HA CBOOOOHATa MHuuMarysa. Taka ue MHCTMTYLMMTe TpsibBa ma Obar pedopmupanu, nobucrute Tpsibsa ma Gbmar
BBBELCHI B €MH CIMCBK M TPsiOBa [a € 5ICHO KOl B3eMa pellieHNsITa, M KOl Xapuu [apuTe Ha IAHBKOILIATINTE.

9.4. Przyszlo$¢ programu Erasmus+ (B8-0495/2017)
Explicatii orale privind votul

Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, peste 3 000 de studenti romani pleacd in fiecare an la studii in
programul Erasmus la universititi europene. Programul Erasmus+ este un instrument foarte valoros care permite schim-
buri de experientd, care permite educatie in diverse tdri ale Uniunii si schimbarea de bune practici in domeniul educatiei.
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Actualul program Erasmus+ are un buget de 14,7 milioane de euro si este insuficient. Numdrul studentilor, profesorilor
si cercetdtorilor care beneficiazd de acest program este in crestere an de an, ceea ce inseamnd ci este un program bun si
eficient. De aceea, bugetul Erasmus trebuie mdrit §i asta trebuie ficut din urmdtorul cadru financiar multianual 2020.
Doar asa o sd raspundem cererii tot mai mari de programe de mobilitate Erasmus+ in lumina ideilor care subliniazi
avantajele mobilititii pentru invdtdmantul superior, inovatia, cercetarea si progresul cetdtenilor si progresul Uniunii
Europene.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Bez watpienia program Erasmus+ nie nalezy do dosko-
nalych, ale nie oznacza to, ze nalezy go negowad. Wrecz odwrotnie — trzeba go wzmocnic¢ finansowo i usprawni¢ takze
procedure kwalifikacji. Przy tej okazji chce upomnieé si¢ zwlaszcza o mlodych ludzi z obszaru partnerstwa wschod-
niego. To tam przeznaczenie tego programu jest najdoskonalsze, najlepsze i najefektywniejsze i w zwigzku z tym uwa-
zam, Ze mechanizm pozyskiwania studentéw z tego obszaru musi zostaé zdecydowanie poprawiony.

Bardzo si¢ ciesze, ze odrzucono kilka wnioskéw, ktére ten program psuly albo go negowaly. Przeszly na szczescie te
korekty — w czasie dyskusji, debaty i w wyniku glosowania — ktére program wzmacniajg. Przypomneg takze, ze ta debata
i ta rezolucja sg poklosiem pytania o przyszto$¢ programu Erasmus+. A pytanie pojawilo si¢ w zwigzku z niedoskona-
loSciami gwarangji finansowych, jak réwniez z procedura naboru samych studentéw. Bardzo si¢ ciesze, ze dzisiaj te
rezolucje moglismy przyjaé.

Awnren [Txam6a3ku (ECR). — r-H IIpencenarer, a3 cbM CWIeH NOIPhKHUK Ha Iporpamata EpaseM, 3aToBa riacysax B MOAKpena
Ha Tasu pesomomys. Kakto moxere ma cu mpercrasure, paboTata mo Tasu mporpama Oemle MCTHHCKO MPEIM3BUKATENCTBO 33
Korernte. Bompekn Toea, GrarogapeHue Ha TOOPOTO CHTPYINHMUECTBO M MOJOKEHUTE YCUINMSL OT BCHUKM, YCISIXME [d NOCTUTHEM
GaraHCUpaH M MOTIOXKUTENICH PE3YNITaT, KOITO Iie MMa MO-MONOKNUTeNeH egeKT BbpXy Mporpammute 3a obpasosannue u oOydeHue B
uenust EBpomnericku cbros.

Hama nen Geue J1a C¢ HaCOYMM OCHOBHO KbM YCII€Xd, MOCTUTHAT OT Ta3M IIpOrpamMa, KakTo M KbM 6’])]]CIIH/ITC IIpenn3BMKaTEIICTBa,
KONUTO TA MOpaxma. C OKOHYATeJHus TecT Ie ycneeM na MOCTUTHEM TOYHO TOBa 3a HAILIUTE 06p3.30B3.TC]'IHI/[ n 06}7‘{I/ITCHHI/I
Imporpamu, ocobeHo 3a MJIaguUTE MOKOJICHMS, KOUTO CKOPO e YCETAT TE3M IIOJIOKUTEIIHN C(l)CKTI/l.

Csaba Ségor (PPE). — Elnok Ur, valészintileg kevesen kérddjelezik meg, hogy az Erasmus+ az Uni6 egyik legjelentdsebb,
az eurépai polgdrok dltal kozvetleniil megtapasztalhaté vivmdnya. Szitkségiink van erre a sikertorténetre, anndl is
inkdbb, mivel a jov6 generdcidjinak vilagldtdsahoz, jellemiik forméldséhoz és a kozos Eurdpdba vetett hitiikhoz jarulhat
hozzd. A program folytatdsa és forrdsainak emelése terén talin nem vdrhatéak nagy vitdk, ezzel egyiitt felhivndm a
figyelmet az EP vonatkozd, év elején elfogadott jelentésének ajinldsaira. Kilonosen arra, amely a programban sajnos
még ma is megtapasztalhat6 szocidlis szelektivitdsra mutat rd: az alacsonyabb jovedelmd hallgatok korldtozottan férnek
hozzd a programhoz, a programban részt vevd hallgatok koziil pedig magas azoknak az ardnya, akiket a csalddjuk
anyagilag tdmogat. Olyan részletszabdlyokra van sziikség, amelyek mindenkinek lehetSséget adnak a mobilitdsra, azok-
nak is, akik tanulmanyaik finanszirozdséhoz munkat kell véllaljanak, hiszen nagyon sok fiatal teszi ezt.

Monika Smolkovd (S&D) - Vdzeny pan predsedajici, podporila som ndvrh uznesenia, pretoze tiez povazujem pro-
gram Erasmus+ za jeden z najvyznamnejsich aj najlepsich programov, ktoré Eurdpska tinia md. Tento program pozitivne
ovplyvnil za tridsat rokov svojej existencie viac ako devif miliénov obéanov EU, to je skoro dvojndsobok, ako ma
Slovensko obyvatelov. V obdobi, ked v ¢lenskych $tdtoch narastd euroskeptizmus, ked mladi Iudia nemajii viziu svojej
budicnosti, musime tento program este posilnit a urobit ho este efektivnejsim. Dolezité je, aby sme o jeho tspechoch
hovorili, aby sme ho mladym Iudom, pedagégom este viac priblizili, pretoze podla mojich osobnych skiisenosti st este
Skoly, 8kolské zariadenia, instittcie, ktoré nevyuzili tento program aj preto, Ze nemali dostatok informdcii. Erasmus déva
kazdoro¢ne moznost mladym Iudom kontaktovat sa s rovesnikmi z inych ¢lenskych $tdtov a okrem ziskavania jazyko-
vych zruénosti je to pre nich aj skutoény most do Eurdpy.
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9.5. Nowy europejski program na rzecz umieje¢tnosci (A8-0276/2017 - Martina Dlabajova,
Momchil Nekov)

Explicatii orale privind votul

Anren Txxam6asku (ECR). — r-1 Ilpencenarer, paséupa ce IiacyBax 1 MOAKPENMX JOKIIAA, U MONKPENSM HETOBUs TOKITAUMK,
Koserata Hekos, KoiiTo € B 3ajaTa.

Hanoxurenso e He camo Ja ce ChCPEHOTOUMM BBPXY TPANMLMOHHMTE IpPOTpaMy 3a oOydeHMe, HO ChIIO TaKa Jia MOJKPEINM
dopManHy 1 HepOpPMANHM MPOrpami, KaKTO M MPOTrPaMit 3a yueHe Mpe3 LeNus KMBOT. To3u DOKIIan OTHOCHO HOBATA MPOrpama
33 YMeHNs! [IPAaBUITHO NOJUEPTaBa Pefyia o0IacTy, KOUTO M3UCKBAT OTO0psBaHe U MO-T0OPO CHTPYIMHMHUECTBO MEXIY IbpXKABUTE
wleHoBe Ha EBpomeiickus Chio3 M TexHuTe 00Pa3OBATENHI MHCTUTYLMN.

HBe TOYKM, KOUTO Oux mckan Ja M3TbKHA, Ca BaKHOCTTa Ha HpO(l)CCI/IOHaJ'IHOTO 06pa3013aﬂme /1 06y‘[€HI/IC " CBOEBPEMEHHOTO
VIBITBIIHEHME Ha IPENIOPBKUTE Ha CbBETA, BCE MO-HATIOKMTETIHM CTBIIKM 3a IO-HATaTbILIEH HAIIPEIbK.

Momuun Hekos (S&D). — r-u Ilpencemaren, Grmaromapst Ha BCUYKM KOJErM, KOMTO IOIKpeNuxa HOKama. ECTecTBeHO cbM
LACT/IMB, Ye HoBaTa EBpomelicka Mporpama 3a yMeHMs € IIpuera C TONSMO MHO3MHCTBO. KaTo JOKNamumK Ha KOMUCHATA 1O
KynTypa u o0pasoBaHme cMesi [ TBBPIS, ue IbPBOHAYaIHOTO NpemyioxeHne Ha EBpomelickata KOMUCHS, Makap M IOCTa
LIMPOKOMAIIA0HO, Oe 3HAUMTENTHO MOTOOPEHO, 0COOEHO IO Ce OTHACS IO JIMICBALIVS COLMATIEH eNEMEHT.

CwmsraM, ue uenute Ha [lporpaMara 3a yMeHuMst MOraT [a ObIaT peaM3MpaHy eIMHCTBEHO upe3 IPUIIATAHETO HA XOJMCTHYEH
IO[IXO[l KbM pa3BMBAHE HA yMEHMs, CIOPEN KOMTO yyauust TpsiBa € B LEeHTbpa Ha mpoueca. [10 Chlms HAuMH HOCTBIBT [0
obpasosanie, 0OyueHMst M pasBMBaHe Ha YMeHMs TPOBA [1a € PaBeH 3a BCUUKM, B TOBA UNCIIO M 3a HAJl-ySsI3BUMMTE 4IEHOBE Ha
001mecTBOTO.

B 3akioueHMe MCKaM @ KaxXa, ue [ONOOpSBAHETO Ha YMEHMSTA Ha €BPOIEHCKMTE PAKIAHM lie 3aBUCH B TONSIMA CTeleH OT
IOBMILABAHETO HA YMEHMATA HA HALIMTE yuuTeN. 3aToBa ¢ HeOOXOmMMO 1a Ce 3amery M (MHAHCOB Pecype 3a TAXHOTO Npode-
CMOHAIHO Pa3sBUTME, KaKTO ¥ [Ia Ce IPUIIOKAT MEPKH 3a yBelyuaBaHe IPUBIEKATETHOCTTA Ha yuuTenckara mpodecust. He TpsiOsa
ma 3abpaBsMe, e MMEHHO Te ca CTHIOBT Ha 0Opa3oBaTeHaTa CHCTEMA.

Csaba Ségor (PPE). — Mr President, just as technological and trade patterns are shifting, industrial employment is
declining and jobs become more sophisticated and demanding, skill shortages in European economies are becoming
more and more apparent. Against this situation, the Commission’s new skills agenda initiative is extremely welcome
even though the role of the EU in this field is only a supportive one.

Just as the foundation of long-term productivity and growth is a highly skilled workforce, the key to developing such a
workforce lies in education systems and investment in education staff. Ensuring quality education at all stages, including
lifelong learning possibilities regardless of age, must be an absolute priority for us. This is why I, for one, would be
extremely glad to see European Semester recommendations on minimum levels of investment in education and training,
as well as minimum levels of education quality in Member States that lag behind.

Monika Smolkovd (S&D) - Vizeny pin predsedajici, zrucnosti a vedomosti sii jedinym zdkladom naSej prosperity
a zabezpecenia socidlnych vydobytkov. Podla najnovsej $tidie OECD 70 miliénov Eurépanom chybaji zdkladné zru¢-
nosti, ako st ¢&itanie, pisanie a pocitanie. Tdto skutocnost predstavuje neprekonatelnii prekdzku pre ludi, ktori si hladaji
dostojnt pracu pre primerand Zivotnd Grovei. Preto novy program v oblasti zru¢nosti pre Eurépu je dlho ocakdvanou
iniciativou sprévne zameranii na potrebu modernizdcie eurépskych systémov vzdeldvania a odbornej pripravy v sdlade
s rychlo sa meniacim hospoddrskym a socidlnym prostredim. Preto pristup k prileZitostiam na vzdeldvanie a odborna
pripravu musi byt pravom pre vietkych a v kazdej fdze zivota. Pripdjam sa k ndvrhu Komisie nalichavo vyzvat clenské
Staty, aby vypracovali komplexné vnitrodtitne stratégie pre zakladné zrucnosti s nevyhnutnym predpokladom na
osobné a profesijné naplnenie. V stratégidch nesmieme zabtidat na podporu profesijného rozvoja ucitelov a pedagégov
ako zdkladnému jadru systému vzdeldvania.
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10. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokol

(Sedinta, suspendatd la ora 13.05, a fost reluatd la ora 15.00)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprdsident

11. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

12. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorzednych (debata)

12.1. Rozwigzanie UNRWA

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Grofe Anfrage gemifS
Artikel 130b der Geschiftsordnung von Beatrix von Storch und Robert Jarostaw Iwaszkiewicz im Namen der EFDD-
Fraktion an die Kommission betreffend die Abschaffung des UNRWA (0-000061/2017 - 2017/2834(RSP))
(B8-0325/2017).

Leider hat die EFDD-Fraktion, die diese GrofSe Anfrage eingereicht hat, heute niemanden da. Deshalb wird diese GrofSe
Anfrage nicht vorgestellt und es spricht sofort Frau Kommissarin Cretu.

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of Parliament, you know very well that
the Palestine refugees question has existed for almost 70 years. The United Nations General Assembly established and
mandated the United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the Near East to provide assistance and
protection to register Palestine refugees pending a just and lasting solution. Only in December 2016 the General
Assembly extended the Agency’s mandate for three years by a large majority.

The European Union’s continued support to the Agency is a key element in the European Union’s strategy of contribu-
ting to the promotion of stability in the Middle East and to the viability of the two-state solution, which is an essential
political horizon for Arab-Israeli relations.

The Agency’s work helps to ensure that the essential needs for the well-being, protection and human development of
Palestine refugees are met. Over many years the agency has demonstrated its capacity to provide education, health, relief,
and social services. A future independent Palestinian state needs education, skills and healthy citizens to deliver peace,
security and prosperity for all.

The Agency’s work provides political space for efforts that need to be considerably intensified to conclude a peace deal
and to pursue Palestinian state-building.

In each education service delivered, the Agency focuses on respect for human rights and for the fundamental freedoms.
In doing so, it gives young Palestinians a perspective for their future, it represents a bulwark against violent radicalisa-
tion. The European Union is by far the most predictable donor to the Agency and will continue to be so, as reflected in
the Joint Declaration on European Union support to the Agency on 7 June.

Since 1971 the EU has been providing reliable and predictable support to the Palestine refugees through the Agency
programmes, special projects and emergency appeals. The European Union and its Member States are by far the largest
provider of assistance to Palestine refugees.

Mr President, honourable Members, today’s debate was triggered by a so-called major interpellation introduced by one
Parliamentary Group, as you said, alleging that this Agency mismanages EU funds and tolerates terrorist activities. Our
view is quite the opposite. In 2014 the Agency successfully passed the EU’s seven-pillar assessment, which evaluated its
internal control, accounting, external audit and procurement systems. Assurances have been provided as the Agency’s
processes and mechanisms are in place to ensure the neutrality of these facilities, including monitoring of facilities by its
staff members, regular informal inspection of the Agency’s installations by operation support officers, and a strict no-
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weapons policy in the Agency’s installations. The Agency explicitly condemns all acts of terrorism in the strongest
possible terms and regularly does so whenever any such act is carried out. It also remains the Agency’s policy to always
investigate credible allegations of neutrality violations. Where violations of staff rules and regulations are established,
appropriate disciplinary action is taken. The agency has indeed taken forthright actions whenever allegations of incite-
ment have surfaced. The major interpellation also suggests merging the Agency with the Office of the United Nations
High Commissioner for Refugees. The Commission is not in favour of such a merger. The reasons are obvious: the
Agency has a specific mandate, with staff going beyond the usual humanitarian aid, and a broader relevance, not only
in Palestine but also in Jordan, Lebanon and Syria.

Mr President, honourable Members, the European Union is committed to the two-state solution as the only viable way
to achieving lasting peace in the Middle East. The European Union is convinced that any solution to the Israeli-Arab
conflict will need to encompass an agreed, just and fair solution to the refugee question, allowing the two future states
to live side by side in peace and security. Whatever the difficulties — and they are real — the region should not lose sight
of this goal.

Fernando Ruas, em nome do Grupo PPE. — Senhor Presidente, em julho solicitei um debate sobre incéndios florestais. A
data eram apenas Portugal e Espanha os paises afetados. Hoje juntamos-lhe a Crodcia, a Franga, a Grécia e a Itdlia, o que
demonstra bem a abrangéncia desta triste realidade.

De facto e somente no meu pais arderam este ano e até 31 de agosto 214 mil hectares de floresta. Este niimero
representa mais de 234 % da drea ardida do que a média dos dltimos dez anos para o mesmo periodo e no dmbito
da ajuda europeia importa, pois, saber se a Comissio perspetiva a aplicacio flexivel do Fundo de Solidariedade como
agora ¢ solicitado. E que no terreno as populagdes precisam de ajuda imediata.

Der Prisident. — Herr Kollege Ruas! Sie nehmen gerade Stellung zu der nichsten Groflen Anfrage. Wir sprechen iiber
die erste Grof8e Anfrage.

Fernando Ruas (PPE). — Senhor Presidente, mas foi para ai que pedi a palavra. Foi exatamente para a proxima interpe-
lagdo que pedi a palavra. Como o Sr. Presidente me instou a usar da palavra, fi-lo agora.

Der Prisident. — Dann muss moglicherweise ich um Entschuldigung bitten, wenn es von der EVP-Fraktion verwechselt
worden ist. Jedenfalls stehen Sie fur diese Anfrage auf der Tagesordnung, und fur die EVP-Fraktion wird bei der nichsten
Anfrage die Kollegin Zovko sprechen. Also dann machen wir das mal ganz pragmatisch so: Sie stehen bei der nichsten
groflen Anfrage nicht auf der Tagesordnung. Ich wiirde Thnen dann auf jeden Fall nochmals das Wort erteilen. Herr
Kollege Preda, konnen Sie etwas zur Aufklirung beitragen?

Cristian Dan Preda (PPE). — For UNRWA, yes.

President. — Mr Preda, your name is later down the list for this Interpellation.

Cristian Dan Preda (PPE). — Ok. thanks a lot.

Victor Bostinaru, on behalf of the S6D Group. — Mr President, the Socialists and Democrats reject this infamous attack
against the United Nations Relief and Works Agency (UNRWA), the UN agency providing protection and assistance to
the Palestinian refugees in the Middle East for almost seven decades. A huge number of Palestinian refugees have been
facing an extremely precarious situation, as they are in the front line of a series of regional conflicts that converge and
amplify one another. Palestinian refugees who periodically had few conflicts live and survive in extreme poverty and
insecurity. The Syrian crisis has exacerbated the situation in the twelve Palestinian camps existing in this country, and in
spite of achieving remarkable results in the field, UNRWA'’s capabilities are stretched beyond limits. This problem is
recurring every time, and I think that we as the Union and we as the European Parliament should fight, together with
the Commission, every year to face our responsibility and, together with our other international partners, find a more
stable solution for UNRWA funding.
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Finally, this interpellation does not represent in anyway the position of this Parliament. The Rules of Procedure have
been abused and misused by a minority group on the right — I would say a far-right minority group. We continue to
strongly support the Agency and praise UNRWA for their most-needed, difficult but also extraordinary efficient work
they are doing.

I will tell the colleagues from EFDD: they should go one single day to see how UNRWA is operating in those camps —
what they are doing — and only after to come here and to spread these unacceptable lies. UNRWA is a part of the
solution and not a part of the problem when it comes to ensuring stability in the Middle East today and achieving a just
and lasting peace between Israelis and Palestinians tomorrow. I won’t comment on or question today the honesty of
EFDD - this is not the case.

Instead of any other conclusion, Mr President and Madam Commissioner, I can only say: for some people infamy has no
limits, and we should stop this process in the future.

Der Prisident. — Vielen Dank, Herr Kollege Bostinaru! Ich will nochmals klar sagen: Es war offensichtlich nicht das
Versehen von Herrn Kollegen Ruas. Ich kann das jetzt so nicht reparieren, wir lassen jetzt die Tagesordnung ablaufen.
Normalerweise hitte die EVP-Fraktion als stdrkste Fraktion natiirlich das Recht, als erste Fraktion zu sprechen. Das ist
eben heute ein bisschen anders.

Anren [xxambazku, om umemo na zpynama ECR. — 1-H [lpencenarern, 0e3cnopHO BHIPOCHT 3a LIETUTE OT TOPCKMUTE MOXKApU €
MHOTO BaX€H, 3aTOBA a3 INOIKPEISIM YCWIIMATA Ha KOJIerara, HO TOBA Hail-BEpOSITHO Iile CTaHe PasroBOp B CIIENBALIATA TOUKA.

A cera o Toukara Ha pasrosopa, KOMTO BOOMM B MOMeHTa. HsMa HMKakBO CbMHEHNE, BCAKAKBY BBIIPOCH CBBP3aHM C (l)I/IHaHCI/I—
paHeTo, pa3XOIBAHETO Ha CPEICTBA TpH6B8. a 6’bl]aT MHOrO, MHOTO BHMMATEIIHO pa3CliefiBaHM, 3all0TO TOBA € €[Ha M3KITIOUNUTEITHO
UyBCTBUTEITHA TEMA.

Ho a3 Oux uckan ga Bu o6bpHa BHMMaHMe BbPXy BBIIPOCA, KOHTO MHOIO YeCTO Ce NMOCTaBsl OT CIyXOuTe 3a CUIYPHOCT Ha
IIbpKaBaTa V3paer, MMEHHO 3 MPONATAHIATA, KOATO Ce BOIM B MATIECTMHCKMTE Jlarepy. 3a TOBA, 4e TaM MMa CBOOOMEH MIOCTHII
M MMa BB3MOXHOCT PAIMKAIHM MCSIMUCTYM [a BOIAT IPONAraHia HacOYeHa Cpelly MUPHM IPaxXIaHM M 3alUIaliBalia Mupa,
3[PAaBETO M KMBOTA, M HA TPAXMIAHUTE HA Ibpxkasara V3paen, M Ha OpPyrM, eBPONENCKM rpaxnaHu. M TO3M BBIPOC ChIIO €
MHOTO BaeH, TpstOBa fa Obe MOCTaBeH M Ha Hero TpsbBa ma Gbie 0TroBopeHO OT areHumsta Ha OOH.

Jozo Rados, u ime Kluba zastupnika ALDE-a. — Gospodine predsjednice, gospodo povjerenice, palestinsko-izraelski sukob
od samog pocetka opterecuje medunarodne odnose, pogotovo politicke odnose na Bliskom istoku. Polozaj Palestinaca
na Zapadnoj obali i u Gazi u velikoj mjeri je doprinio nepovjerenju u politiku zapadnog svijeta, ukljucujuéi i politiku
Europske unije, i radikalizaciji islamskog i arapskog svijeta.

Stoga podrzavam cilj djelovanja Agencije Ujedinjenih naroda za pomo¢ palestinskim izbjeglicama, a pogotovo njeno
djelovanje na obrazovnom podrudju, to je i glavna svrha njenoga postojanja i djelovanja. Jednako tako podrzavam i
pomo¢ koju Europska unija pruza i djelovanju ove Agencije i generalno pomo¢ u financiranju i djelovanju palestinske
drzave.

Naravno, ukoliko postoje naznake zloporaba u djelovanju Agencije i koriStenju financijskih sredstava i objekata Agencije,
te zloporabe treba pomno istraziti. No, bilo bi korektno da predlagatelji ponude konkretne dokaze za tvrdnje za zlopo-
rabe koje su naveli u njihovoj interpelaciji.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io mi recherd tra pochi giorni con una delega-
zione del mio gruppo parlamentare in Palestina per vedere con i miei occhi la situazione e portare la mia solidarieta e
quella del mio gruppo al popolo palestinese, come ho gia fatto nell'agosto 2014.

Vorrei testimoniare al Presidente il mio sconcerto per il comportamento vergognoso del gruppo EFDD che, prima, sulla
base di calunnie, solleva questa interpellanza e non si presenta nemmeno in Aula. Penso che debba essere chiaro che le
calunnie presenti nell'interpellanza sono respinte dall'intero Parlamento e dall'intera Unione europea. Se esistono dei
rifugiati palestinesi, ¢ perché i palestinesi sono ancora un popolo senza Stato, perché Israele occupa un territorio non
suo e perché ha espulso con la forza i palestinesi dalla sua terra.
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Questo Parlamento dovrebbe discutere non della chiusura ma di come aumentare il sostegno allUNRWA, di come
mettere fine alloccupazione israeliana dei territori palestinesi e alla continua violazione, da parte del governo israeliano,
di tutte le risoluzioni dellONU sul conflitto, delle convenzioni internazionali sui diritti umani, fino all'ultimo sopruso: la
negazione del permesso di soggiorno per cittadini europei sposati con palestinesi.

Di questo dovremmo discutere, di come far si che, ad esempio, 'Unione europea sospenda l'accordo di associazione con
Israele. o penso che quello di cui ¢ stato chiesto di discutere oggi qui in Aula sia davvero una calunnia vergognosa, che
infanga questo Parlamento.

Cristian Dan Preda (PPE). - Monsieur le Président, le 31 aofit dernier, la commission des affaires étrangéres a voté
lavis que j'ai rédigé sur le budget 2018.

Dans ce texte, on avait notamment souligné combien il est important que I'Union continue de jouer un role central en
soutenant le processus de paix au Proche-Orient, l'autorité palestinienne et 'TUNRWA.

On a également essayé, par des amendements budgétaires, de répondre aux difficultés financieres que rencontre
UNRWA, qui doit répondre aux besoins croissants de quelque cinq millions de réfugiés palestiniens. Le soutien qu'on
apporte a 'UNRWA est constant et justement vu comme une partie de notre stratégie d’engagement en faveur de la paix
dans la région.

Dans le contexte que je viens de rappeler, je trouve incongru le débat que nous avons aujourd’hui, a peine
deux semaines apres ce vote, sur l'idée d’abolir 'TUNRWA. Quel signal envoyons-nous si, d'un coté, on vote des amende-
ments budgétaires qui sont favorables a 'TUNRWA et, de l'autre c6té, on débat de son abolition.

Cela étant dit, mon groupe a toujours soutenu le renforcement de la responsabilité de tous les organismes qui bénéfi-
cient des fonds européens. On peut certes toujours améliorer les choses et vérifier que l'argent des contribuables est
utilisé de facon responsable pour atteindre nos objectifs stratégiques en accord avec nos valeurs. Ce serait mieux de le
faire en agissant de fagon constructive plutét quen parlant d’abolition.

Catch-the-eye-Verfahren

Ivan Jakov¢ié (ALDE). — Gospodine predsjednice, ono §to sam htio pitati kolege iz EFDD-a, ali o¢ito nisu imali hra-
brosti doci da im se postavi pitanje i da ¢uju nasu raspravu, jedno je ustvari vrlo jednostavno pitanje. Htio sam ih pitati
je li bolje financirati rat ili financirati mir, je li bolje potrositi novac poreznih obveznika na stvaranje dodatnog ludila na
Bliskom istoku ili je bolje pomoci pameti i razumu na Bliskom istoku, jer se o tome radi.

Svi znamo da na kraju uvijek, i najvise, Europska unija i njezini gradani financiraju pogotovo mir i pogotovo razvoj. Rat
ipak na sreu gotovo svugdje puno manje financira. Kako nema onih koji su postavili ovo pitanje, Zelim izraziti svoj
jednostavan stav. Podrzavam rad ove agencije Ujedinjenih naroda i Zelim joj jednostavno puno uspjeha.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Der Prisident. — Bevor die Kommissarin nochmals Stellung nimmt, will ich schon sagen, dass ich es als nicht besonders
parlamentarisch empfinde, dass man hier eine Grofle Anfrage einreicht und es dann nicht fur notig halt, bei der ents-
prechenden Debatte als Fraktion vertreten zu sein.

(President addressing himself to Earl of Dartmouth) Colleague, you get the floor when I have finished, not just by raising
your hand and starting to shout. One second, please.

Umgekehrt ist es so, dass sich sowohl die Kommission als auch andere Fraktionen auf die Antwort auf diese Anfrage
vorbereiten. Ja deshalb sind wir ja gerade nochmal dabei zu schauen, ob die Anderungen der Geschiftsordnung alle gut
angekommen sind. Ich werde dem Kollegen Corbett gegeniiber anregen, dass fiir den Fall, dass Fraktionen, die eine
Anfrage stellen, nicht da sind, die Anfrage dann als zuriickgezogen gilt, wenn nicht andere Fraktionen sagen, dass sie
Wert auf die Behandlung legen. Aber man sollte das nicht honorieren, wenn hier Anfragen gestellt werden und dann ein
entsprechender Kollege nicht da ist.
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William (The Earl of) Dartmouth (EFDD). — Mr President, I would just simply point to what you were saying, that
there was no EFDD member present. There is an EFDD member present: it is myself. May I presume just to point that
out to you before you make a ruling?

Der Prisident. — Herr Kollege, heute wird keine endgiiltige Entscheidung getroffen, aber es war jedenfalls so, dass zu
Beginn der Debatte niemand von der EFDD da war, denn normalerweise ist es so, ......

(Earl of Dartmouth off micro: ,I was here at the very beginning®)

President. — At the very beginning?

But I was told nobody was here. But you are not ready to speak.

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD). — Mr President, I am present. There is a distinction between present and
speaking. So I wasn't given the speaking time but I was actually present; there was somebody present. I would just
simply draw attention to this before a final ruling is made. I think that it is perfectly correct to do so and it is designed
to be helpful to the Chair.

Der Prisident. — Okay, wir werden den Sachverhalt so aufnehmen. Ich habe verstanden, dass die Fraktion mit dieser
groflen Anfrage nicht Thre Wellenlidnge getroffen hat.

Cristian Dan Preda (PPE). - Monsieur le Président, jinterviens pour appuyer totalement votre point de vue, parce que
je trouve quil est inacceptable d'introduire une question sous le titre «Grandes interpellations» et de n’avoir personne du
groupe concerné qui vienne introduire le sujet pour parler de cette interpellation. C'est une entrave au travail des autres.
De cette facon, on peut inventer quinze questions et bloquer tous les autres groupes ici.

Il est inacceptable qu'un groupe introduise une interpellation sans étre capable d'étre présent pour la défendre. Nous ne
sommes pas les joujoux des groupes politiques radicaux dans ce Parlement.

Je suis donc intervenu pour appuyer totalement votre interprétation. Je trouve que, dorénavant, les groupes qui ne sont
pas capables de défendre ce qu'ils veulent inscrire a I'ordre du jour doivent étre exclus de ces débats.

Der Prisident. — Vielen Dank. Jetzt spricht Frau Kommissarin Cretu.

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, thank you for this interesting debate, which has highlighted the
very important role of the United Nations Relief and Works Agency for Palestinian refugees in the Near East, as well as
the strong and dynamic partnership that exists between the Agency and the European Union. The European Union
stands by its commitments to the Agency and Palestinian refugees, and I appreciate very much that the European
Parliament is on the same page.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

12.2. Pozary na terenie Unii Europejskiej tego lata
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Der Prisident. — Als ndchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Grofe Anfrage gemifS
Artikel 130b der Geschiftsordnung von Nicola Caputo, Fernando Ruas, Ivan Jakov¢ié, Eric Andrieu, Clara Eugenia
Aguilera Garcia, Ana Gomes, Renata Briano, Simona Bonafé, Ricardo Serrdo Santos, Gilles Pargneaux, Pina Picierno,
Ivica Toli¢, Aldo Patriciello, Biljana Borzan, Claudia Tapardel, Dubravka Suica, Brando Benifei, Doru-Claudian
Frunzulicd, Alberto Cirio, Liliana Rodrigues, Barbara Spinelli, Andrea Cozzolino, Michela Giuffrida, Tonino Picula,
Damiano Zoffoli, Daniele Viotti, Isabella De Monte, Martin Hausling, Monica Macovei, Takis Hadjigeorgiou, Zeljana
Zovko, Merja Kyllonen, Igor Soltes, Luigi Morgano, Silvia Costa, Elena Gentile, Alessandra Mussolini, Momchil Nekov,
Salvatore Domenico Pogliese, Peter Kouroumbashev, Stefano Maullu, Marijana Petir, Franz Obermayr, Tibor Szanyi,
Miltiadis Kyrkos, Stelios Kouloglou, Viorica Dincild, Eleonora Forenza, Curzio Maltese, Piernicola Pedicini, Manolis
Kefalogiannis, Barbara Kappel, Enrique Guerrero Salom an die Kommission betreffend Waldbrinde in der Europiischen
Union in diesem Sommer (0-000063/2017 — 2017/2842(RSP)) (B8-0327/2017).

Nicola Caputo, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, l'estate appena trascorsa ha fatto registrare un picco di
incendi mai rilevato in precedenza: il numero di roghi che ha devastato un'area dellEuropa grande quando il
Lussemburgo ¢ quasi triplicato rispetto alla media degli ultimi otto anni, passando da 404 a 1 068. I paesi pill colpiti
sono stati quelli della fascia del Mediterraneo — Italia, Portogallo, Spagna, Francia, Croazia e Grecia — che hanno subito
numerose perdite umane e danni materiali su vasta scala.

L'Ttalia in particolare, secondo il Centro di coordinamento per la risposta allemergenza della Commissione europea,
nella scorsa estate ha avuto 371 roghi ed ¢ stato il primo paese in Europa per numero di incendi boschivi, che hanno
cancellato 72 000 ettari di vegetazione. Per gli Stati membri € spesso difficile affrontare da soli incendi di tale portata:
come evidenziato dalla Corte dei conti europea in una relazione del 24 febbraio 2015, i finanziamenti dell'Unione
europea destinati alla prevenzione dei danni alle foreste causati da incendi e calamitd naturali, nonché alla ricostruzione
del potenziale forestale, non sono gestiti in modo sufficientemente efficace. Di fatto ad oggi non esiste alcuna normativa
specifica nell'Unione europea che riguardi la lotta agli incendi e alla siccita, e diventa sempre pitt evidente la mancanza
di una strategia politica piti ampia riguardante la prevenzione degli incendi.

Per questi motivi abbiamo presentato questa interpellanza principale, per chiedere alla Commissione se non ritiene
opportuno mobilitare il Fondo di solidarieta dell'Unione europea e applicarlo in modo flessibile per far fronte ai gravi
danni causati dagli incendi; se non ritiene sia il caso di avviare meccanismi di intervento europeo mediante la creazione
di adeguati strumenti giuridici e di bilancio per ottenere un miglior coordinamento delle politiche degli Stati membri in
materia e ottimizzare gli strumenti europei disponibili; e se, infine, ha intenzione di presentare misure specifiche per la
prevenzione e la lotta agli incendi e alla siccita nellUnione europea, prevedendo, ad esempio, aiuti agricoli per la
creazione e la manutenzione di fasce parafuoco, in modo da conseguire un miglior coordinamento tra le politiche
degli Stati membri in materia e avvalersi al meglio degli strumenti comunitari disponibili.

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, let me start by thanking you all for this major interpellation.
Forest fires are currently a major concern for the European Union, and you know very well that the Commission is
ready to make every effort to ensure EU solidarity reaches all those people and all those areas that were hit by the
dramatic forest fires of this summer and avoid such catastrophes happening again.

EU solidarity is active at all stages — prevention, intervention and construction — and it is channelled through a broad
range of instruments. First of all, the European Solidarity Fund. This fund can be mobilised to help with recovery from
major and regional natural disasters. However, support is subject to two conditions — first, total direct damage should
exceed a threshold which is specific for each Member State or region, and second, national authorities have to submit an
application within twelve weeks of the start of the disaster. Without an application the Commission may not take the
initiative.

Among the many countries affected by forest fires during the summer, only one, namely Portugal, has submitted so far
an application for financial assistance, which is currently being assessed by the European Commission.
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The second instrument that is available is the Cohesion Policy. The Cohesion Policy can support, among others, repla-
cement of small and medium-sized enterprises’ productive capacity as well as public infrastructure and equipment. This
is what we put in place, for example, for Portugal in August, sent through a swift reallocation of funding within
Portuguese programmes with a total maximum budget of EUR 45 million from the Regional Development Fund.

Other EU response tools are also available to assist in fire emergencies. The European Commission’s Emergency
Response Coordination Centre monitors forest fires 24 hours per day using the European Forest Fire Information
System, and close coordination is maintained between these two bodies with the countries at high risk of forest fires.
Assistance may be provided by the EU civil protection mechanism — we mean fire fighting equipment and personnel.
The Copernicus Emergency Management Service provides satellite maps for forest fire related emergencies to the
European Forest Fire Information System.

The European Union's main arm to protect forests is the European Agriculture Rural Development Fund, yet not
because of the means it devotes to fire fighting. Experience shows that large-scale, catastrophic mega fires, if not
intentional, are driven mainly by two factors. First, extreme weather conditions such as extended heatwaves, drought
and strong winds, which are intensifying due to climate change. Second, fire-proneness of forests due to natural resource
mismanagement and unsustainable land-use decisions such as abandonment of sustainable forest management practices.
These factors are largely regardless of how much we spend on firefighting means and preparedness.

On the contrary, more investments are needed on forest fire prevention, on boosting the health and resilience of forest
ecosystems. This is exactly what the European Agricultural Development Fund promotes, through three measures:
investments in preventive actions to reduce the consequences of natural disasters on agricultural areas; prevention and
restoration of damage to forests from fires; and risk management tools.

So thank you very much, and I am waiting for your debate.

Zeljana Zovko, u ime Kluba zastupnika PPE-a. — Gospodine predsjednice, postovana povjerenice Cretu, kao jedna od
supotpisnica interpelacije o pozarima u Europskoj uniji ovog ljeta, duzna sam sudjelovati na danas$njoj raspravi te
upozoriti na razmjere Stete koje su pozari kao posljedica i dugotrajne suse izazvali na jugu Europe, a osobito u
Hrvatskoj i na njezinom podru¢ju Dalmacije.

Tako se prema prvim procjenama naSao podatak od 42 milijuna kuna Stete bez opozarenih Suma samo u
Splitsko-dalmatinskoj Zupaniji, i to samo za vrijeme velikog poZara u okolici Splita. Vjerujem kako Ce iznos $tete biti
mnogo veli kad se kona¢no zbroje svi podaci iz opozarenih podru¢ja u Dalmaciji, ali i u ostatku Hrvatske. Takoder,
zeljela bih ovom prilikom zahvaliti svim dobrovoljnim i javnim vatrogasnim postrojbama, ali i svim hrvatskim grada-
nima koji su neumorno hrabro i bez prestanka pomagali u obrani imovine, prirode i, $to je jo§ najvaznije, zastiti i
spaSavanju ljudskih Zivota.

No, kako ne bi ostali samo na zahvalama i rije¢ima ohrabrenja nasim vatrogascima i gradanima, ovom prilikom Zelim
ukazati na manjkavost u postoje¢im mehanizmima solidarnosti i instrumentima Europske unije. Tako, primjerice, ne
postoji fleksibilnost unutar postojecih instrumenata kako bi se pomoglo drzavama ¢lanicama pogodenima velikim Sum-
skim pozarima. Ono §to me zanima, postovana povjerenice, jest kada Komisija misli mobilizirati sredstva Europskog
fonda solidarnosti kako bi se pomoglo Hrvatskoj i ostalim drzavama ¢lanicama.

Smatrate li kako je nakon ovih pozara potreban jedinstven zakonodavni okvir i instrument i tijelo koje bi pomoglo u
koordinaciji politika i preventivnih mjera u borbi protiv ovakvih katastrofa?

Fernando Ruas (PPE). — Senhor Presidente, as minhas desculpas pelo sucedido e também o meu agradecimento pela
compreensdo que revelou ao dar-me a palavra.

Em julho solicitei este debate sobre incéndios florestais. A data, como disse, eram apenas Portugal e Espanha os paises
afetados, hoje juntamos-lhe a Crodcia, a Franca, a Grécia e a Itdlia, o que demonstra bem a abrangéncia desta triste
realidade.
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De facto, e somente no meu pais, arderam este ano e até 31 de agosto 214 mil hectares de floresta. Este nimero
representa mais do que 234 % da drea ardida do que a média dos dltimos dez anos para 0 mesmo periodo e no dmbito
da ajuda europeia importa saber se a Comissdo perspetiva a aplica¢do flexivel do Fundo de Solidariedade, como agora
aqui ¢ solicitado.

E que, no terreno, Senhora Comissdria, as populacdes precisam de ajuda imediata e, se os governos nacionais sio os
primeiros responsdveis por essas ajudas, ¢ também importante que conhecam, em tempo, os montantes europeus que
lhe sdo atribuidos. Alerto, por isso, e mais uma vez, para a absoluta necessidade de uma ajuda célere, simplificada e
flexivel as familias dos sobreviventes, aos trabalhadores que perderam os seus postos de trabalho, as empresas afetadas,
aos bombeiros e as autarquias. Também aqui a Unido Europeia pode ajudar, alids de acordo com a informacio que a Sra.
Comissdria nos prestou, e que ja estd a ser feito no meu pais.

Urszula Krupa, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Chcialam poprze¢ postulaty i pytania autoréw interpela-
cji dotyczacej pozardéw laséw, jakie dotknely Unig, a zwlaszcza potudniowe kraje, powodujac ofiary S$miertelne i
ogromne szkody. Ochrona lasoéw jest niezbedna, a ich dobroczynny wplyw na $rodowisko czy klimat jest nie do prze-
cenienia, a nawet trudny do wyszczegélnienia. Trzeba mie¢ swiadomo$¢, ze nowe lasy wyrosna na terenach Unii dopiero
za kilkadziesigt lat.

Zabieram glos w tym temacie takze dlatego, ze w Polsce doszto do ogromnych strat, co prawda nie wskutek pozaréw,
ale po nawalnicach, jakie mialy miejsce w drugiej dekadzie sierpnia, kiedy to powalonych zostalo prawie osiem milio-
néw szeSciennych drzew. Zniszczonych jest czterdziesci tysiecy hektaréw laséw w poludniowo-zachodniej czgsci mojego
kraju, gdzie takze zginglo kilka oséb i zostalo zniszczonych kilka tysiecy zabudowan. Szkody zwykle majg charakter
powierzchniowy, jednak szczegdlnie w czasie pozaréw zniszczeniu ulegajg cale drzewostany, powstaja ogromne straty
przyrodnicze, ulegaja zniszczeniu siedliska cennych gatunkéw ptakow, legowiska dzikich zwierzat czy siedliska cennych
gatunkéw roélin. Dlatego potrzebna jest ochrona wspdlnotowa, solidarno$¢ i wsparcie zaréwno w kwestii ochrony laséw
przed pozarami, jak i innymi kataklizmami, nie zapominajac o edukacji spoleczenistwa w tej dziedzinie. Konieczne jest
uruchomienie Funduszu Solidarnosci Unii Europejskiej, jak i stosowanie go w elastyczny sposéb, zeby usungé szkody
spowodowane pozarami, suszg czy kataklizmami.

Ivan Jakov¢ié, u ime Kluba zastupnika ALDE-a. — Gospodine predsjednice, Mediteran je ove godine, ovoga ljeta, opet
gorio. U Hrvatskoj je najgore bilo u Dalmaciji. Pozare ne mozemo predvidjeti, tesko ih je kontrolirati, ali mi moramo
nesto napraviti. Moramo staviti ruku na srce i redi, prije svega, i pitati se jesmo li dovoljno napravili, jer tragedije koje su
se deSavale na ¢itavom Mediteranu zaista su nevjerojatne.

Trebamo vise solidarnosti u Europi i trebamo iskoristiti Fond solidarnosti na fleksibilniji na¢in. Trebamo pomo¢i lju-
dima, jer je bilo zaista velikih tragedija. Zelim naglasiti, gospodo povijerenice, da sam Vam pisao, i, kao $to znate,
govorio sam o makrostrategiji Jadransko-jonske makrostrategije ovdje u ovom Parlamentu i u toj strategiji pisao sam
kako trebamo jedan jadranski centar za prevenciju katastrofa, jedan zajednicki centar za Jadran i Jonsko more.

Utinimo nesto kada govorimo o poZarima, to moZemo napraviti, to mozemo financirati, to moze pomo¢i ljudima. To je
barem minimalno ono $§to moZemo napraviti, ali ué¢inimo to odmah.

(Govornik je pristao odgovoriti na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice (clanak 162. stavak 8. Poslovnika).

Petras Austrevi¢ius (ALDE), blue-card question. — Mr President, I noticed my colleague Mr Jakov¢i¢ made very clear
proposals, and I believe that solidarity is a great value, but this value should somehow be translated into action. I would
like to ask Mr Jakov¢ié: apart from the crisis centre, do you think that there should be some regional capacities estab-
lished in order to cope with disasters much better? I mean, countries in a region might cooperate — have joint firefigh-
ters or something. What is your opinion about this?

Ivan Jakov¢ié (ALDE), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice. — Gospodine Austrevi¢ius, ja Vas naravno
poznajem kao osobu koja ima uvijek vrlo konkretne ideje i prijedloge i u potpunosti podrzavam ovo 3to govorite.
Upravo na tragu i onoga §to sam predloZio, Vi na neki nadin sugerirate suradnju zemalja koje su blizu. Spomenut ¢u
samo kanader; Italija i Hrvatska dijele ogromnu obalu Jadranskog mora, a tako smo blizu, i mi bismo zaista morali imati
zajednicki centar, jer kanader mozZe preletjeti Jadran u nekoliko minuta. Dakle, apsolutno se slazem s Vama.
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Der Prisident. — Vielen Dank, Herr Kollege Jakov¢ié! Es ist schon, dass Sie Ihre gegenseitige Wertschdtzung, die Sie
normalerweise nur in der Fraktion austauschen, auch einmal in offentlicher Sitzung zur Geltung bringen.

Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, Portugal registou este verdo nimeros historicos
de incéndios e drea ardida, alguns de brutais propor¢des e consequéncias, e que ndo se podem justificar apenas pelas
intensas vagas de calor. Dois meses volvidos apds a aprovagio de refor¢o orgamental do Fundo de Solidariedade importa
apurar os montantes efetivamente disponibilizados para o pais, bem como compreender como foram mobilizados e de
que forma se efetivou o apoio as vitimas e as populagdes, por um lado, na recuperagido ecoldgica estrutural, por outro.

Mas tomamos esta oportunidade para reforcar o que hd muito defendemos: a necessidade de modificar as regras de
mobilizagdo do Fundo, assegurando uma mobilizacio mais flexivel, atempada e cobrindo um leque mais amplo de
catdstrofes, mas igualmente afirmar que defender a floresta e prevenir os fogos exige outra politica e meios financeiros
e humanos.

A abordagem comunitdria da prevencdo de catdstrofes e muitas das propostas que em 2010 este Parlamento aprovou —
de que destaco a proposta de criagdo de um quadro financeiro apropriado a prevengdo de catédstrofes capaz de financiar
acdes em dominios como o ordenamento florestal ou a manuten¢do da atividade agricola em dreas afetadas pelo des-
povoamento — estdo ainda longe de serem implementadas. Muito estd por fazer e urge tomar agdes e medidas nesse
sentido.

William (The Earl of) Dartmouth, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, fires happen in particular places.
Countries do not catch fire, nor even do regions. It is houses that catch fire, trees catch fire, woods catch fire, villages,
even whole communities can get caught in fires, but it is all essentially local. The best approach to help put fires out and
help cope with the consequences of fires is to do it locally. Victims of fires need people on the spot, and they and we
need resources applied in exactly the right way at the right time and in the right place, that is to say locally.

Therefore, it follows that fires are the ultimate example in which to apply subsidiarity. Of course, neighbours must help
out, and of course, all donations are welcome and all decent people will indeed help. But this is yet another and
regrettable example of the EU Commission thinking that big is best. This is incorrect. It is local that is best — and
more than that, micro is magic. We can help people best — individuals, communities and people caught in the middle
— locally. What we do not need is the slow-moving, Kafkaesque EU bureaucracy which has proven itself over and over
again to be dysfunctional and unhelpful.

To depart for my prepared text: there was a fire earlier today in the Hemicycle — a fire of democracy. It is not often that
I agree with a Member of GUE/NGL, but the gentleman was right. It was profoundly undemocratic for a member of the
Commission — the executive — to intervene directly in a parliamentary debate. This was fire of democracy, and colleagues
should consider that a Parliament should not accept intervention in this way, from a member of the executive.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Andrejs Mamikins (S&D), zilas kartites jautajums. — Godatais Dartmouth kungs! Es gribu jums uzdot jautajumu. Ka jis
tik kaisligi tagad kritiz&jat gan Eiropas Komisiju, gan manu kolégi Corina Cretu, kuru es labprat gribétu paslavét, jo vina ir
komisare no Rumanijas, vina ir socialdemokrate, vina strada citigi, lai problemas, par ko jis runajat, tiktu atrisinatas
maksimali efektivi.

Bet man jautajums ir jums principa — kapéc jis Seit esat $aja zalé un kritizgjat Eiropas Komisiju, ja jiisu politiska grupa
ir principiali pret Eiropas Savienibu? Nu tad varbat pietiek runat $aja stila un vienkarsi jaatbrivo plenarsézu zale?

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD), blue-card answer. — As Donald Tusk, the President of the Council, pointed
out in a prepared statement the day after the Brexit referendum, all UK citizens and all the citizens of other countries
represented by members of the EFDD Group are fully bound by all the laws, rules, regulations and directives of the
European Union. We therefore have a moral obligation to represent our constituents and to defend our constituents
from all too many examples of bad decisions and bad decision-making by a number of Commissioners, many of whom
are frankly just not up to the job.
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Der Prisident. — Ich will doch noch einen Satz zu dem sagen, was heute Mittag kurz vor der Abstimmung nicht gesagt
worden ist.

Nach den einschldgigen Bestimmungen hat die Kommission jederzeit das Recht zu intervenieren. Deshalb war die
emporte Reaktion auf Frau Mogherini — die nicht von Ihnen kam, Herr Kollege Dartmouth, aber Sie haben es jetzt
noch einmal angesprochen — in keiner Weise angebracht.

Catch-the-eye-Verfahren

Marc Tarabella (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, de plus en plus souvent on constate une
baisse de la pluviosité au printemps, donc plus de sécheresse dans les taillis et dans les bois. Lorsque s’y ajoutent une
vague de chaleur, des températures assez élevées — comme celles que I'on a connues cet été —, et des vents forts, on a
évidemment des incendies qui se déclarent, notamment sur le pourtour méditerranéen. De plus, la simultanéité des feux
est une difficulté supplémentaire dans la lutte contre les incendies.

Or, jai souvent entendu qu'on parlait de fonds solidarité et on a raison. Mais, dans les conditions d’aujourd’hui, méme
des coupe-feux dans les foréts bien entretenues ne peuvent empécher des sautes de feux, quand il y a des vents tres forts,
de dizaines de meétres, voire de centaines de métres.

A coté du Fonds de solidarité, qui intervient quand il est trop tard, quand il faut indemniser les victimes, ne pourrait-on
pas penser a un fonds mixte privé/public qui pourrait, par exemple, intégrer des mairies, des assurances et aussi une
série d’acteurs pour avoir un fonds de prévention qui puisse mieux équiper les zones les plus sensibles, par exemple en
canadairs de réserve — méme si je sais que c'est trés onéreux — qui pourraient renforcer les équipes déja existantes sur le
terrain pour mieux combattre les feux, surtout quand il y a une simultanéité de déclaration d'incendies.

Anren [Ixamb6a3km (ECR). — r-u Ilpencenaren, nosnpasssaM Konerata Kanmyto M Tesu, KOMTO ca Ce HONIMCATM IOJ TO3M
bipoc. Toit e MHOrO Ha Msicro. He camo wsma FOxua EBpoma ropst Tasu romyHa, ropst U e[iHa OT roeMute GBITapcKyu [IaHUHK
— Impun. Tam meTuTe ca 3a MMIMOHM M LIe Ce Bb3CTAHOBABAT, KAKTO 3HAETE €[HA IOpa ce BH3CTAHOBSABA OT IOPSAAbKA Ha
TleCeTHNeTHS.

MHoro ot konerute ropopuxa 3a (DoHna 3a conmpmapHOCT, HO TOil e TpAGBa M4 MOracsBa WIETH, KOMTO Bede Ca HAaCTBIINL
MHOTO 10-eBTMHO ¥ MHOTO IO-Pa3yMHO € Ja ce TOBOPY 3a TOBA KaKBO TPsiOBAa M MOXe [Id ce HAlpaBH, 33 Ja He OBIAT IOMYCKaHM
noxapy B Takusa Mamabu. U Tyk, konera KamyTo, He MOXe [1a CTaBa IymMa CamoO 3a IPOTMBOIIOKAPHM IPOCEKM, Te MOTAT [a
ObIaT IpaBeHM HsKbOE, HO B OMOpe3epBaTy, B HALMOHAIHY NAapKOBe, MPUPOIHM MAPKOBe TaKyMBA MPOCEKM He MOraT ma Obpar
TPaBeHy 3apaly 3aKOHOMATENICTBOTO M TPYIHOMOCTHIIHMS TePeH.

W 1yk, r-x0 Kommcap, nMamM KOHKpETHM IpemIoxKeHus KbM Bac.

Ha mbpBo Msicro, MOxe u TpsibBa [a ce NMOMMCIM 33 TOBa fa Obe 3aKymyBaHA CbBMECTHO TEXHMKA OT [IbPXKABMTE UIICHOBE,
BEPTOIIETH, CaMOTIETH, BOIIOCAMOTIETH, KOMTO [Id TacAT 3a€IHO rofieMyTe IVIOMM MEXMy IbpXKaBUTe.

Ha Bropo mscro tpsibsa na Gbmar oGyuaBaHu NOOPOBOINLNMTE OT PasMdHMTE TbPXKABY M A OBIAT eKMIMpPAHM Taka, ue [a ce
fopsIT ¢ moxapure.

Jozo Rados (ALDE). — Gospodine predsjednice, pozari koji su ove godine zahvatili Hrvatsku nisu zapamceni u zadnjih
nekoliko desetaka godina. Samo u kolovozu je izgorilo 44 000 hektara s velikom materijalnom $tetom, ali na srecu bez
ljudskih Zrtava.

Ljetni pozari su trajni problem Europe, pogotovo njenog mediteranskog dijela. Stoga zahvaljujem kolegi Caputou i
ostalim kolegama koji su potaknuli ovo pitanje, a jednako tako podrzavam njihove prijedloge o aktiviranju Europskog
fonda solidarnosti i uspostavi europskog intervencijskog mehanizma. Mislim da bi se ti instrumenti, koje treba svakako
aktivirati, trebali fokusirati na solidarnost prilikom gasenja poZzara i mozda, $to je jo§ vaznije, na zajednicku prevenciju
izbijanja pozara u pograni¢nim podrucjima Europske unije.
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Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ... di essere ancora affezionata alla divisione dei
poteri che sono a fondamento dello Stato di diritto e, quindi, che una commissaria europea possa intervenire nel corso
di una votazione ¢ qualcosa che, per fortuna, ancora mi sorprende e penso che sia qualcosa di poco consono
all'esaltazione dei poteri del Parlamento europeo e al loro rafforzamento, che molto spesso ascoltiamo da quello
scranno. Quindi, mi permetta di dissentire fortemente da quanto Lei ha detto.

Ringrazio l'onorevole Caputo per essersi fatto promotore di questa interpellanza, che ho contribuito a sostenere attra-
verso la mia firma. Condivido integralmente quanto ha detto il collega Pimenta Lopes sul Fondo di solidarieta, cioé sul
fatto che le politiche di austerita e di tagli hanno reso piu difficile la prevenzione e gli interventi antincendio. Mi
permetto anche di dire che non sempre gli Stati membri hanno fatto quanto potevano fare, che il Governo italiano
dovrebbe forse acquistare pitt Canadair e meno F35 e che l'abolizione del Corpo forestale dello Stato di certo non ha
aiutato a fronteggiare adeguatamente questa situazione.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, [ would like to thank Members for their words. I think the
tensions that appeared here are not about this debate and about myself, but I thank you for your words.

I presented in my first speech exactly how many tools we have to deal with fires, and I can assure you that for us it was
a priority during the summer. It was by chance that I was on permanence when Portugal suffered the fires. Each day I was
in contact with the Ministers, in Greece and Italy also. You know that you, the Members of the European Parliament,
voted yesterday for 95% from European funds to be used for natural disasters. Yesterday you also approved the
Commission proposal to help Italy with EUR 1.2 billion after the earthquake.

In terms of the fires, I think the richness of the debate today shows just how complex the issue of forest fires is and
requires joining forces, knowledge and expertise beyond silos and beyond borders. To respond to your questions, I
would like to say that you are right when you say that everything is local, but the European Union activates assistance
only when locals ask for help, so it took less than 12 hours this summer for Portugal to receive help from France, and
also France, Italy and Spain. To give you an example: as I said at the beginning, we have a Solidarity Fund, we have
Cohesion Funds. Portugal has asked for change in the operational programme, and in a few days we will change and
help Portugal with EUR 45 million to deal with Portugal. We also have other instruments, for instance the Civil
Protection Mechanism. The mechanism was activated by Portugal in the early hours of Sunday, 18 June, and through
the mechanism an immediate offer was made, I can say, within one hour, of three planes from France. The French fleet
arrived in the affected area on the same day and began operations immediately. The other eight planes from Italy and
Spain were offered on 18 June and arrived on 18 and 19 June. So I just wanted to give you some examples of what we
are doing with this.

What you said on prevention is very important. We have investments on prevention, on boosting the health and
resilience of forests’ ecosystems. This is exactly what the European Agricultural Rural Development Fund promotes
through the measures I presented at the beginning.

So, thank you once again for this debate. I will go back to Brussels with this message from you, with an unwavering will
to work closely with you and the Member States in finding a European response to these very dramatic challenges for
the countries and for the people.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

13. Skladanie dokumentow: patrz protokot
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14. Decyzje dotyczace niektérych dokumentow: patrz protokoét

15. Przekazanie tekstéw przyjetych w trakcie obecnego posiedzenia : patrz protokél

16. Kalendarz nastepnych posiedzefi: Patrz protokol

17. Przerwa w obradach

Der Prisident. — Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.

(Die Sitzung wird um 15.55 Uhr geschlossen.)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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